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Nesmrtnemu Leonu.

Videl trato sem zeleno, Slisal toZzne sem zvonove,
v rosnih kapljah zatopljeno, prasal bridke sem glasove,

prasal sem jo, kaj tako Zzaluje. kaj togujejo mi neprestano.
Pa mi reCe: Je-li tebi tuje, Rekli so mi: Mar ni tebi znano,
da Leona ni med nami vec! da med nami ni Leona vec?

O cvetovi solznorosni,

vi zvonovi tugonosni,

ne zalujte v tugi neizmerni,
ne bodite toli lahkoverni,
da Leona bi ne bilo vec!

Ba§ so moje lastovice — Saj tako se ¢olni¢ varno

misli moje, te novice ziblje ¢ez morjé viharno,

iz tujine mi prinesle daljne, ko na nebu zvezdica-vodnica
da so prazne te besede Zzaljne, ni zakrila jasnega mu lica.

da Leona ni med nami vel. To je Leon! — To je duh njegov!

In na paSo sredi Cede

radosten pastir prisede,

ne bojé se ga ovcice vdane,

saj jim Zlahtne je ponudil hrane...
To je Leon! — To je duh njegov!
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Tam pri knjigi modra glava ., In po strmi poti hudi

resne misli razmi$ljava, siromak se s trudom trudi,

in naenkrat zazari mu lice:- z 7uljavo roko si Celo brige,

bister um je segel do resnice... oduSevljen stopa vedno viSe. ..
To je Leon! — To je duh njegov! — To je Leon! — To je duh njegov! —

Ko se mladi dan ustvarija,

ko velerna tone zarja,

kar lepote stvarnica razkriva

vso umetnik v umotvor presniva...
To je Leon! — To je duh njegov...

O vi cveti solznorosni, Res nekje tam v rakvi tesni,

vi zvonovi tugonosni, tam ostanki so telesni. ..
kamorkoli gledate po sveti, Ali tisto ni bil on nikoli! —

bi Leona morali zazreti — Naj le zemlja prah njegov izvoli,
saj njegove smrti ni nikjer! — duh izginil mu je iz pepela,

dokler cerkev k nebu bo strmela,
zivel v cerkvi Leon bo vsekdar!

Silvin Sardenko.




BOGDAN VENED:

NAS STARI GREH.

POLABSKA POVEST.

X.

( Gotsalk na Pluzonovem
\ domu, nemara ni¢ manj
nemirno, kot svoje dni
zadnji Rimljan, Brut, na
poljani filipski pred bitko,
ki je imela odlo¢iti, kdo
bo vladal poslej rimski svetovni drzavi:
staroZitni in starokopitni Katonci ali Cezari-
janci. Le-ta je v no¢i pred usodno bitko pri
Filipih, prav kakor Ze prej ob Helespontu
pred nekaterimi tedni, videl Erinije in Ce-
zarjevo senco. ,,Umri, paricida, umri !“ so kli-
cale boginje-mascevalke, plavajoge v oblaku
‘nad njegovo glavo. ,Ha, ve ste, grozne
hcerke Hadesove!“ je s sveto jezo a ob-
enem ponosno vzkliknil Brut. ,Povejte mi,
zakaj ste se mi prikazale? Zakaj me pitate
s takim imenom? Zakaj mi napovedujete
smrt? Zakaj bi jo bil zasluzil? Toda, ¢e mi
jo prav napovedujete, vedite, da se niti vas
niti vaSega napovedovanja Brut ne boji!
Brut da bi se bal smrti! Umreti sem pri-
pravljen, toda prej hoem dobiti zmago,
ho¢em priboriti Rimu svobodo! Pojdite,
poberite se, zloveste poslanke Hadesove!“

Erinije so splavale v zrak, ko je nad nje
dvignil svoj me¢, a v zraku plavaje so mu
Se klicale: ,Umri, paricida, umri! Na svidenje
v Hadesu!“ ,Zmago hoc¢em in svobodo®,
je jecal Brut; a komaj je zopet izpregovoril
te besede, in toliko da so izginile Erinije,
kar se mu prikaze na vrhu bliznje skale
senca Cezarjeva, zavita v rumeno svetlobo.
In najvecji Rimljan, Cezar, je zaklical Brutu:
,Paricida ne sme pricakovati zmage! Cas
povradila in kazni je priSel! Nasilnik pri-
rode in usode, oletomorec, zasramovalec
bogov, ne more in ne sme pri¢akovati
zmage! Potolcen bode$, porazen; obupaj,
umri!“

Got8alku pa je plavala pred o&mi po-
doba njegove héere, boZjepotnice rujanske...
Srd in mas$cevalnost, skrb in Zalost so se
prelivale po njegovi dusi, kakor se prelivajo
sedaj sem sedaj tja se pehajoci jezerski
valovi, €e jih tepe silovit vihar: prelivajo
se, pehajo se, pretakajo se ti valovi, toda
izlijejo se iz jezera ne. Nadknez je pre-
misljal na vse strani, kaj naj stori, da hitro
zadudi porajajoto se vstajo. Zakaj da je
potovanje bodriskih velmoZ na Rujano znak
vstanka proti njegovi vladi, je izprevidel
takoj. Kaj naj stori z Viljenico, ki se je ude-
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lezila te boZje poti, o tem je bil brez dol-
gega premi$ljevanja narejen sklep v njegovi
dusi. Siloma, zgrda in najsibo z najvecjo
ostrostjo bode pregnal iz njene glave staro-
verske muhe, ki so ji zaplesale v nji vsled
obcevanja s Slavomirom.

,To je ze prevet, kar uganja ta deklina !
je rekel jezno. ,Naj dela iz hudobije ali iz
lahkomiselnosti, to mi je sedaj vseeno. Ha,
z neizbrisno pego bi ostala velne veke
omadeZevana junalka slava Got3alkova, ce
bi ne znal ukrotiti in streti samoglavnosti
svoje lastne hcere on, ki je ukrotil in strl
toliko moz-junakov! Tega si pa vendar ne
dam o¢itati od nikogar, da bi moja h¢&i za
mojim hrbtom obcevala in celo na bozjo
pot hodila s pogani nekaznjeno! Cakaj,
Viljenica: Kdor se z vro¢im opece, na mrzlo
piha! Ve¢ ne boS skakala ¢rez ograje kot
nebrzdana Zrebitka in ve¢ ne bo$ letala
okrog kot svobodna pticka. Ukrotili te bomo
in perutnice ti bomo pristrigli! V ljubeskem
dvorcu bo¥ sedela, strogo nadzorovana od
mene, od kneginje in od cele druzin¢adi, in
niti koraka ne bo3 ve¢ naredila brez na3e
vednosti. In delal bodem z vsemi sredstvi,
storil bodem, kar se bo le dalo, da te kmalu
poro¢i saksonski vojvodi¢. Potlej, ha, potlej
te bode pa on brzdal!“

Tudi usodo Slavomirovo je GotSalk —
kakor vemo — po nasvetu duhovnika Nor-
berta iz Velegosta Ze dolocil. Ujel ga bode
ob prvi ugodni priliki, vtaknil v jeo in mu
na ta nadin zaprl sapo. Sedaj je le 3e to
sklenil, da izvede stvar &im najhitreje.

A kaj naj naredi s poganskimi velmozmi,
ki so $li s Slavomirom na boZjo pot na
Rujano? Njihova imena je bil izvedel Se
tisti vecer. Prvi trenutek je bilo sicer za
njegovo ocetovsko srce dovolj, ko je slisal
imenovati Viljenico v zvezi s Slavomirom
in z Rujano; za nekoliko hipov je pozabli
na vse drugo, tako tezak udarec je bil ta
glas zanj; zato je bil pa tudi tako hitro od-
slovil Jaroslava. Sele potem, ko se je vsaj
deloma nekoliko pomiril, se je domislil, da
bi bilo dobro in zanimivo izvedeti $e imena
velmoz, ki so se udelezili bozZje poti. Po-

klical je Jaroslava nazaj in vpra3al, ali je
izvlekel iz Pluzonovih hlapcev tudi imena
bodriskih velmoZ-boZjepotnikov.

» Tudi, gospodar!“ je ponosno odgovoril
nacelnik in na3tel imena vseh udeleZnikov.

Nadknez se je prestrasil: bila so imena
najuglednej$ih bodridkih starejsin in velmoz,
ki jih je imel za dobre kristjane in zveste
podanike. Kaj hoce narediti s temi, kako
naj ukroti nje? Ali naj jih tudi pozapre?
Hm, najboljSe bi bilo; toda ali jih more?
ali jih sme? Ko bi jim mogel dokazati vele-
izdajo, da; potem bi jih lahko kaznoval z
najhuj$o kaznijo, in bi mu nih¢e ne mogel
oCitati nepostavnosti. Ker jim pa tega pre-
stopka, oziroma zlo¢ina, ne more dokazati,
jlh ne sme in ne more kaznovati. Lahko bi
jih trdo prijel kot odpadnike od kr3canske
vere; toda ali jim more dokazati odpad?
Ce so &li na Rujano, ha, saj lahko pravijo,
da so 8li iz radovednosti pogledat otok ali
da so 3li tja po kupcijskih potih. Kaj hoce
potem! Osebne svobode vendar ne more
kratiti nikomur in na vse zadnje tudi ver-
skega prepri¢anja ne more nikomur vsilje-
vati. Kaj naj torej stori?

Mislil je GotSalk, mislil, pa se nifesar
pravega ni mogel domisliti. Ze v prav pozni
uri se je odpravil k pocitku, a pocival ni.
Spanec ni hotel pa ni hotel priti. Sele proti
jutru je malo zadremal, pa 3e v tej dremoti
ni imel miru. Mucile so ga zlove3¢e sanje.
— Na bregu tihega jezera je ranega jutra
stal na sivi pecini in gledal po vodni rav-
nini. Mirno je bilo jezero, komaj vidno in
komaj slisno dihajo¢ z valovi; zdelo se je,
kakor bi 3e spalo, spalo brezskrbno, rahlo-
mirno, le s posamnimi tihimi in mehkimi
dihljaji spremljano spanje. Nebe8ko solnce
je ljubeznivo gledalo v vodo in ji po zlatih
zarkih posiljalo gorke poljube in tople ju-
tranje pozdrave. Kar naenkrat pa se je je-
zero zbudilo in se nemirno zagugalo, kakor
se zaguglie postelja, ¢e je v nji leZeCega
mozaka-korenjaka zbudil in splaSil nenaden
ropot, da izteguje silne ude, tipa z rokami
krog sebe in si menca oci, hote¢ naglo
spoznati nevarnost. In guganje je bilo z




vsakim trenutkom vecje, silovitej$e, drznejse.
Valovi so rastli v kupe, v grmade in na-
zadnje kar v prave pravcate grice. In kakor
na znamenje, dano od nevidne roke, so se
nekaj casa vsi ti velikanski valovi zagnali
proti pecini, na kateri je stal Gotsalk, in jo
naskocili z besno silo med silnim Sume-
njem in sikanjem. Got8alk je hotel skociti
s skale in se reSiti. Toda bilo je Ze pre-
kasno. lzpodjedena skala se je Ze nagnila.
Knez je razprostrl roke k molitvi; v tem
trenutku pa je zagledal dvigati se iz valov
grozno Clovesko prikazen, odeto v bi¢je in
vodno travo, in ta hitro rastoa prikazen
je z biCem naganjala valove proti njemu in
se mu divje, satansko-zlobno rezala v obraz.
,Povodnji moz!“ je vzkliknil Got3alk. —
,Da, kakSen!“ se je zareZala prikazen. ,Ali
me ne pozna¥? Jaz sem Slavomir, tvoj stari
prijatelj. Hahaha! Umri, ti zlotvor narodov,
umri!“ Gotalk je mogel le e preplaseno
zakricati pa se je s skalo prekucnil v vodo...

Ves potan in moker, kakor bi se bil res
izkopal v jezeru, se je zbudil nadknez iz
spanja in planil kvisku. Po vsem Zivotu se
je tresel kot plaha trepetlika ob vodi. Groza
ga je bilo teh straSnih sanj. ,Kaj neki po-
menijo?“ se je popraSeval. ,Ni¢ dobrega
— nesreco“, si je odgovarjal, ,¢e sanje
sploh kaj pomenijo!“

Ko je pa vsled utrujenosti vdrugi¢ za-
~spal, je zasanjal lepSe sanje. Zdelo se mu
je, da gre po strmi poti v goro. Komaj
komaj je Ze stopal, tako ga je bila utrudila
hoja. Ze je omagoval; tezko je sopel, ko-
lena so se mu. Sibila, in polastila se ga je
taka utrujenost in obupnost, da je Ze mislil
sesti na prvi kamen - pocivalnik in opustiti
nadaljno pot. Kar je zagledal vrh gore
svetlega angela z zlato krono v roki. In
angel mu je zaklical z glasom srebrnodistim:
,Kdor bode stanoviten do konca, ta bode
kronan!“ In izpodbodla je GotSalka ta pri-
kazen. Z novim pogumom in s pomlajenimi,
svezimi koraki je hitel dalje navkreber in
je kmalu sre¢no dospel na vrh.

Po teh sanjah je nadknez vkljub krat-
kemu spanju vstal nekako pomlajen, po-
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zivljen, svez in ¢il. V Pluzonovem domu
je razen sluzincadi Se vse spalo. Got3alk je
opravil jutranjo molitev; ko je pa zaslisal
zvonlek s stolpicka cerkvice sv. Mihaela,
ki jo je bil on sam na lastne stroSke dal
sezidati pred leti kot nekak poro¢ni dar za
svojo sestro ob njeni poroki s Pluzonom,
se je natihem odpravil tjakaj.

Po maSi se je Se dolgo ¢asa mudil v
cerkvici. Priporoc¢al se je nadangelu-bojev-
niku, da mu izprosi od Boga vsaj delcek
tistega junaSkega, za Cast edino pravega
Boga tako gorefega duha, kakrSnega je bil
poln on, ko je stopil pred angele-odpad-
nike z meem v roki in z vojnim klicem:
,Kdo kot Bog?“ Tudi on se mora boriti
proti odpadnikom od pravega Boga, zato
potrebuje junaskega, neustraenega duha....

V molitvi in v premi$ljevanju je moral
zadobiti posebno mog, uteho in razsvetljenje;
zakaj ko se je vrnil na Pluzonov dom in
priSel v svojo sobo, je bilo njegovo obli¢je,
dasi so na njem $e lezali prozorni oblacki
skrbi in Zalosti, vendar Ze dosti jasnejSe in
mirnejSe. K oknu je stopil odlo¢nih korakov
pa pomislil sam pri sebi:

Da, tako bode najbolje! Naredim se,
kakor da Cisto ni¢ ne vem o boZzji poti na
Rujano, samo da laZje ujamem Slavomira.
Kaj bi mi pomagalo, ¢e bi povedal starej-
Sinam in velmoZem boZjepotnikom, da vem
za njihov izlet na Rujano k maliku Sveto-
vitu? In kaj bi imel od tega, e bi jih trdo
prijel? Morda bi se naSel kateri med njimi,
ki bi se opraviCeval, da mu Se na misli ni
bilo iti Castit Svetovita, ampak da je Sel
zgolj iz zasebnih razlogov in vzrokov na
Rujano. Drugi bi mu pa lahko povedali v
brk, da gredd, kamor hocejo in kamor jih
volja, ker so svobodni Sloveni; le kadar
bode nadknez izvedel, da rujejo ali da se
vzdigujejo zoper njega in njegovo vlado,
takrat naj jih prime in kaznuje, prej pa ne!

In Seto: Ce razglasim, da vem za pohod
na Rujani in ujamem Slavomira in ga dam
zapreti — ali ne bodo, in naj si ga ujamem
z najveCjo previdnostjo in paznostjo ter
skrivoma, ali ne bodo takoj vsi obsodili
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mene, ali me ne bode to dejanje osumilo?
In kaj bi bilo lahko posledica te sumnje?
Vstali bi in vzdignili bi se proti meni vsi
pogansko misleCi BodriCi! Tako pa, Ce se
delam nevednega, in se mi posreci dobiti
Slavomira v roke ter ga odlociti od sveta,
kdo bo mogel sumniciti mene? In Ce tega
hujskaca ni ve¢ v Bodricih, si nih&e ne bode
upal zapoceti kaj proti naSi pravi veri ali
proti meni. Vtem pa bodem natanko opa-
zoval bozjepotnike, njih vedenje in gibanje,
da v slutaju, ¢e bi vendar hoteli uprizoriti
vstanek ali kaj takega, v kali zadusim pre-
kucijsko namero. Ne, nikomur ne povem,
da kaj vem o tej poganski boZji poti!
Tudi Viljenici ne bodem rekel nicesar, ker
bi to zatrdno izdala svojim somi$ljenikom
in jih opozorila, naj bodo previdni. In tudi
svaku Pluzonu in sestri ne bodem ¢&rhnil
niti besedice, da vem, da zahaja Slavomir
v njuno hiSo. Hvala Bogu, da sem bil veraj
tako previdno molce¢ in nisem z nobeno
besedico omenil svefenika, ampak sem si
dal od njiju rajSi razkazovati gospodarska
poslopja in blago in travnike in njive. Hej,
¢e Slavomir nekega lepega dne izgine s
povr$ja bodriske zemlje, kakor bi ga bila
poZrla zemlja, ali kakor bi ga bili odnesli
vetrovi, kdo me bo mogel dolZiti, da sem
ga s povr$ja posnel jaz! Sedaj gre samo
Se za to, kako bi ¢im prej zasledil tega sov-
raznika, ki skrivoma, ponodli seje ljuliko
med &isto p3enico. Ze vem!

Zopet je poklical zapovednika telesne
straze k sebi pa mu je dejal:

,lzborno si opravil v¢eraj svojo nalogo,
Jaroslav. Ali bi danes lahko e to izvedel
od Pluzonovih hlapcev, proti kateri strani
se je iz Roztoka obrnil Slavomir? Poizkusi
precej, ker sta danes zatrdno 3e véeraj$nja,
Se vinska.“

,Zanesi se name, gospodar!“ je odgo-
voril zamozavestno Jaroslav. ,Ce kolitkaj
vesta, bodem vedel tudi jaz!“

,K sklepu jima pa danes $e to zabidi,
da bogvaruj komu drugemu praviti, kar sta
o tej boZji poti povedala tebi. Reci, da bi
bil jaz grozno hud na Viljenico, na Slavico

in tudi na nju, Ce bi izvedel, kje so bili.
Zato naj mollita o stvari kot grob, ¢e ho-
Ceta sama sebi dobro!“

Got8alku to pot ni bilo treba dolgo ¢a-
kati Jaroslavovega povratka. Se ni pretekla
dobra ura, pa se je Ze zglasil zapovednik
pri njem s sporocdilom:

,olavomir je ostal v Roztoku, toda pri
razstanku je dejal kneZnji Viljenici: — Na
skoradnje svidenje v Velegostu!“

,Tako? Torej misli priti v kratkem le-
sem !“

Nadknez je Sel dvakrat gori pa doli po
sobi, potem se pa ustavil pred Jaroslavom
in mu rekel:

»Jaroslav, ali ima§ kakega posebno spret-
nega mladenia v svoji Ceti? Spreten mora
biti, pretkan in prebrisan.«

,Ali sme biti zraven tudi zvit in lokav ?“

, lem bolje.“

,Vse te lastnosti, gospodar, ima moj
stri¢nik Gojnik.“

,Gojnik ?¢

,Da; saj ga pozna$, gospodar; in 3e
bolj kakor ti, ga poznam jaz. On je rolen
kot jegulja, brz kot podlasica, zvit kot kozji
rog in pretkan kot lisjak.“

,Torej kakor nala§¢ za posel, za kate-
rega potrebujem ¢loveka.“

,In kakSen posel mu misli§ dati, go-
spodar?“

,Povedal ti bodem; saj vem, da se smem
zanesti nate bolj kot na vsakoga drugega.
Mi odidemo e danes iz Velegosta v TeSin;
potem gremo v Gnojsko, Vostrov, Zverin
in odtod domov v Ljubek. Tukaj bi pa
jaz rad pustil €loveka, ki bi pricakal Slavo-
mira, izvedel kakorsizebodi, kam pojde od-
tod, el potem skriv8i za njim, kamorkoli
pojde, natanko opazoval njegove, korake:
kje se bode ustavljal, s kom obceval, kje
ga bodo prijazno vzprejeli — da bode vse
lahko sporocil tebi, oziroma meni. Kadar
bode pa mislil, da bi se ga dalo v kaki za-
sedi ujeti, ne da bi njegovi ljudie vedeli
za to, bi to nemudoma sporocil tebi, ti pa
meni. NaSa naloga bode potem, da ga gremo
ujet, seveda z vso paznostjo in Cujecnostjo,




in ga kam zapremo, da ne bode ve¢ oku-
Zeval svobodne bodriske sape.“

,1zvrstna misel, gospodar! In e jo bode
znal kdo gladko izvesti, jo bode zatrdno
moj stri¢nik Gojnik, kateremu bi med vsemi
bodriskimi prevejanci in navihanci zaman
iskal vrstnika. Samo na to bi te opozoril,
gospodar, da bi kazalo dodati Gojniku Se
enega tovariSa, da ima v slu€aju potrebe
in sile pomo¢&.“

,Dobro, daj mu 8%e enega iz naSega
spremstva.“

,Dal mu bodem Godimira, tovarisa mu
in vrstnika, ¢loveka sicer bolj kratke in po-
Casne pameti, toda orjaske postave in ne-
navadne telesne modi.“

,Poznam ga: ravno pravsen za ta posel.
On bode lahko vedno molcal; samo udaril
naj bode, kadar bode treba.“

,Kje bi se pa tu nastanila? Najbolje bi
bilo, ¢e bi pod kak3no pretvezo mogla
ostati na domu tvojega svaka.“

,ima$§ prav. Ve§, kako bodemo to na-
- redili? Jaz sem mislil vzeti kneZnjo Viljenico
precej s seboj iz tega gnezda. Toda pustil
jo bodem Se nekaj casa tukaj, da ne bo
nihée priSel na to, da kaj vem o Slavo-
mirovih tajnih obiskih v ti hi8i in o drugih
njegovih ¢inih in nadrtih. In poklonil ji
bodem 8e danes pred odhodom tvojega
stri¢nika in Godimira kot streznika, ki naj
ji. bosta vedno na razpolago. Na ta nacin
bodem njo in vso Pluzonovo hi$o uspaval
kot z lepo pesmijo-uspavanko v brezskrbno
spanje in v sladke sanje, da jaz 3e slutim
ne, kaj se godi za mojim hrbtom.“

,Krasna misel! In jaz jo v duhu gledam
Ze izvedeno.“

, Torej pripravi in pouci Gojnika za 3olo,
v katero sva ga sklenila poslati. Potreboval
bode kajpada nekaj denarja zase in za to-
varisa. N4, tu ga ima§, pa mu ga izro¢i. In
reci njemu in tovaridu, da e dobro izdelata
Solo, naj bodeta prepritana, da dobita od
mene krasno nagrado. Prvi nalog, ki ga
njima da§, pa bodi ta, naj bosta strogo mol-
Cefa in naj zase ohranita to stvar kot naj-
draZjo skrivnost!“
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In kar je bil GotSalk diplomati¢no za-
mislil, to je storil brez oklevanja. Postal je
nenavadno prijazen s Pluzonom in z vsemi
njegovimi ljudmi in kazal se je veselega in
dobrovoljnega, kakrinega so ga e malokdaj
videli. ,Zatrdno je bil pri nem38kem duhov-
niku zjutraj“, si je govoril Pluzon, ko ga
je videl tako vedrega, ,pa mu je ta na-
¢encal in natvezel, kako bohotno cvete pri
nas kr3canstvo. Hahaha!“

Viljenica se kar nacuditi ni mogla, ko
je ote pred njo pripeljal Gojnika in Godi-
mira in dejal, da ji mlada junaka podari, da
ji bodeta v postrezbo, brambo in pomoc
povsod, doma, na $etnji, na lovu ali na po-

tovanju. — Odkod naenkrat tolika ljubezni-
vost, tolika pozornost? se je popraSevala
mladenka. — Rad me ima ocCe. Dober je

kot misel. Ali ko bi vedel, kak3na je nje-
gova h¢éi, da ob&uje s staroverci in je Sla
z njimi celo na boZjo pot na Rujano, to bi
se zgrazal! Namesto z darovi bi jo pocastil
s strogo kaznijo in strahovanjem. Oh, da
bi le Slavomira toliko ¢asa $e ne bilo v
Velegost, dokler je ofe tukaj, da ne bi Cesa
zavohal in da ne bi tres¢ila skupaj! Daj,
vsedobri Svetovit, da bi nadknez kmalu
odrinil od tukaj!

Mladenka je videla to Zeljo izpolnjeno
Se tisti dan. Po obedu se je Got3alk vzdignil,
se hisnemu gospodarju in gospodarici lepo
zahvalil za gostoljubnost, Zelel, da ju najde
Se drugokrat, kadar pride v Velegost, v
zdravju tako trdnem in c&vrstem, kakor ju
je naSel sedaj, Zelel 3e Viljenici in Slavici
rast v vseh lepih vednostih in ¢ednostih pa
dal povelje svojim konjenikom, naj se pri-
pravijo za odhod. Hi$ni gospodar in gospo-
darica sta ga sicer ustavljala, naj jih vendar
ne zapusti tako hitro, ali on je odgovoril,
da sedaj ne utegne, da mora obiskati Se
druga mesta — in je s svojci odrinil Se tisto
popoldne iz Velegosta. Pluzonu in njegovi
zeni, Slavici in Viljenici, vsem se je ‘odvalil
tezak kamen od srca: zdelo se jim je, da

'so reSeni velikih skrbi,
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Slavomir je Se tisti teden priSel v Vele-
gost in se nastanil, kakor po navadi, v
skromni predmestni hiSici pri nekem starem
prijatelju. Takoj prvi dan po svojem do-

hodu je Sel — skrivaj seveda — obiskat
Pluzona, in tu so mu precej povedali, kak-
Snega gosta so ravnokar imeli — samega

nadkneza GotSalka — in kako so se tresli,
da ne bi zadel skupaj Z njim, Slavomirom;
no k sreci jo je nadknez kmalu odkuril.

Sveclenik se je smejal pa dejal:"

,Ali ne veste, da se vsako jutro ¢rna
no¢ lepo umakne, tiho skrije, ko zasluti in
zaluti, da prihaja beli dan?“ ‘

,Ej, ti veliki bahace“, mu je takisto
smeje segel v besedo Pluzon, ,kaj bi ti
rekel? Ali ne vidi$, ali ne ves§, da se vsak
veCer beli dan skrije in umakne za goro,
ko zasluti in zacuti, da prihaja ¢rna noc¢?

,No, in komu primerja8 moj povratek z
Rujane in moj dohod v Velegost?«

,Obema, ¢rni noci in belemu dnevu.
Belemu dnevu za Bodri¢e, ¢rni noci za
Nemce. Sicer pa vedi, da GotSalk nicesar
ne sluti in ne Cuti, kakSno vreme se zbira
nad njegovo nemsko vlado.“

,Za nas tem bolje! A prav si rekel prej!
Bozjepotniki s svete Rujane prinaSamo beli
dan zlate prostosti bodriskim sinovom, nem-
Skemu Zivlju pa ¢rno noc¢ pogina, smrti. Pa
saj sta zatrdno Ze Viljenica in Slavica vse
povedali, kako se nam je godilo tam gori
na Rujani.“

, Viljenica kar zardi, kadar nanese pogovor
na Rujano, je odvrnil Pluzon. ,Ne vem,
kaj to pomeni. Slavica nam je pacl pravila
nekoliko, vendar te prosim, pripoveduj mi
ti bolj obSirno.“

S poredno -zadovoljnim nasmehom je
pogledal Slavomir Viljenico pa zacel potem
pripovedovati z vznesenimi besedami, kako
se jim je vse po sredi izteklo. — —

Ze tri dni je bil Slavomir v Velegostu.
Vsak dan je prihajal v mraku v Pluzonovo
hio, a Gojnik e ni¢ ni mogel izvedeti, kdaj
in kam odrine svelenik iz mesta. Skrbelo
ga je Ze, da ne bi odSel nanagloma, ko on
Se vedel ne bo za to. Sicer je bil koj prvi

dan po Slavomirovem dohodu v Velegost
izvohal, kje le-ta stanuje. Zato je vsak vecer
Sel sam ali pa je poslal tovarisa Godimira
v ono predmestje, kjer je stanoval svecenik,
opazovat ga in strazit, da bi jima skrivaj
in brez sledu ne uSel v kaki tihi no¢i iz
mesta. Z doma sta lahko .izostajala, ker sta
si bila izprosila pri Viljenici vec prostosti
za prve dni. Imela sta pri tem no¢nem stra-
7enju dogovorjene znake. Ce se bode Sla-
vomir ponod¢i odpravljal z doma, bode oni,
ki bode stal na strazi, trikrat zatrobil v rog
melodijo narodne pesmi: ,BoZe, ¢uvaj nam
nadkneza“, drug pa bo iz Pluzonovega
hleva hitro pripeljal konji¢a, pa jo bosta
udarila za svefenikom. Da to strazenje ni
bilo ravno prijetno, je umljivo. A Gojnik je
je odredil, ker si drugace ni znal pomagati.
Kako neki? Ce je prigel Slavomir na Pluzonov
dom, ni imels posli nikoli nobenega stika.
Priel je potiho in Sel takoj v gorenje dvo-
rane, in Ce je Cesa Zzelel, mu je postregla
gospodarica sama. Gospoda je bila vedno
sama zase ob takih prilikah. Torej si Gojnik
res ni mogel dati boljSega svéta, kakor da
¢uva ponoci, kdaj bo od8el svecenik; zakaj
da jo bo popihal pono¢i, mu je bilo jasno
kot belo jutro.

Cetrti dan je bil pa vendar reSen tega
neljubega strazenja. Na veler je namrec
zopet priSel Slavomir v Pluzonovo hi$o.
Gojnik je stopil ravno iz sobe kneZnje
Viljenice, ko je svelenik dospel v gorenje
nadsiropje. Nalas¢ se je mladi junak na
hodniku $e malo zamudil. In ni se kesal,
da se je. Kmalu so prisli po hodniku Pluzon,
soproga, Slavica in Slavomir in poklicali
Viljenico, naj gre Z njimi na vrt v lopo.
Ko je gosp0da odsla, je Gojnik takoj sklenil
iti prisluskovat njihovemu pogovoru. Ko se
je naredil popoln mrak, je 3el iz hiSe, od
zunaj preplezal zid na vrtin se srefno, ne-
opazeno, prihuljeno kot macek, priplazil do
grmovja v blizino lope. In v tem svojem
skrivalis¢u je kmalu izvedel, kar je Zelel.

Slavomir je imel govor. Goijnik je ujel
njegove zadnje besede: ,Kot hraber poveljnik
se moram boriti v prvih vrstah, v vrstah naj-
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nevarnejSih. Zato grem v Ljubek, v osredek
ponemdcevalne naSe vlade in nove vere, da
tam v neposredni blizini nadkneza in nje-
govih lizunov delam za stare bogove, do-

IZAK IN ABRAHAM.,
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¢im bodete vi drugi delali v ta namen po
manj$ih, pokrajinskih mestecih in na kmetih.
Nevarna je moja postojanka; pa dobri bo-
govi bodo — upam — z menoj, spremljali

K. STEIBEN,
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me bodo od jutri, ko z zlatorumeno zoro
nastopim blagovestniSko potovanje, beli dan
~oznanujo¢ po vseh pokrajinah, tja do mesta
Ljubeka in mi bodo stali ob strani tudi v
tem neverskem mestu. Ziveli, prijateljice in
prijatelji! Delajmo . vsi po gaslu: Za stare
bogove in svobodni dom !¢

Case so zvonko zazvenele, ¢uli so se
poljubi vrodi, skozi vejevje so se videli pri-
sréni objemi in bratske in sestrske solze.
Gojnik je pa dejal: — Dovolj sem izvedel!
in se je odplazil v stran po isti poti, po
kateri je bil priSel, pripravit vse potrebno
za rani odhod naslednje jutro.

Slavomir je drugi dan res od$el iz Vele-
gosta pred jutranjo zoro. Krenil je po cesti
proti zahodu. Zatrdno je bil prepri¢an, da
ga ziva du$a ni videla pri odhodu iz mesta.
Toda varal se je. Kmalu za njim sta od-
jezdila po isti poti Gojnik in Godimir. Pri
odhodu iz Pluzonovega doma jima nihce
ni delal zaprek; vse je Se spalo, gospdda
in druzin¢ad. Konja sta bila Ze ponodi
dobro nakrmila. Godimir je Sel kmalu po
polno¢i strazit k Slavomirovemu stanovanju
in ko je pred jutranjo zarjo videl, da se
Slavomir odpravlja na pot, je hitro obvestil
tovarida. Pa sta jo potihem mahnila za sve-
Cenikom. ‘

Jezdila sta za njim, kajpada v velikem
presledku. ,Da ga le obdrziva v oceh!“ je
govoril Gojmir tovariSu in pridrzaval konja,
ki bi bil po ravni cesti najrajSi zletel kot
strela. No, dokler je bila cesta ravha — in
ravna je bila kakSni dve uri —, je Ze Slo.
Gojnik je z orlovimi svojimi olmi lahko
zasledoval in razloceval Slavomira, dasi je
bil ta dale¢ pred njima. Drugace je pa bilo,
ko se je cesta zacela kriviti in skrivati za
gri¢i ali v Sumah. Tedaj je veljalo, da sta
nasa mlada dva junaka izpodbodla konja
in zapodila v dir, ¢e sta hotela, da jima ne
uide njuna ,miska“, kakor se je izrazil Gojnik
o Slavomiru. Seveda sta morala konji¢a ve¢-
krat zopet ustaviti in paziti, da msta prléla
preblizu Slavomiru. -

‘Cuvala sta se v tem oziru dobro Enkrat
sta se pa vendar prevel zaletela v Sumi.

.pla:

Ko sta priSla iz goSe in izza ovinka na
plano, sta strahoma opazila le nekaj lucajev
pred seboj Slavomira, ki je bil ustavil konja
pa se je oziral nazaj, pal iz radovednosti,
kdo prihaja za njim.

,Iristo mu Crtov!“ je z zobmi jezno
Skrtajo¢ vzkliknil Gojnik.

,Kaj bo pa sedaj? Ze je naju opazil®,
je obupno vprasal Godimir.

»Kaj? Hm, stvar moramo hitro zasukati.
Ha, jo Ze imam. Kar naprej v diru! Potlej
pa ti kar moléi; bodem Ze jaz govoril s tem
vrazjim svecenikom.“

In zapodila sta konji¢a v Se hitrejsi dir.

Slavomir ju je zafudeno pogledal, ko
sta privrSala do njega vsa potna in praS‘na
in se pri njem ustavila.

,Odkod pa vidva, prijatelja?“ ju je vprasal
ljubeznivo-skrbno, skrbno seveda z ozirom
nase, ¢e§ ¢e morda nima opraviti s kakima
ni¢vrednima postopacema.

,Od tam, od koder ti, dobri oCe Slavo-
mir“, je odgovoril Gojnik. ,Kaj me ne po-
znas?“

,Kako? odkod naj te poznam?“

,Ali me nisi videl sno¢i, dobri oce Sla-
vomir, na Pluzonovem domu?

,Je Ze res! Sedaj Sele sem te spoznal.
Kaj ne, ti si stal na hodniku pred vratmi
kneznje Viljenice? Ali si njen streznik?“

,Da, dobri ofe Slavomir.“

,In tvoj tovari§? Tega pa nisem $e videl.”

,Ker je navadno vedno spodaj pri konjih.
Tudi on je streznik knjeznje Viljenice.“

,lako? Od kdaj je pa tako imenitna?
Skoda, da nisem prej tega vedel; bi ji bil
lahko ponagajal! Kam pa prijatelja?“

,Poslugaj, slavnoznani o¢e Slavomir! Se
pred jutranjo zarjo me je priSla klicat knezZnja
Viljenica in mi rekla: — Vstani, zbudi to-
variS8a Godimira, osedlajta konja pa pobhitita
za mozem, ki si ga sno¢i videl pri nas.

‘Slavomir je, najvecji Sloven, najdrazji mi

prijatelj. — Saj ga poznam, sem odgovoril.
— Tem bolje, je rekla kneZnja in nadalje-
Pojdita za njim pa mu recita: To ti
sporoca Viljenica: Nikar ne hodi v Ljubek;
sem imela stra¥ne sanje .. .“ :




,Skrbna deklica, zlata duSica!“ je zado-
voljno se smeje dejal sve&enik. , Ali Slavomir
pojde vkljub njenim sanjam v Ljubek, mora
iti. Le pojdita, junaka, nazaj, pa sporocita
kneznji te moje besede in moj prisréen
pozdrav.”

,Nazaj nikakor ne smeva, ofe Slavomir.
KneZnja je nama namre¢ $e to narocila:
— Ako bi pa Slavomir mojega nasveta ne
mogel ali ne hotel sprejeti in bi na vsak
nacin Sel dalje v Ljubek, potem naj mi iz-
polni vsaj drugo pro3njo: dovoli naj, da
ga spremljata vidva, moja streznika, da mu
bodeta v nevarnosti v obrambo in pomoc.
Nikar ne odreci te pro3nje, ker bi jo silno
razzalil. Saj kadar naju ne bode$ vel po-
treboval, naju bode§ pa poslal nazaj.*

Svelenik je Gojnika in Godimira pre-
meril od nog do glave pa dejal:

»Odkod me pa vidva poznata?“

,Kdo ne bi poznal oceta Slavomira,
svecCenika Triglavovega, najve&jega Slovena!“
je vzneseno-drzno odgovoril Gojnik.

: ,Ali sta nemara tudi vidva pristasa starih
slovenskih bogov?“ je s potolazenim, po-
mirjenim naglasom vpra3al svecenik.

,Kaj ti od naju ni ni¢ povedala kneznja
Viljenica ?¢

SN

,Res ne?“

,Pri konju Svetovitovem ti pravim, da
niti besedice ne.“

,lorej izvedi iz mojih ust, dobri oce,
da sva midva iskrena privrZenca stare vere.
Neizre¢eno je naju razveselilo, ko so nama
ljudje pokazali tebe oni dan v Roztoku.“

,Kaj? V Roztoku sta me spoznala?“

,Da, oni dan, ko si priSel z Rujane.“

,Kaj, tudi to vestar?“

,Kajpada; tisti dan, ko ste prisli bodriski
bozjepotniki z Rujane, sva se mudila ravno
v Roztoku, pa so nama ljudje pokazali
tebe.“

, 1ako? Kaka rojaka pa sta?“

,Rujanca.“ ‘

,Rujanca?“ se je zacudil Slavomir.

,Da, ravno nekaj dni pred vami sva
prisla z Rujane v Roztok.“
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, lorej nista Se dolgo pri kneznji?“

,Samo nekaj dni. Poslusaj, kako sva
prisla k nji. Oni dan, ko se je v Roztoku
od vas poslovila in od8la proti Velegostu,
je naju do8la na cesti zunaj mesta in naju
prijazno vpra8ala, odkod in kam. Povedal
sem, da sva doma z Rujane, pa misliva
sedaj iti pogledat malo po svetu. Ko je
kneznja sliSala imenovati Rujano, je koj
rekla, ali ne bi morda stopila za nekaj Casa
k nji v sluzbo. — Zakaj ne? sem odgovoril
jaz; k taki ljubeznivi gospodi¢ni greva iz
srca rada. Vidi§, oCe Slavomir, tako sem se
seznanil s kneznjo in tako priSel k nji v
sluzbo.“

,Zdita se mi prava pticka, no pticka-
sokoli¢cka! Zakaj sta pa zapustila Rujano ?¢

,oaj ves, kakSen je mladi svet: v mla-
dosti ¢lovek rad skoci ¢rez plot in seg, v
starosti gre pa najrajsi le¢ za pec!“

,Bister sokoli¢ se mi zdi§!“

, 10 bode§ Sele spoznal, e me vzame$
s seboj.“

,lorej bi rad Sel z menoj?“

,NeizreCeno rad; bolj bi me ne bila
mogla vzradostiti kneZnja Viljenica, kakor
s tem, da mi je velela, naj spremljam tebe.“

,In zakaj bi Sel rad z menoj?“

,Da bi ti bil v slu¢aju stiske s tovariSem
v pomo¢, in pa da bi kaj izkusila, kako je
po svetu.

,Dobro, pa pojdita z menoj!“ je dejal
sveCenik. ,Samo toliko vama pravim: Bo-
dita previdna kot kaca-zvijata in nikomur
me ne izdajajta, kdo sem.“

Jezdili so dalje skupaj. Slavomir je bil ¢im-
dalje bolj vesel mladenicev-spremljevalcev.
Gojnika je spoznal za izredno bistroumnega
in pogumnega fanti¢a, Godimir mu je bil
pa tudi pogodu zaradi molcecnosti in’ or-
jaSke postave, anti ¢e§, e bi katerikrat po-
treboval mocne roke, boljSe ne morem
dobiti.

Gojnik je v duhu sam sebi Cestital, da
je znal svecenika tako imenitno nalagati in
oslepariti. Godimir je pa — kot posSten

kristjan — srdito pogledaval Slavomira, tako

srdito, da se je videlo, da bi ga najrajsi
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zmel v soln¢ni prah; pogledaval pa je za-
¢udeno tudi tovariS8a Gojnika, govore¢ sam
pri sebi: — Ta ¢lovek je od vraga; menda
je pri samem ocletu lazi, pri satanu, bil v
Soli, da zna tako lagati. . .

Naprej so 8li pocasi, ker so se ustavili
malokaj v vsakem trgu in selu ob cesti. In
veckrat so Svrknili tudi v stran ceste: toliko
je imel Slavomir znancev in prijateljev, pri
katerih se je ogla%al. In bili so povsod
prijazno vzprejeti in pogo3ceni.

»10 je vse lepo“, je dejal enkrat Godi-
mir svojemu tovariSu, ko sta bila sama, ,da
nas ljudje pogoscujejo. Ali meni se Ze ne-
umno zdi hoditi po dezeli s takim zlodejem.«

»Tiho bodi!“ ga je zavrnil Gojnik. ,Saj
ve§, kak¥no nalogo imava. Opazovati mo-
rava njegove korake in potem ga morava
ob priliki prijeti in izrociti nadknezu Got-
Salku. In najboli%a prilika, da ga primeva,
bode po mojih mislih $uma pred Ljubekom.
Bodi pripravljen:' jaz imam pripravljene
vrvice, ti imej pripravljeno pest.“

In res se jima je v Sumi posrecilo ujeti
svecenika.

Dan se je nagibal k zapadu in k hudi
uri se je pripravljalo, ko so dospeli v ono
divjo, stoletno hosto, ki jih je locila od
mesta.

,Kaj hotemo sedaj?“ je dejal Slavomir.
,D0 mesta je Se dale¢. Dez Ze kaplja. Sto-
pimo raz konja in pocakajmo, da se razide
nevihta.«

In razjahali so konje in poiskali zavetja
pod ko%atim drevesom. Zive duse ni bilo
nikjer ¢utiti. Culo se je le prasketanje kapelj,
friotanje pred nevihto beZecih ptic in votlo
grmenje v oblakih.

»oedaj!“ je zaklical
LPrimi ga!“

Gojnik tovarisu.

Preden je sveenik mogel pomisliti, kaj
bi pomenile te besede, so ga od zadaj zZe
objele Zelezne roke Godimirove, objele s
tako “silo, da je bolestno zastokal. Gojnik
je pa bliskoma vrgel in zadrgnil okrog
Slavomirovih nog moc¢no vrvico in potem
takisto hitro zvezal njegove roke. Zaman
je vzdihoval svelenik, zaman ju prosil, naj
vendar ne uganjata Z njim takih burk. Po-
stavila sta ga k deblu in ga privezala k
njemu.

,Strazi ga dobro, Godimir! Pridem kmalu -
nazaj“, je dejal nato Gojnik tovariSu.

Zajahal je konji¢a in zdirjal dalje po
cesti proti Ljubeku.

,Ne boj se!“ je zaklical Godimir za njim,
Slavomiru pa zagrozil, naj se ne gane in
naj ne ¢rhne besedice, ¢e ne, ga takoj za-
davi in poSlje k vragu.

Svecenik je nekaj ¢asa milo prosil Godi-
mira, naj ga izpusti; ko je pa videl, da se
mu le-ta le zlobno rezi in mu grozi s smrtjo,
Ce ne bode tiho in pri miru, je umolknil
in se vdal v neizprosno usodo.

Naredila se je no¢. Tema je bila kot v
rogu. In nevihta je zalela razsajati in tuliti
kot gladna volkulja. Se je zdaj pa zdaj za-
stokal ubogi svecenik, potem so ga pa za-
Cele zapu3€ati moci. Onemogel je zaprl oCi
telesne — pa tudi pred duSevnimi se mu
je zaCel delati mrak.

Se je slisal topot konjskih kopit in go-
vorjienje nepoznanih ljudi, Se je Cutil, da
mu je nekdo vrgel &rez oli in obraz za-
grinjalo, ga odvezal od drevesa in posadil
predse na konja. Potem ga je pa popol-
noma zapustila zavest in ni ni¢ ve¢ vedel,

~

kaj se Z njim godi.

(Dalje.)
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SILVIN SARDENKO:

GORSKI VIRI IN VERZI

Moja prijateljska drevesa.

Ne samujva, dusa moja!
Brza krila daj razpeti,
kakor ptica poletiva

z mislimi po sinjem sveti.

Tam na gori trepetajo
draga najina drevesa. ..
Kaj da naju ni ve¢ blizu —
to nemirno jih pretresa.

Vrba glavo v potok sklanja,
smreka toZno se ozira,
breza bele to&i kaplje,

bor se hladen razprostira.

Divji kostanj ni ve¢ v cvetu
bukev ni ve¢ v nasmehljaju,
lipa naju k sebi vabi,

in mecesen ¢aka naju — —

Vrba.

Ti jokava samotarka,

kaj zakriva§ mlado lice
med potokove vodice,
kakor trudna, vela starka?

Draga si mi bila v¢asi,
ko si Zalovala vedno,

ko srce sem nosil bedno,
kakor prazni Zitni klasi.

Danes sije solnce drugo.
Vso nekdanjost sem odslovil,
ne bi rad je ve¢ ponovil,
daj, Se ti odlozi tugo!

Kvisku bi se prav podali
gosti tvoji vsi vrsicki,
ne bi se te bali pticki,
kakor so se preje bali.

)

.

Smreka.

Ti sama hoceS§, temna smreka, .

da Zalostno ti ¢as poteka:
Se vedno, kakor davne dni,
brezplodno delo te mudi.

Se zmeraj ostre ti bodice

meglene Sivajo tancice,

in razprostira§ jih Cez hrib,
da se ti smeje noc¢ni S&ip.

[ moje misli so brezplodne
nekdaj ti bile prav podobne,
a danes v du$i ni vel sanj,
ki jih pohodi beli dan.

Le kar v Resnici kal poganija,
to moja duSa rada sanja:
ko motni mine sen mi ta,
Resnica sine vrh neba.

Breza.

Bela breza, drevce vitko,
kdo je v tvoje deblo neZno
z roko segel prenadlezno
in zarezal rano bridko?

Da si rasla v skritem kotu,
ne na tem nevarnem potu,
ne bi morala zveneti,
kakor lilija poleti!

Kadar se bo dekle zalo
mimo tebe prismehljalo,
jo prijazno nagovori:
Deklica ne hodi gori
sama po nevarnem potu!
Doli bodi v skritem kotu,
da bo$ mogla Se cveteti,
kakor lilija poleti . ..
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Bor.

Zarel je v rujnem svitu bor,
kot da je od rubinov,
pod bor je prisel prenocit
nedko izmed ftrpinov.

4

Nad njim so ptice sto glasov
drobile v glasnem koru,

a potnik jim je pesem pel
o sebi in o boru.

— Ti stari bor, bi veren bil
moj spomenik nagroben,
podoben meni si tako,

jaz tebi sem podoben.

Kot tvoje veje, vijejo
Zivljenja se mi poti,
nobena pa ne vodi me
k ljubezni in dobroti.

Oj, redka ptica prileti
na tebi gnezdo spletat —
oj redka misel prihiti
veselje mi obetat — — —

A dalje vse je pregrenko,
vel kitic moZ ni zlozil —
Nad ‘njim” krilati”pevski_zbor
naprej je pesmi kroZil. . .
Poslusal potnik je, poslu3al,
poljubil rosno travo,

kot da bi slisal nad seboj
nebesko peti slavo.

Kostanj.

Vem, kostanji nimate spomina,
vendar si tako ljubo zaSepetal,
ko sem stopil na tvoj prag zeleni,
kakor bi me, kostanj moj, spoznal.

Vem, kostanji nimate srca,
vendar v solncu toplega mi dneva
s hladno senco strezZe$ preljubece,
kakor da ti tolsrce veleva.

Vem, kostanji duSe nimate,
vendar vonja§ mehke vame dihe,
kakor mi bi o prihodnjih ¢&asih
razodeti hotel misli tihe.




Krasni tvoji ¢asi so prihodnji:
najmanj bo§ Se stokrat zelenel,
jasni moji &asi so bodoli:

najmanj bom $e tisoCkrat zapel.

Bukev.

Bukev moja polnolista,
lepSe barve ni zelene
kakor tvoja neZnodista,
drazje znanke ni nobene
zate, kakor bela cerkev
vrh gorice je zelene.

Kadar cerkev se oglasa,
sapica je poucena,

vse pozdrave ti donasa.

Ti pa resna v svoji rasti

h cerkvi gleda$ in se klanjas
bozji slavi, boZji Casti.
Tvoja srlasta peresa
trepetajo kakor srca,

ki se jim smejo nebesa.

Lipa.
Sam¢é Se tisto naj pozabim
kar sem pod streho tvojih vej
presanjal, ljuba lipa moja,
in mirna dusa bo posle;j.

Ah! bilo je... ko si cvetela,
kot da en sam si velik cvet.
Ah! bilo je... ko so pri tebi
Cebele brale sladki med.

NajpridnejSa izmed cebelic
je moja duSa bivala,
nabirala je sladke sanje

in v dnu srca jih skrivala:

Da ne bi jih ljudje pobrali,
ki radi trgajo sladkost,
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da resna jih gospa ne vzame,
ki vsi ji pravijo — modrost.

A glej! priSla so mnoga leta,
prosila ni¢, ne trkala,
sanjavo-mlado so sladkost
pocasi mi posrkala.

Ti tega nisi kriva, lipa,

da so mi vzeli sladki med,

le to ni prav, da v cvetu svojem
nekdanjih me spominja$ let.

Mecesen.

Kako si vel, mecesen moj!

A kje je lanski bratec tvoj?
Ves dan sta se objemala,

na veler skup zadremala

kot brata dva, kot ljub&ka dva
pred mano rastla sta oba.

In v senci vajini prijetni
koti¢ek naSel sem poletni —

a tvojega ni bratca vec!

Ta stari logar s Podgoré,
ki o ljubezni ni¢ ne vé,

ni ljubljen bil in ljubil ni,
nikogar kakor dve reti:

le srnico ustréljeno

in juZino zabeljeno —

ta logar vajine ljubecle

ni mogel zreti tihe srece
in tvojega je bratca vzel...

Mecesen moj, kako si vel,
ne bos$, ne bos§ ved zelenel!
Saj poje pesmica tako,

po celem svetu jo pojo:

Ce eno ljubih src umre

za njim umira drugo Se. ..
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FR. S. FINZGAR:

MOJA DUSA VASUJE...

VL'

Video meliora proboque...

& s"’ Ceraj sem bil na Turjaku. Ko sem
g \(\' se vratal skozi primeroma majhna
SN R SEork ket
\%%; vrata, ki vodllf) skozi orja$ 0.5
i kiklopsko — zidovje na dvoris&e,
sem postal pod mogo¢no veé&stoletno lipo.
Vse je bilo mirno in tiho. Le od neke cvetne
grede se je sliSalo rahlo Skrtanje vrtnarjeve
lopate. Nad mano je lipa dehtela in v njenih
vrhovih je monotonno $umelo. Vse Zivo je
bilo ¢ebel na lipovem cvetju. Naslonil sem
se na ograjo in gledal v mogo¢na dva stolpa
na vogalih grada. Visoko izpod strehe ze-
vajo slepa okna, mrtve nekdanje strelnice,
skozi katere so gledala neko¢ Zrela topov.
Zdela sta se mi stolpa kakor mogocna voj-
skovodja — a vsa siva, omagana in — osle-
pela. Spomnil sem se Belizarja. Castivredna,
junaska, vitezka sta bila pred stoletji — danes
nista ve¢ moderna, danes sta starca, ki ju
novi rod le 3e trpi, a ju ne Cisla, ne ljubi.
Tako iz radovednosti ju Se pogleda ta ali
oni, kakor pogledamo v muzeju — vitezki,
jekleni oklep in §lem z velikimi zevajoéimi
o¢mi, v katerih sije tema tam, odkoder so
nekdaj Zarele ognjene o&i, hrepenece po
boju in po krvi.

Zamislil sem se v ta dva stolpa, in lipa
nad mano je Sumela romanti¢ne zgodbe
davnih dni ... Zapeketala so kopita. Mo-
goflni, visoki konji, vsi penasti in znojni so
sicer trudnih, a ponosnih korakov stopali
pred grad. Kladivo je udarilo na Zelezne
dveri, sluge so prihajali od vseh kotov, pri-
jemali so konje za brzde in podrzavali stre-
mena, iz katerih so izmikali trudni vitezi
noge. Orjaske so bile njih postave na konjih,
in ko so S§li skozi vrata, so hodili s tezko
nogo, velike ostroge so zvencale, dolgi
meci, skrhani ob sovraznikovih kosteh, so

brenketali po kamenitem tlaku. Grajska
gospa, za njo plemenitaSice in gospodicne,
so jim hitele nasproti. Dolga krila so $u-
mela Cez dvorisce. ..

In pri8la je gospa k prvemu junaku in
se je oklenila njegovega oklepa. Temne lise
so bile na njem — pobrizgan je bil s krvjo,
ki je potemnela in se prisusila na jeklo. Pa
ni vztrepetala. Njene mehke roke so se
ovile krog jekla kakor mladi brslinov brst
mogocnega hrasta, in radosti trepetajoce ust-
nice so poljubile to mrzlo, krvavo Zelezo...

Ljubila je in spoStovala moza, ki se je
vracal, dovr3ivsi veliko delo . ..

Pohitel sem po napetem strmcu. Na
cesti sem zajezdil svojo kobilico.

Ob levi Sumedi potok, na obeh straneh
zaraSCeni gozdi. Mracne sence so leZale po
cesti. Solnce se je skrilo za goro. Le na
vrhu gore se je rumenilo bukovo listje v
veCernih Zarkih. Samota. Nobenega voza,
nobenega ¢loveka. Glas podkev se je dale¢
razlegal. Meni se je pa zdelo, da nad mano
Sumi lipa $e vedno romanti¢ne zgodbe, po-
zabil sem sedanjost, ¢udno navduSenje je
preplulo moje srce, napel sem povodce,
strastno stisnil konji¢a, da je nejevoljen za-
hrkal in stresel z grivo pa se spustil v naj-
hitrej$i dir. Plaval sem ez sence, drevesa
so bezala mimo mene, ¢ul sem Zvenket
oroZja, povodce sem stiskal kot bi drzal za
ro¢nik sablje — Zivel sem nekje dale¢ dalec
v predstoletnih ¢asih — — — v dobi ve-
likih dejanj in mogoc¢nih pokretov . ..

Danes sem truden. Davno Ze nisem bil
na sedlu, in strastni dir mi je utrudil vse
miSice, da sem C{isto razbit. Kadar grem, se
nerodno gugljem. Med svojimi nagelni — to
cvetje imam najraj§i — sem mislil Setati v
jutro, ko je vzduh tako svez, ko so vsi
cvetni listi, vse bilke pripognjene v kopel
Ciste rose, ko je vse tako vlazno, radostno-




solzivo krog mene, kakor bi boZica Najada
dvigala lepo glavo z mokrimi razpu¥¢enimi
lasmi iz gozdnega tolmuna.
- Hotel sem se izprehoditi. Ni bilo mo-
goce, tako so me bolele miSice. Zato sem
se skril v ulnjak, sedel k mizici in mislil, kaj
bi zapocel. :

Vonj medu se je toCil po revni kolibi,
v panjih je Sumelo in bucalo, iz Zrelov so
najpridnejSe delavke Ze krepko letele na
paso. Skozi lino sem videl vejo jablane, na
kateri se je skrivalo za listiem nekaj drobnih
jabolk. Na licih so imela jabolcka rdece lise.
Skozi veje jablane se je videlo drugo drevje,
ki je v mirnem koprnenju pouZzivalo rosne
kristale in vo3¢ilo jasnemu solncu dobro
jutro. Ta okolica, mir, Sumljanje &ebel in
balzami¢ni vonj — vse to udini, da ne vidi$
v kolibi &rvivih desk, da se ne zmeni$ za
paj¢evino nad glavo v kotu pod stropom.
Tu je zame koti¢ek, ki ni na prodaj nikomur.
Le pridite v moj tihi tuskulum, vse vam od-
stopim, Cisto vse: otomane, da vsnivate po
kosilu, tezko hrastovo mizo v zasenceni
sobi, da se nakvartate ljudski ob nji, vrt
in sen¢nico, utico na hribcu, bele stezice v
gostih sencah — vse vam prepustim —
samo ulnjaka ne. Tako tesen je, nemoderen,
nekoliko Ze visi, bogve, kateri prednik ga je
postavil ; leseni plohi v pritli¢ju so Crvivi
— morda bi se vam zdelo celo neugodno
v tej baijtici, ker ste vajeni velikih mestnih
oken, parketa, udobnih pisalnih miz, lepih,
moderno popleskanih sten, na njih velikih
podob v tezkih zlatih okvirih — da, ne-
ugodno bi vam bilo in pripognili bi se pri
nizkih vratcih, pogledali na to ¢udno zmes
na mizi, kjer lezé razmetani casniki, lepo-
slovni in politi¢ni, romani raznihm odernikov,
filozofija, estetika — pa moj brevir; na koncu
mize pod lino sloni ob velikem mehurju
tobaka zvesta tovariSica v ulnjaku — prava,
pristna ¢eska — gipsovka — to bi pogledali
s priklonjenim hrbtom skozi nizka vratca in
bi se nejevoljni obrnili in skoro s studom
rekli: Ta kaos! — — —

Oblaki dima so se vlekli pocasi skozi
lino in izginjali. Slonel sem v kotu in gledal
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beletristi¢no zmes na mizi. Cankarjev ,Ziveti‘
je di%al po vzduhu beznic, kjer se kvarta
in kadi in vino poliva, Meskovi ,Zvonovi‘ so
plakali kakor njegovo otozno srce, Govekar-
jeva ,Marjanica‘ je skocila kakor macka (!) k
oknu, Zofkina ,Nada‘ modro modruje, pa
bo brzkone zamodrovala, Doljanov junak
dr. Vever pri mizi omahne in se zgrudi na
tla od suhe bolesti, Vrchlicky v ,Vedri noci
hodi po dolgi cesti, pa ne ve pravzaprav s
kom in koliko jih je in kdaj je hodil —
Marcel Prevost popisuje ¢isto nepotrebno
pariSke zakonske bonvivante, mojo ,Maro‘
drzijo Zelezni kremplji za duSo — — vmes
pa mogocno, kakor s Sinaja, grmi 70. psalm:
Quoniam non coquovisti litteraturam, introi-
bis in potentias Domini — — pa obupen
stavek Sokratov, ki ga je izustil po strastni
disputaciji z zofisti: 2sx6 pot e 7o, yakzwa
TE OKRAE L% . '

Kak$en svet v moji ulnjakovi kolibi!
Kaos, bohu-vabohu — labirint ... In to
meni ugaja. To je tako velikanski svet, ne
svet, to je morje brez dna, kamor se po-
taplja moja dusa v zlata vrednih mirnih urah,
potaplja se z vso energijo — pa se vrala
tezko dihajo¢a na povrSje — dna pa ni
dosegla — in ga ne bo. Brezdanje je to
morje — —

Danes me je ob3lo neko ¢udno Cuvstvo.
Vectkrat me je Ze obletavalo kakor ves¢a, pa
sem se ga otresel. Danes se ga ne morem.
V prste mi sili in ven na papir. Morem je
zapisati; ¢e ugleda beli dan, ne vem. Ured-
niki so ¢udni moZzje, svoje glave imajo in
celo pravice, pa Skarje in debelo pero, na-
moceno v ¢&rno tinto. Bodi, zapiSem, kar
Cutim !

Tako mi je pri srcu, kakor ¢loveku, ki
plava ¢ez Siroko jezero, pa se sredi ustavi
in jaha vodo ter poc¢iva. Pod njim — ni tal,
kroginkrog pa 3iroka gladina z majhnimi
valovi. Truden je Ze nekoliko — in nehote
se ga loti strah, ¢uden, obupen strah in
vsili se mu vpraSanje, da li bom priplaval
na suho?

 Lotil se me je neki ¢uden strah sredi
naSe beletristike. Morda je vzrok vceraj3nja
30
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jeza, romantika v fantaziji, okrepljene miSice,
ozdraveli Zivci, ki sovrazijo melanholijo. —
Morda; ne vem. ..

Zdi se mi danes vse, kar je pred menoj,
kar sem pred kratkim bral nafega — nic,
prazen ni¢ — ali kve&jemu laski drobiz,
katerega ima$ poln Zep, pa %e kosila ne
plata¥ Z njim. Kje je vzrok, da smo tako
moderno-drobizasti, da lahko najboljSo Crtico
vsakega pisatelja izberemo in bomo priblizno
vedeli in slutili vse druge. ..

Cas! Zal, prezal, ¢lovek je vedno odsvit
razmer. Pojdi v druzbo, pojdi na asfaltove
tlake, glej kako hodi druzba . .. Brezslidno,
po prstih, ziblje se sanjavo; vsa obleka —
sanja, misli — sanja, Zivljenje — sanja. To
je svetovni ples, moderni ples v veliki,
gladko parketovani dvorani z elektri¢no
lu¢jo, umetnim vonjem, ki vsniva, omamlja...
Godba igra s surdinami — pari se vrté, pa
kako rahlo, samo po prstih, na tretjini pod-
plata samo, rahla godba — a ni¢ ropota,
ni¢ udarcev, ni¢ stopinj — vse se vrti sa-

njavo, po zraku nekako ... to je svet, to
je druzba.
Zakaj ne bi priSel pdvii; — pa ne raxég

— ki bi zaplesal sredi sanjajote mnoZice,
kakor zaple$e gorski fant v kvedrastih ¢revljih,
ki poci z nogo ob tla bu¢no in vitezki, da
pogledajo Zreblji iz poda ... Mo¢i, moci —
sile, velike volje in velikih idej in Zelezne
roke je treba, ki bi vrgla med nas ,veliki
tekst, da bi zatrepetali, kakor vrabici, ko
pridrvi med nje sokol in z dvori§¢a po-
bere koko3! In Cankar je bil moz, ki je
obetal ,veliki tekst‘, in ga skoro zapocel —
pa se vrala spet in spet v dvorano, kjer
se pleSe po prstih na godala pritajena s
surdinami. In moZ je predrzen dovolj — to
mi najbolj ugaja — predrzen tako, da udari
vCasih s kvedrom .ob tla, da prime luno in
-jo vrze kot knof od jerhastih hla¢ skozi
dimnik, da pade pred bolhavo kuharico na
ognjis¢e ter zazveni kot stara cvancigarca.
Samoglav je, da bi se ne bal vraga samega
in ¢e bi priSel k njemu, bi ga otvezel za
roge in privezal k pultu, da bi mu pipo
tlacil in cigarete prizigal. ..

Zal — prezal — ¢lovek je odsvit razmer.
Pa so ljudje, ki trdijo, da je ta ali oni indi-
vidualen ... Kaj 8e! Individuum je vsak,
individualen je pa tisti, ki tega ali onega iz
svoje okolice prime za uSesa in ga pelje k
pultu, da ga popiSe, glasno pove svojo
misel — in pa da ima mesto rovnice vsaj
napol dostojno pero. To je vse.

Ce pa sretamo zgodovinskega junaka,
moza velikih del, ¢e pride po cesti juno-
ni¢no-stasita mogocna ideja, ustradimo se,
ognemo se — in leZemo za grm v senco
ter prisluskujemo omledno vzdihanje Zidane
institutke, ali pa gremo pod okno mladica,
ki pod milim Bogom $e ni naredil drugega
nego ocetu skrbi in nekaj dolga — pa se
mu ¢udimo in posluSamo njegovo jezo ob
bledi mesecini, ko steza roke proti mesecu
in ga hoce oklofutati, ker se mu rezi v lice,
njemu zaljubljencu, ki bi rad na srebrno
nitko nanizal zlate zvezde z neba, da bi
naredil dijadem za svojo kratkokrilo ljubico.

Drobiz, drobiz — smeti — to ni na$
narod . ..

Poglej skozi lino v ulnjaku tjekaj na
cesto! Cuj, kako Zkriplje parizar, sli$i§ te
stopinje tezkih, mogocnih konj, ki udarjajo
ob tla, da se iskri kremen. Ob vozu pa

-naSega naroda sin — z dolgim bitem v

roki! Poglej to zdravje, to moc¢! MiSica ob
miSici kakor zid kiklopov, ni¢ ne hodi po
prstih, na ves podplat stopa, oblicje je
ozgano. On ni nervozen, ni melanholi¢en
in sentimentalen; njega ni¢ ne razburja —
O, da, ga Ze razburja, a tedaj ne medli, ne
pada na kolena, tedaj on dela — Zelezo bi
zlomila njegova mo¢ — — —

Vsak dan jih sre¢avamo — pa jih ne
vidimo, bratje so, pa jih ne poznamo, za-
strujski Statisti z velikansko vsebino, pa jih
neemo analizovati . . .

Ali hoc¢e§ obcludovati energijo, tisto je-
kleno kljubovalno mo¢, katere ne zlomi
nobena sila, dokler ji smrt ne odreZe glave,
tisto odpornost in mo¢&, katere v moderni
druzbi ni, v druzbi, kjer se kupi revolver
radi odreenega poljuba, kjer se iz strahu
pred udarcem voli kalni tolmun? ...




Poglej na gri¢u tam-le pod sv. Ahacijem!
Vidi§ tisto-le bajto, ki sedi ob bregu in se
ti skoro boji§, da ne bi nate padla! Par
dni je tega, kar sem bil v niji.

Majhna, o¢rnela soba, tla so izluknjana,
vegasta, da bi si lahko nogo izvil, ¢e ne
pazi§; v kotu &rviva miza, nad njo dve po-
dobi na steklo: sveti Janez in Jezui&ek z
backom, obe sta poceni, eni manjka cel
vogal in se vidi zadaj umazan pergamenast
papir.

Na levi, pri peti je iz slabo poskobljanih
desk zbito nekako korito. Postelja ni, pa je
vendar leZis¢e — in na njem osemdeset-
letna starica. Kost in koZa. Vse nagrbaleno
in namrdano, po rokah, po licu. KaZelj jo
nadleguje. Crni oblaki muh jo obletavajo,
suha roka komaj giblje lipovo vejico, da
odganja sitnice z lica. Mesto veje bi ji dal
slikar koso — in dobil bi premijo za —
sliko smrti. Toda nekaj bi moral izpustiti
— nekaj ugovarja krepko smrti. Ogi.

Majhne, precej globoko skrite v suhih
votlinah: cele koZnate kape visé Cez te
votline, da se o¢i vidijo kakor dve Zareci
punéi¢i v temnem brlogu. In te o¢i — kaka
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zivljenska sila, kaka junaska mocl seva v
njih! ‘

Osemdeset dolgih let bede in trpljenja,
let stradanja in prezebanja — a ta leta ji
niso upognila duha. Telo so izsesala, izpila,
kakor pajek svoj plen, a dusa — je ostala
mocna in orjaska, da ¢lovek strmi in gleda,
nazadnje zgane &lovek — moderni ¢lovek
— z glavo in malomarno odide v mehkuZni
vrtinec, kjer se pleSe po prstih — obrise
si Celo, da pozabi junakinjo, ki ni branja
vredna . . .

Ali nismo kruto krivi¢ni?

Nekdo me je poklical. — Sluzbeni opra-
vek. — Prihuljen izlezem iz ulnjaka. Ko
zaprem dverca, se mi zazdi, da sem zaprl
v to ozko celico velike misli, hrepenenije
po orjaskih idejah, ki zabucé, kakor top,
Ce se sproZijo s pravim ognjem med ljud-
stvo. Vem, da pojdem sam zopet v vrtinec
mehkih, sanjavih modernikov in vrnivsi se
nazaj bom morda ¢&ital dana3nje misli, morda
se bom tudi kulpal — pa hkrati skepti¢no
vzdihnil :

Video meliora proboque, deteriora se-
(Dalje.)

quor . . .

SORIN :

SVITA DAN SE NAD GORO...

Svita dan se nad goro, |
nad zemljo meglica vstaja,
iz vasice pa odhaja
ljudstvo bedno, Zalostno
v daljno, tujo dezelo.

- Nad gorami zarja vzhaja,
up za upom v srcu vstaja
mnozici, ko zre na holmce,
ki jih Ze obseva solnce,
da blesté se kot zlato . ..

30*
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JANKO MLAKAR:

GRINTAVEC IN KOCNA

K TURISTOVSKI SEZONL

<4 ajzanimivej$a, Ce tudi ne najlazja,
Wy je pa pot skozi Dolec in Crez
A% zahodne stene Grintavca. Iz Suha-
, dolnikovega jarka se odcepi drug
jako strm jarek proti nazobanemu grebenu
med Grintavcem in Ko&no. Deli se v dva
- dela, v Spodnji in Zgornji Dolec. Vanj pri-
demo tudi lahko naravnost od Suhadolnika,
toda ta dohod je precej grd in neroden.
Lazja in varnejSa je steza od Frischaufove
koce; strma je seveda Se vedno dovolj.
Vije se po Se precej zaraslem svetu vedno
vi§je in viSje v Spodnji Dolec. Tu se mo-
ramo posloviti od zelenja. Zakaj odtod dalje
ne bodemo imeli druzega pod nogami,
kakor sneg in skalo. Ko prilezemo po mahu
in skalovju na zadnji prag, se odpre pred
nami velik divji kotel, Zgornji Dolec. Kra-
sen je pogled na Ko¢no in Grintavec, ki se
silno strmo vzpenjata neposredno iz kotla.
Ostri greben med njima je podoben trd-
njavskemu zidu, katerega branita dva mo-
go¢na stolpa. Dospev3e nekoliko globokeje
v kotel nas poudé znamenja, da moramo
zaviti na desno. Deloma po snegu, deloma
po kamenju pridemo polagoma prav pod
zahodne stene Grintavca. Cudimo se njihovi
strmini in zdi se nam skoraj, da jih ni mo-
gole preplezati. Toda rdeta znamenja na
posameznih skalah v ve¢jih in manj$ih pre-
sledkih nam pri¢ajo, da je nekdo gotovo
7e pred nami lazil tod. Torej pogumno in
previdno napre;j!

Po malih stopicah lezemo vedno vigje
in vigje. Skrbno si poid¢imo najzanesljivejSe
oprijemljaje in pazimo, kam postavljamo
noge. Neprevidnost je tu lahko osodepolna.
Ako se nam stopinja ali oprijemljaj utrga,
privr§imo sicer kaj hitro v Dolec, toda ne
bas tako, kakor nas je volja in celi tudi
skoro gotovo ne. ..

(KONEC.)

Nekako sredi sten pridemo na precej
ozek zidec, po katerem pa stopamo 3e dosti
varno. Samo eno mesto je bolj sitno. Zidec
se namre¢ polagoma tako zoZi, da komaj
zasluzi 3e svoje ime. Na levi zija nedo-
gleden prepad, na desni nam pa jemlje Se
tisto ped prostora pelina, ki se radovedno
sklanja v globodino. Da je stvar Se ,pri-
pravnej$a“, je zidec skrbno posut z drob-
nim peskom in nagnjen proti prepadu.

Seveda izurjenega hribolazca take ma-
lenkosti ne motijo. Obrnemo se napol proti
nagajivi pecini, previdno se je oprijemljemo,
kjer je le mogote — par varnih in lahkih
korakov, in ¢rez smo. Ako nas pa nihle ne
vidi, da bi se nam smejal, prilezemo {rez
po vseh S&tirih, kar ni posebno elegantno,
zato pa jako varno.

Onkraj tega nerodnega mesta se zidec
zopet razsiri in kmalu zavijemo na severno
stran Grintavca. Po ozkih policah in slednji¢
po melu pridemo polagoma na Cesko pot,
katera nas privede zloZno na vrh.

Sedaj si pa oglejmo pot na Grintavec
Se s severne strani. Velikanske so te raz-
orane stene, ki se vzpenjajo iz zelenega
podnoZja v vrtoglavi strmini proti sinjemu
nebu. Zdé se nam nepremagljive. Toda tudi
te je ukrotila ¢loveska roka. — Ze v dav-
nem casu so jih prelezli lovci z Jezerskega,
seveda vecCinoma tatinski lovci. Najbrze so
hodili ¢rez Grintavec na Pode, kjer je Se
dandanes jako dober lov.  Skozi Suhadol-
nikov jarek jim - gotovo ni didalo. Zupnik
Stefan Vrankar pa je bil prvi hribolazec, ki
je s severne strani prilezel na Grintavec.
Leta 1875. se je posebno Frischauf zavzel
za to pot. Preiskal je sneZiS¢a na Zgornjih
Ravneh, potem se je pa vrnil na Jezersko
nazaj. Njegovo navduSenje se je prijelo
dveh domacdinov, Antona Murita in Makeka;




ta dva sta Ze &rez par dni, 16. avgusta, pri-
lezla preko severne stene na Grintavec. Pri-
povedovala sta, da pot ni posebno grda;
nasla sta teZave le na treh mestih. Ker sta
trdila, da bi se dala steza napraviti z ma-
limi stroski, se je lotil Frischauf tega dela
takoj naslednje leto in ga tudi dovrsil. Pre-
gledal je 3e sam natantno vso pot in se
preprical, da so delavci dobro izvrSili svojo
nalogo. Vkljub popolni varnosti se pa ta
severna pot vendar ni priljubila hribolazcem.
Zakaj v enem dnevu z Jezerskega na Grin-
tavec in zopet nazaj, se marsikomu zdi malo
prevec. Sicer je na Stularjevi planini nekaj
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se zelo priljubile Savinske planine. Mnogi
izmed njih so hodili Ze pred ustanovitvijo
podruZnice radi na Jezersko iskat razvedrila.
Zdaj jih pa podruZnica leto za letom vel
privabi v podnoZje Grintavca. A ¢e8ki hribo-
lazci se ne zadovolj¢ s tem, da gledajo
izpred Murijive kazine stene in sneZis¢a,
marvec lazijo tudi pridno na Grintavec in so-
sednje vrhove. Seveda jim zanemarjena se-
verna pot ni posebno ugajala. Ko so ustanovili
svojo podruZnico, so takoj spoznali, da mo-
rajo postaviti ko¢o nekje med Stularjevo
planino in Grintavcem, ter popraviti severno
pot. Oboje so izvrSili ¢astno in to¢no. Leta

1000. so postavili

lepo Cesko koco
na Ravneh in kmalu
potem tudi dogoto-
vili pot ¢rez Mlinar-
sko sedlo na Grin-
tavec. Stezo odkoce
do Mlinarskega
sedla so Cehi na-
zvali ,Frischaufovo
stezo“. Celo pot z
Jezerskega na Grin-
tavec pa imenujemo
po pravici lahko
,Cesko pot“ in
smelo trdimo, da je
ta steza najlep3a iz-
med vseh potov, ki
vodijo na Grintavec.

Ce¥ka ko®a na Ravneh.

bajt, v katerih bi hribolazec gotovo naSel
prenocisce. Toda v diSeCem senu spati, se
le sligi idili€no, posebno prijetno pa ni tako
spanje, zlasti ako je seno ,Zivo“. Zato so
hribolazci e vedno hodili najrajsi ¢rez Ko-
krsko sedlo in severna pot se je polagoma
popolnoma zanemarila in slednji¢ skoraj
pozabila. Ko so pa e postavili Zojsovo
ko€o, je malokdo praskal po snezisCih in
stenah na severni strani Grintavca.
Zivahno Zivljenje se je pa pricelo v njih,

ko se je ustanovila ¢e3ka podruznica ,Slo-

venskega planinskega drustva“. Cehom so

Zakaj ta edina ima
vse lastnosti, katere
zahtevamo od steze, da jo moremo pripo-
rocati tudi le srednje izurjenemu hribolazcu.
Jako je zanimiva, raznoli¢na in polna pla-
ninskih krasot in pri tem popolnoma varna,
pa tudi ne utrudljiva. Kdor je pripraskal
¢rez Kokrsko sedlo na Grintavec injo mahnil
v Ce8ko koZo &rez Mlinarsko sedlo, njega
Zojsova koc¢a nikdar ve¢ ne bo videla.
Oglejmo si to ,Cesko pot“ nekoliko na-
tan¢neje. Mimo Suhadolnikovega jarka se
pripeljemo po gladki cesti kmalu na Zgornje
Jezersko. Cudimo se, da smo ze na Koro-
skem. Zakaj obrazi, govorica, nosa, vse se
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nam zdi e popolnoma  kranjsko“. Niti
slaboglasne koroske nemskutarije ne naj-
demo na Jezerskem posebno veliko. Odkar
zahajajo sem Cehi v vedno veg&jem Stevilu,
dobiva cela obcina vedno bolj slovensko
lice.

Jezersko smemo pristevati najlepSim pla-
ninskim letovi§¢em. Krasnih izprehodov po
sencnatih gozdih, krajSih in daljsih izletov,
lahkih in teZavnih tur na bliZznje vrhove
imamo tu na izobilo. Zrak je jako zdrav in
ne preoster, lega pod sivimi stenami Grin-
tavca in Ko&ne pa naravnost nepopisno
krasna. Zato pa prihaja sem letom za letom
vet tujcev, zlasti Cehov, utrjevat si zdravie.

Pot do Ceske koZe se pri¢ne takoj za
Murijevo kazino. Prej$nio stezo je CeSka
podruznica razSirila v jezno pot noter do
Stularjevega sedla. Vije se v zloznih ovinkih
deloma po zelenih tratah, deloma pa po
temnih gozdih. Ako pa bolj zaupamo svo-
jim nogam nego oslovskim, prihranimo si
lahko vse te ovinke in jo mahnemo kar
naravnost po Stularjevem gozdu navzgor.
Steza je sicer precej strma, toda obilo nas
odSkoduje hladna senca.

Na Stularjevem sedlu se nam odpre lep
razgled. Malo pod nami se pasejo Crede
na zeleni Stularjevi planini, v dnu se vije
ozka dolina, iz katere se dvigajo strme pe-
Cine Mrzle gore in Kriza. Tudi Skuta nam
kaze svoje zadnje stene. Ko nam je oko
preplezalo Dolgi hrbet, obvisi slednji¢ na
melih, sneZis¢ih, zidcih in stenah Grintavca,
ki se nam tu pokaZe v vsi svoji mogocnosti.

Skoraj tik zadnjih sneziS¢ si silna se-
verna stena nekoliko odpocije od svojega
drznega skoka v dolino. V naroc¢ju pre-
padov, snezi3¢ in pecin lezi tu mala plano-
tica, ki jo imenujejo Ravne. Na nji zagle-
damo Ce%ko koco, ki nam zelo olajsa slovo
od Stularjevega sedla. Urno jo mahnemo
po strmem gozdu navzgor. Poprej so ho-
dili hribolazci vecinoma ¢rez Stularjevo pla-
nino. Toda ta steza napravlja ve¢ nepotrebnih
ovinkov. Zato so Cehi zgradili novo pot
po pobocju severnega odrastka Kokrske
Kocne.

Na vrhu deloma Se poraslega grebena
si privo$¢imo malo pocitka. Zakaj nespa-
metno bi bilo drviti naprej in se ne nauZiti
prekrasnega razgleda, ki se nam ponuja
tukaj. Srce nam utriplje veselja, ko zagle-
damo mogoc¢ni hrbet Julijskih Alp, katere
zlaté zarki zahajajofega solnca. Marsikaterega
znanca zapazimo med vrhovi, ki ponosno
kipé v zarete nebo. Triglav, Rogica, Suhi
plaz in Kukova 3pica nam kaZejo nena-
vadno jasno svoje krasne oblike. Celo Nizke
Ture nam razkazujejo svoje deloma 3e s
snegom pokrite grebene. Del Karavank in
Visoke Ture nam zakriva ogromno pogorje
Ko%ute. Najlep$i je pa pogled na sosedno
Ko¢no, na njene sklade in snezi$¢a, na ze-
lene gozdove v njenem podnoZju in. ‘na
prijazno Jezersko dolino. '

Hladni velerni veter in Ze ugaSajoci
soln¢ni Zarki na obzorju nas opominjajo,
da moramo hiteti dalje. Urno zavijemo na
levo, malo navzdol. Steza je precej 3iroka
in povsod zavarovana z Zico, &e je le ko-
lickaj nevarnosti. Vsak otrok gre lahko po
nji brez skrbi. Mogo¢ni Grintavec s svojimi
razoranimi sosedi nam ves Cas med potjo
razveseljuje oko, da niti ne vemo, kdaj pri-
demo do koce. Ze vidimo vihrati njeno za-
stavo, kakor v pozdrav. Hitro prekoracimo $e
zadnji kos pota, deloma po ravnem, deloma
navzdol, in na Ravneh smo.

PripravnejSega in boljSega prostora si
Cehi gotovo niso mogli izbrati za koo. Tu
je takoreko¢ v narocju Grintavca, krog nje
se pa vrsté neboti¢ni vrhovi, sivi meli, ble-
§Cela snezi$Ca, strme stene, in sofne pla-
nine. Vsak prijatelj narave, ¢etudi ni hribo-
lazec, najde tu izvanreden in jako cenen
uzitek. Zakaj pot z Jezerskega do kocle je
v pravem pomenu besede le izprehod, in
sicer eden izmed najkrasnejsih.

Ravne so pa tudi vazno izhodisce za
razline teZje in laZje gorske ture. Koclna,
Grintavec, Skuta, Kriz in druge gore ob-
iS¢e§ iz koCe lahko vsako v enem -dnevu;
da, ako si podjeten, izurjen in utrjen hribo-
lazec, zadostuje ti en dan tudi za pohod
ve¢ vrhov.




Kota sama je zgrajena v slogu ceskih
kmetigkih hi§. Podstav je zidan, vse drugo
je leseno. Stene so vse lepo obite z de-
skami. Tudi notranja oprava nam kaZe po-
polnoma &e8ki narodni duh. Ko sedimo v
prostorni obednici pri kozarcu penelega

piva, se nam zdi skoraj, da smo v kaki vaski -

gostilni dale¢ gori na Ceskem, ne pa pod
Grintavcem. Domislimo si pa tudi, kako bi
bilo lepo, ako bi imeli v nasih planinah
tudi kako ,Poljsko ali ,Rusko“ ko¢o. Toda
vsi nasi severni bratje, razen Cehov, pohajajo
raj$i nemske, .francoske in 3vicarske gore.
Slovenci smo jim s svojimi planinami vred
preneznatni.

Ako ho&emo priti na Grintavec ob solné-
nem vzhodu, moramo zgodaj zapustiti koco.
Ker je no¢ jasna in sveti mesec, nam ni
treba svetilnice. V dobri pol uri pridemo
na Zgornje Ravne. Kmalu se izgubi steza v
snezise, ki je pa le v zadnjem delu ne-
koliko bolj napeto. Hribolazci so pred nami
naredili po snegu kar celo gaz; mi imamo
torej -prijetno pot. Sicer je pa sneg tu na-
vadno mehak. Onkraj snezZis¢a se obrne
steza v skale. Brez vsakega truda pridemo
polagoma vedno viSje in vije do drugega
sneZiS¢a, ki je pa precej manjSe. Vcasih je
sneg sicer nekoliko zamrzel, vendar skrbi
oskrbnik Ceske ko¢e za to, da najdemo
vedno dovolj varnih in irokih stopin;.

Pot se vije po steni vedno predrzneje.
V skalo vsekane stopinje se menjavajo z
ozjimi in Sirjimi policami. Klini in Zice pa
odstranjujejo vsako, tudi najmanj$o nevar-
nost. Na vsem nadaljnem potu do vrha ne
najdemo nikjer tistih Shribolazcem tako ne-
ljubih ovinkov, ni nam treba bresti po vedno
posipajoem se melu in tol¢i sedaj navzdol,
sedaj zopet navzgor. Vsaka stopinja nas pri-
vede vedno viSje in viSje in Ze nam piha
nasproti oster veter; $e par polic in kmalu
stopimo na Mlinarsko sedlo, visoko 2310 .

Silno krasen je odtod pogled na Velike
Pode, na katerih se sneg bles¢i v jutranjem
polmraku. Toda ne smemo se dolgo muditi
na sedlu, ker veter le preve¢ piha. Urno
moramo naprej, da nas solnce ne prehiti.
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Obrnemo se proti zahodu na greben,
ki se koncuje vrhu Grintavca. Prvotno je
bil e dosti hud in uporen. Frischauf je
imel gotovo tezavno delo, ko je prvikrat
plezal po njem. Ce¥ka podruznica ga je pa
ukrotila popolnoma. Vsekala je vanj stopi-
nje, razdirila mu tuintam hrbet in pleca, na-
bodla ga s klini in povezala z Zicami, da je
marsikak hribolazec celo nevoljen, ker ne
najde na njem nobene, niti najmanjSe tezave.
Mi smo pa Cehom za to potjako hvalezni.
Lahkih in varnih korakov hitimo po gre-
benu in ga zapustimo prav malo pod vrhom.
Steza nas privede zopet na severno stran
Grintavca. Malo nevoljni smo, ker nam po
tako zanimivi in prijetni poti Skriplje mel
pod nogami, toda kmalu pridemo zopet v
skale. Urno splezamo po njih, 3e par sko-
kov, in Grintavec imamo pod nogami. Zvezde
Ze uga$ajo in mesecna lu¢ tudi Ze pojema.
Obzorje na vzhodu se rdeci bolj in bolj,
nad zemljo pa plava tista bleda, trepetajoca
svetloba, ki napoveduje mlado jutro. Doline
odeva $e €rna no¢. Iz te neprodirne teme
pa molé kakor iz &rnega, nedoglednega
brezdna, groze&e-ogromni vrhovi. Cimbolj
se zari nebo, tem dolo¢neje se kazejo niji-
hovi obrisi. Bledi mese¢ni Zarki begajo
pladno po stenah in snezidCih, zatekajo se
v razpoke in kotline, kakor bi se skrivali
pred gorecimi prameni kraljevega solnca.
Naenkrat zaZaré vrhovi in zable§¢é snezisca;

velikanska obla se prikaze na obzorju in

mlado jutro zasede svoj prestol. Soln¢ni
Zarki hité urno od vrha do vrha, od gre-
bena do grebena, &rez sedla in $krbine,
vedno dalje in dalje proti zahodu. Zasle-
dujemo jih $e do ledenikov Velikega Kleka,
potem nam pa uidejo izpred ocij v Dolo-
mite. Mralne sence begajo Se po strmih
stenah in nizje leZe¢ih melih, toda zastonj
se upirajo zmagujo&i svetlobi. Hitri soln¢ni
prameni jih tirajo vedno globogje, izganjajo
jih iz prepadov in kotlov, puscajo¢ povsod
za seboj zlato sled, in jih slednji¢ razpodé
v dolini popolnoma. Rosne bilke na zelenih
tratah jih veselo pozdravljajo in jim ponujajo
mokre ustnice v poljub hvaleznosti. So-
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vrazna tema je premagana in pred nami je
razgrnjen svet nepopisno krasen v jutranji
ZOFi . ..

Oko ne ve, kam bi se najprej obrnilo,
ali proti zahodu, kjer se bleS¢é v jutranjem
zlatu prostrani ledeniki in ostri ledeni vrhovi
Visokih Tur, kjer preletujejo Zarki po skal-
natih pustinjah razritih Julijskih Alp in Dolo-
mitov, ali proti jugu, kjer se vije Sava liki
srebrnemu traku med zelenimi bregovi, in
se belé prijazne vasice in mesta, raztreseni,
kakor snezinke po Sirnem polju. Dale¢ na
juznem  obzorju
vidimo zginjevati

Precej teZja je pot na Ko&no, na mo-
gotno sosedo Grintavca, pravzaprav Ko-
krsko Ko¢no, kakor se imenuje, da se raz-
lo¢uje od drugih Kocen. Ime Koc&na je
namre¢ zelo bogato zastopano v skrajnem
zahodu Savinskih planin. Tako se imenujejo
tudi tri vzporedne doline, katere oklepajo
severni odrastki glavnega grebena. Spodnja
Jezerska Kocna lezi med severozahodnim
in severnim odrastkom Kokrske Ko¢ne. Nad
Zgornjo Jezersko Ko&no stoji Ce¥ka kota;
onstran raztrganega grebena Babe pa lezi

v nedolocenih,
medlih obrisih
zadnje hrvaske in
bosenske hribe, na
severu se nam pa
Se dovolj jasno
kazeta Sneznik in |
Raxalpa. Nadaljni
pogled protivzho-
du pa zapirajo
Uskoki- in Slavon-

ske gore. '

Ko smo si ogle-
dalidaljnagorovija,
obrnemo svoj po-
gled na sosedne
vrhe, katere smo
Ze obcudovali to-
likokrat iz daljave.
Cisto od blizu vi-
dimo vse pogla-

vitne Savinske
gore. Zdi se nam,
kakor da jih je kak predpotopni velikan
stresel kar iz koSa na eno mesto, tako blizo
stojé druga poleg druge. Nastevati njihova
imena bi bilo brez pomena. Pridi na Grin-
tavec in videl jih bodes! Zakaj kar oko tu
vidi, in srce ob pogledu ob¢&uti, ne more
popisati €loveska roka. Kdor je bil enkrat
na Grintavcu, bo zopet in zopet obiskal
ta ,razglednik“ v slovenskih planinah.

*
* *

Fotogr. A. Beer v Celovcu.

Kokrska dolina: Zgornja Jezerska Koéna.

Belska Kotna pod s't'rmi‘mi stenami Mrzle
gore. Nas zanima za sedaj le ponosna, tri-
glava Kokrska Ko¢na, Ko¢na ,kateksohen®.
Samo 28 m nizja od Grintavca prekaSa ga
po tezki dostopnosti, strmini sten in diviem
sestavu. Divji lovci so jo Ze v zaletku prejs-
njega stoletja obiskavali kaj pridno in mnogi
izmed njih so se ponaSali, da so bili na
vrhu. Vendar ni posebno verjetno, da so
prisli na najvisji vrh; zakaj koze ne hodijo
gori, in lovci potem gotovo tudi ne. Mo-
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gole je pa, da je prilezel eden ali- drugi
izmed njih na juzni vrh (2442 m), na katerem
je jako veliko prostora in kamor morda tudi
kak kozel zaide.

Tudi Suhadolniku je bila znana Kocna.
Okrog 1. 1865. je peljal nekega hribolazca
gori. PriSla sta pa le na juzni vrh. Nekaj
let pozneje sta jo zopet naskodila, a tudi
to pot je nista premagala. Sele Frischaufu

473

Suhadolnik. V Zgornjem Dolcu sta nagla 3e
precej veliko snezis€e. Ko sta priSla v konec
kotla, sta krenila na levo in zlezla na precej
ozko polico. Tu sta zadela na nekaj jako
tezavnih mest. Nadaljno pot popisuje Frisch-
auf v spisu ,Sannthaler Alpen“ tako-le:
,Lezla sva navzgor po gladkih plos¢ah,
na katerih sva se komaj obdrzala. Skalovje
je bilo tako nezanesljivo, da se mi je na

KOKRSKA :DOLINA : SPODNJA JEZERSKA KOCNA.

se je to posretilo. Ko je bival na Jezerskem,
se mu je kaj hudo skominjalo po njenem
ostrem vrhu. L.1875. se je prvikrat pola-
komnil, da je izku3al gori splezati. Toda ni
imel sre€e. PriSel je na zahodni vrh (2484 m),
odkoder pa ni mogel prilezti na najvi$jega.

Naslednje leto je ponovil svoj poizkus,
in sicer od juZne strani. Spremljal ga je

FOTOGR. A. BEER V CELOVCU,

dveh mestih vdrlo pod nogami, in sem
dobesedno visel v zraku ve¢ kakor 1000 m
visoko nad prepadom. Toda kmalu je bilo
bolje. Prilezla sva na greben in po njem
do podnozja zadnjega vrha, ki se dviguje
iz grebena kakor mogocen stolp. Splezala
sva previdno po nezanesljivih stopicah in
bila sva na najvisjem vrhu Ko¢ne (2541 m).
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Pred nekaj leti so pa napadli Ko¢no
tudi iz severne strani-in imeli so res sreco.
Nasli so Se precej varno pot, katero je po-
pravil za silo vodnik Kremzar. Vklesal je v
skale nekaj stopic, zabil na najnevarnejsih
mestih kline in napel tudi dovolj Zic. Se-
veda Ko¢ne vkljub temu ne priporo¢amo
vsakomur. Steza na njo je za hribolazca,
kateri pozna vrtoglavost le po imenu in ki
zastavi vedno nogo trdno in zanesljivo.
Komur se pa rado vrti v glavi ali se po-
gosto izpodtakne, ta naj si raj§i ogleda
Ko¢no izpred kazine ali pa iz Ceske koce.
Ako pa mislimo, da imamo potrebne last-
nosti za to pot, in bi si radi ogledali Ko¢no
tudi od zgoraj, moramo se napotiti najprej
v Zgornji Dolec. Zakaj samo iz tega kotla
jl pridemo do Zivega. Ker pa Ze poznamo
pot od Frischaufove koce v Dolec, hotemo
zlesti vanj od severne strani ez Ravne in
Jezersko Skrbino, ki je vrezana v divji greben
med Grintavcem in Ko¢&no.

Zgodaj v jutro zapustimo Ce¥ko koco.
Najbolje je namre¢, da prilezemo ¢rez stene
Se v hladu. Soln¢na vrocina bi nas mucdila
preveé. V Zgornjih Ravneh zapustimo Cegko
pot in krenemo na desno. Z mela stopimo
na precej strmo snezidCe, ki se razprostira
noter do silnih sten Grintavca. Ker je sneg
trd, je treba tuintam kako stopinjo vse-
kati. Ko pridemo na rob sneZiica, stojimo
v vznozju skoraj navpi¢ne stene. Tu se
zatne plezanje. Po ozkih stopicah lezemo
strmo navzgor proti severozahodu in kmalu
stojimo na malem pragu, ki je Se lepo ze-
leno porastel.

Visoko nad nami se vleCe greben sever-
nega odrastka Ko¢ne, od katerega nas lotijo
$e strmi robovi in stene. Previdno plezamo
po majhnih stopicah, in prav veseli smo,
ko dosezemo prvo Zico: lazje in varnej$e
lezemo ob nji po ostrem robu. Le prehitro
nam zmanjka Zice. Dobro, da smo prisli
do skalovja, ki daje nogam in rokam do-
volj varno oporo. Kmalu pa zavijemo krog
velike pecine in dospemo zopet do silno
strmega roba, ‘ki ‘je ‘k sre¢i zavarovan z
dolgo Zico. Po njem splezamo ro¢no na

ozko polico, nad katero tvori ogromna stena
nekak$no naravno streho. Steza vodi sedaj
nekaj ¢asa pot to ,streho“, toda kmalu jo
zapusti, se zavije na levo, se spusti kakor
za izpremembo malo navzdol in slednji¢
povzpne zopet jako strmo na precej nagnen
mel. Ce pride¥ sem tudi v zgodnjem po-
letju, bo imel cepin $e vedno obilo dela:
stopnjo za stopnjo moramo vsekati, da pri-
demo varno Crez. Snezi$¢a in majhni strmi
meli se menjavajo s policami, zideci in Zle-

‘bi¢i, po katerih prilezemo slednji¢ na greben.

Kako pa sedaj naprej? Ogromne plo-
Scate stene nam zabranjujejo navidezno na-
dalino prodiranje. Crez te strme in gladke
plos¢e vendar ni mogocle prilezti! Toda
rdeca znamenja nam kaZejo naravnost vanje.
Pogum torej! Se en pogled na Triglavsko
pogorje, Karavanke in Ledene Ture, ki se
bles¢é v jutranji zarji liki Cisto zlato, potem
pa dalje proti jugovzhodu! :

Predrzno izpeljana steza nas vede nekaj
fasa kaj strmo navzdol; potem se pa obrne
zopet navzgor in se vije polagoma vedno
vi§je po snezidCih, melih in ozkih policah,
dokler nas ne ustavi pri skoraj navpié¢ni
steni. Zica nam pomaga prelezti le-to; brez
nje bi bilo plezanje tulrez sila tezavno.
Na vrhu se zasufe steza naravnost -proti
Grintavcu in precej navzdol. Skoraj vzpo-
redno Z njo se zniZuje tudi greben med

Kocno in Grintavcem, in preje nego smo
pri¢akovali, stojimo na Jezerski $krbini. Pod

nami se razprostirajo snezi$¢a in meli -Dolca, -
na levi se dvigujejo stene Grintavca, na desni

‘pa stoji -ponosna Koc¢na, cilj nase -poti in

pladilo nasega truda.

Ko gledamo v globoki kotel pod seboj,
se nam nehoté izvije iz prsi vzdih: ,Da bi
vsaj ne bilo treba plezati doli!“ Toda rdeca
znamenja ukazujejo navzdol, in treba je
brezpogojno ubogati. Crez navpi¢no steno
prilezemo s pomo¢&jo klinov in v skalo vse-
kanih stopinj na ozko polico. Na levo nam
kaZejo znamenija proti Grintavcu. Ako gremo
za njimi, pridemo po ozkih zidcih in &rez
pecine, nabodene s klini, na Ze poprej opi-
sano stezo, ki vodi preko zahodne stene




na Grintavec. A mi smo namenjeni na Ko¢no ;
spustimo se torej na desno v strmi Zleb, ki
sega skoraj do Dolca. Po njem splezamo
urno do prvega mela, ki lezi e precej vi-
soko nad dnom kotla.

V veliko naSe veselje nam sedaj kazejo
rdeta znamenja zopet navzgor, in kmalu pri-
demo na stezo, ki je izpeljana od Frisch-
aufove koce v Dolec. Pot po strmem melu
in snegu je jako utrudljiva. Plezanje po pe
Cevju, ki tuintam moli iz peS¢ene puscave,
se nam zato dozdeva prijetna izprememba.

Slednji¢ prilezemo do strmega poca, ki
sega noter do grebena. Takoj na prvi po-
gled spoznamo, da so skale kaj ,slabe“ in
da bode marsikak kamen oZivel pod naSimi
rokami in nogami. Trdo plezamo kvisku
drug za drugim. Skrbno potipljemo vsako
skalo, ¢e drzi; toda vkljub vsi previdnosti
zropota marsikak kamen po melu navzdol.
Na greben dospevsi, zagledamo ostri vrh
Ko¢ne. Od njega nas loci le Se ozka Skr-
bina, s katere se lahko prestopimo na Je-
zersko ali pa v Dolec. Toda na nobeni
strani ne bodemo posebno prijazno sprejeti.
Zato se rajSi lotimo stolpi¢astega vrha. A
tudi tu je treba najvelje previdnosti, ako
nofemo pobirati svojih kosti par sto metrov
nizje. Rdeckasto kamenje je namre¢ tako
krhko, da se nam kar drobi pod roko. K
sreCi to plezanje ne traja dolgo. Parkrat
varno stopimo in se kolikor mogoce pre-
vidno primemo najzanesljivejSih prijemljajev,
ki so pa %e vedno dovolj nezanesljivi, in
— Ko¢na je upognila svoj ponosni tilnik.
Pozabljen je trud, pozabljene so tezave, saj
stojimo na nji, na edini, na8i neprimerljivi
Kokrski Ko¢ni. Vidi se, da ni navajena spre-
jemati obilnih obiskov.

Komaj trije najdejo gori dovolj prostora
in tudi ti ne smejo biti posebno obilnega
zivota. Obracdati se ne smemo dosti, ako
no¢emo priti po najkrajSem potu v dolino.
Teta Ko¢na zahteva, da se v njenem .,sa-
lonu“ vedemo spodobno in mirno. Razgled

475

ni tako obseZen, kakor z Grintavca, ki nam
zakriva znaten del Savinskih planin. Zato
nas pa bogato odSkoduje. nepopisljiv. po-
gled na Ravno dolino, ki leZi skoraj na-
vpi¢no pod nami, in pa na velikanske stene
Grintavca.

Tezko se lo¢imo od zranega poliva-
li¢a. Previdno zlezemo z vrha na Skrbino,
hitimo ¢rez greben in kmalu pustimo tudi
sitni po¢ s hrbtom. Sedaj se pa ve¢ ne bo-
jimo mela. Uberemo jo kar na sredo, kjer
je najbolj strm; naslonimo se na palice in
zdréimo navzdol kakor vihra. Naenkrat smo
v dnu Dolskega kotla. Se en pogled na
Ko¢no in Grintavec, en pozdrav Jezerski
Skrbini, potem se pa spustimo po stezi v
dolino. Ko pridemo na Suhadolnikovo pla-
nivo bi se radi oglasili v Frischaufovi ko¢i.
Toda zastonj trkamo na njena negostoljubna
vrata. Sele pri Suhadolniku najdemo zavetje
pred Zgolim popoldanskim solncem. Od-
pocitek, Ce tudi kratek, se nam kaj prileze.
Nadaljna pot skozi Suhadolnikov jarek je pa
jako prijetna. Hladna senca kog%atih gozdov
nam tako ugaja, da smo prav nevoljni, ko
pridemo na prasno Kokrsko cesto.

Zalostno obradamo hrbet planinam, in
zdi se nam, kakor da smo pustili kosek
srca na sivem pecevju. Neka skrivna sila
nas vleCe zopet in zopet v njihovo narogje.
Kadarkoli zagledamo na temnem obzorju
kraljevsko dvojico Grintavec in Koéno, se
nam obudé spomini na sre¢ni ¢as, katerega
smo preziveli v njunem kraljestvu. Neko
sladko hrepenenje nam objame srce. Zelimo
si peruti, da bi poleteli skozi sinje viSave
na strmo robovje, raz katerega smo gledali
svet, to — ,solzno“, toda vkljub temu pre-
krasno dolino. Gori na sinjih planinah ne
vidimo solza, ki teCejo v dolini v potokih,
ne Cutimo gorja, ki tezi srce ¢loveku v ni-
Zavi. Prosti skrbi in teZzav vsakdanjega Ziv-
lienja, uzivamo v gorah C¢&isto, nekaljeno
veselje. Zato, prijatelji, kmalu zopet na svi-
denje v planinah!
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JANKO JOVAN:

DOMACI OBRTI NA KRANJSKEM.

II. Lesni obrt.
3.

bdelali smo ,suho robo“ na Do-
| lenjskem. A z lesnim obrtom S$e
nismo pri kraju; preostaja nam
Se en oddelek, kateri istotako kot
prva dva zasluzi, da ga obravnamo podrob-
neje. Bolj nego je splo$no znano, je raz-
Sirjeno prinas sodarstvo. Tune mislimo
onih sodarjev, ki jih nahajamo skoro v vseh
vecjih vaseh kot prave samostojne obrtnike,
ampak mislimo ljudi, katerim je sodarstvo v
pravem pomenu besede domadli obrt. Teh
je mnogo v Crnem vrhu nad Idrijo, na
Ce¥nijici in v sosednih vaseh v sel¥ki dolini,
in slednji¢ lahko pristevamo k njim tudi
obrocarje na Uncu pri Cirknici.

Ker je del pred celoto, obratunajmo z
obrocarstvom, preden se dotaknemo sodar-
stva samega. Okoli 1. 1860., sploh preden
je stekla juzna Zeleznica, je bilo obrogarstvo
omejeno na vas Rakek v cirknidki Zupniji.
Bilo je v najlepSem cvetu, in ni je bilo
skoro hiSe, kjer bi ne izdelovali obroceyv,
ali, kakor jih nazivlje ljudstvo ,koretéljev«.
Pod Sneznikom in v Leskovi dolini (pri
Lozu) so na pomlad in jeseni nasekali palic,
jih nalozili na voze in zvozili po grdih, raz-
drapanih kolovozih domov. V dolgih zimskih
velerih so pa izdelovali ob svitu, ali bolje
ob mraku na cCelesniku brlece trske, v za-
kajeni sobi obroce, katere so potem na
vozeh spravili v SenoZece, Diva¢o in Trst,
kjer so imeli svoje odjemalce.

Novo Zivljenje je priSlo v Rakek z Ze-
leznico. Delavci so dobili sluzbo pri Zelez-
nici, kmetje nov zasluzek z voznjo, obro-
Carstvo pa so bolj in bolj popuscali. A dasi
se v Rakeku ne pelajo vel s tem obrtom,
vendar izginil iz okolice ni, ampak se je le
preselil drugam, kjer so se ga domacini

poprijeli drage volje. Udomacil se je v vaseh
Unec, Ivanje selo in Slivce, kjer je $e danes
za prebivalce teh vasi izdaten gmoten pri-
pomocek. }
Najpripravnej$i les za obroce je lesko-
vina; leskove ravne in gladke palice se dajo
najlepSe klati. A vsaka palica $e ni dobra
za obro¢; mora biti Ze dolga do 31/, m, da
se trud izplada. Umevno je, da takih prekelj
ni vedno lahko dosti dobiti. Vecinoma jih
dobivajo iz gozdov planinske gra¥ine, ki
ima v okolici velika, nepregledna posestva.
Kdor hoce v njih sekati, si mora najeti
vsako leto dologeno parcelo. Ce omenimo,
da se le3¢evja vedno manj naseka, moramo
pa¢ priznati, da je 30 do 50 K najemnine
za eno parcelo na leto precej. Kupujejo pa
izdelovalci obroev palice tudi od posa-
meznih kmetov, kateri jih poprej v svojih
gozdih nasekajo, oklestijo in na plano zvo-
zijo. En voz nasekanih palic stane priblizno
4 K, a misliti si tu ne smemo celega , pari-
zarja“, ampak navaden voz. Svoj &as so,
kot smo Ze zgoraj omenili, obrocarji dobi-
vali les tudi iz sneZniSkih gozdov, dokler
je graj8¢insko oskrbnistvo to dopus¢alo. Bilo
je pa tudi treba velikanskega truda, preden
so zvozili les od ondod domov, kajti grad
Sneznik je oddaljen od Unca celih osem ur,
a sekali so les Se v bolj oddaljenih gozdih,
do Trnja, kakih dvanajst ur hoda dale¢. Na
vse mogoce nacine so si izku3ali ljudje po-
magati. Hodili so po les celo na Hrvasko,
kar se pa seveda kljub nizki ceni lesa pri
toliki daljavi ni izpla¢alo. Toliko o sirovini!
Leskovo palico razpolje obrocar s seki-
rico na dva dela, katerih vsak ima dati eno
»koretéljce“, potem ko ga z zato priprav-
nim rezilnikom oklesti in ogladi. ,Koretéljce“
zavije na navlas¢ zato narejenem stolu v
kolobar. Ta stol je podoben nizki mizici s
precej$njo okroglo odprtino v sredi, v katero




zleze delavec, ko pri¢ne z delom. Okoli
odprtine so pritrjeni leseni klini v krogu,
in sicer v dveh vrstah, ki sta toliko od-
daljeni druga od druge, kolikor ima biti
debel z obroc¢i napolnjeni kola¢. Priensi
pri prvi vrsti nastavi obrocar tik na kline
prve vrste obro¢, potem drugega, tretjega
itd., prisloni ravno tako ostale poleg teh, in
nadaljuje toliko ¢asa, dokler ne pride do
druge vrste klinov. Vmes seveda vse dobro
obvije z vrbovijem, da obro¢i ne padejo
narazen, ko je delo dokoncal. ,Koretélj-
ski“ stolci so razlitcne velikosti. Na manj-
Sega spravi v kola¢ do 40 obrocev v dolZini
2 m, toliko jih gre tudi na drugega nekoliko
veljega, le da so ti dolgi 3 do 31/, m, in na
tretiega (imenujejo ga ,od petindvajset®),
nalozi do 80 obrocev. Tak kola& obsegajo¢
40- do 80 koretéljc imenuje ljudstvo ,balico“
in teh naredi priden delavec, vstevsi vse
delo, do deset na dan.

Rabijo se unski obro¢i v razli¢ne svrhe.
Sicer sluzijo v prvi vrsti za nabijanje sodov,
vendar se jih porabi 3e ve¢ pri zapiranju
raznih zabojev, v katerih pogiljajo trgovci
po svetu sukno, juzno sadje i. dr. Prej$nja
leta so posiljali Unci skoro vse svoje iz-
delke izklju¢no v Trst. Zdaj jih razpogiljajo
tudi v druga veéja mesta, kot v Reko, Gra-
dec, na Dunaj itd.

Zasluzek ni preslab, akoravno so tudi
obrocarji odvisni od prekupcev in ne pro-
dajajo svojih izdelkov neposredno prvim
odjemalcem, in Ceprav poleg tega Se sami
med sabo konkurirajo, ker se bojé, da bi
svojega blaga ne mogli spraviti v pravem
Casu v denar. Sencna stran na$ih obrocarjev
je tudi ta, da jemlj6 denar za nakup siro-
vine na posodo.

Na debelo na Kranjskem razen na Uncu
ne izdeljujejo obrocev. Da jih pa tam, kjer
je sodarstvo raz8irjeno, naredé toliko, ko-
likor jih ravno rabijo za sode, $kafe itd. —
je samo po sebi umevno.

Gori nad Idrijo leZi na vzvisenem kraju
kroginkrog z gri¢i in hribi obdana prijazna
vas Crni vrh. Tu je prava domovina no-
ranjskih ,pintarjev¢. Pretezna vet¢ina Crno-
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vricev, zlasti onih iz podruZni¢nih vasi, se
pea pozimi in tudi poleti ob dezevnih
dneh z izdelovanjem $kafov, kadi in drugih
k sodarskemu obrtu spadajocih izdelkov.
Razen v Crnem vrhu je sodarstvo tudi e
doma na Vojskem, v HotederSici in Godo-
vicu, kjer je posebno na Novem svetu
(kakor imenujejo raztresene hiSe med obema
imenovanima vasema), ¢astno zastopano.

Les dobivajo ,pintarji“ v svojih Sumah,
veliko ga pa nasekajo tudi v erari¢nih go-
zdih. Zgodaj pred zimo spravijo smreke in
jelke domov, kjer jih razzagajo in razkrojijo
(razkoljejo) v doge. Razklane deske pusté
v skladovnice naloZene nekaj mesecev na
prostem, da se presusé, preden jih pri¢né
obdelavati. :

Glavni izdelki sodarskega obrta so razne
posode, kakr3ne rabijo vinogradniki ob ¢asu
vinske trgatve. V prvi vrsti omenimo bren-
tace, brente in lipovnike. Brenta¢ je Skafu
podobna, kakih 70 c¢m visoka posoda z
ovalnim, na eni strani stisnjenim dnom. Na
stisnjeni strani ima eno dogo daljSo od
drugih. V to daljSo dogo je zavrtana luknja,
uho, kamor vtakne nosilec kljukasto palico,
da nese brental na hrbtu. V brentale me-
Cejo odtrgano grozdje, ga stladijo in od-
nadajo iz vinograda, kjer imajo na tleh ali
na vozu pripravljene druge, vecje posode,
brente. Manj$im brentatem, v katere na-
birajo grozdje Zenske in otroci, pravijo ,ka-
lavniki“ ali ,kalala“. Brenta je podobna
brentacu, le da je velika ve¢ja namre¢ okrog
11/, m visoka in precej Siroka, ter drZi do
pet polnih brentaev grozdja. Z grozdjem
napolnjena tehta 125 do 150 kg, in je treba
ze prav mocnih dveh delavcev, da jo spra-
vita z mesta, kjer je stala, v hram; ondi jo
izpraznijo v Se veliko ve&jo posodo, ,bdenj*
ali ,plavnik“, kakor imenujejo Vipavci ne-
koliko manjsi ,bdenj“. V ,bdenj“ gre 20 do
30 brent grozdja. To je res velika posoda,
visoka od 11/3 do 2m in v premeru ni¢
manj kot 2 do 3 m obsezna. Crnovrici pra-
vijo tem posodam ,lipovnik“, ker jih namrec
izdeljujejo navadno iz lipovega lesa. Pri
»lipovniku“ so doge Zagane, do¢im so one
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za brente in brentace klane, ali, e govo-
rimo po ¢&rnovrdko — krojene. V bdenijih
ostane grozdje kajpada le toliko Casa, da
se zmasti, potem spravijo vinogradniki most
v sode. Pri prelivanju moS$ta iz bdenjev v
sode se posluzujejo ,nafe“, ki ni ni¢ dru-
gega kot na3a golida. S temi lesenimi korci
seveda ne morejo mos$ta prav do dna iz-
prazniti, ampak poplové Se ono, kar ostane
na dnu, s ,8e$ljo“, t. . vevnici podobno
zajemalnico. Vse te posode dobivajo Vipavci
in Istrijanci od kranjskih, notranjskih ,pin-
tarjev.

Umevno je, da so te velike posode ne-
pripravne, nharavnost nerodne za prenasanje,
oziroma prevazanje iz kraja, kjer so bile
narejene, v kraj, kjer imajo jeseni dobiti
svojo novo domovinsko pravico. Pa No-
tranjec si ve pomagati. Brent in brentaCev
vtakne, ker so zgoraj veliko $irji kot spodaj,
veC skupaj v skupec, kateremu pravi ,vrna“
ali ,urna“. ,Urna“ obsega S§tiri manjSe ali
Sest vecjih posod. Tezja pa je stvar z bdeniji.
Teh skoro ni mogoce zloZenih spraviti s
hribov v ravnino; zato ne kaZe drugace,
kot doge lepo zaznamovati, jih skupaj zloziti
in tako poslati naprej, da jih v kraju, kamor
so namenjene, zopet skupaj zloZi.

Crnovrici pa ne izdeljujejo posod samo
vinogradnikom, ampak tudi kmetovalcem.
Vsako leto naredé veliko ¢ebrov, kadi, déz za
shranjevanje masla in druge zabele, kafov,
beckov, t. j. malih sod¢kov ali ,barigeljc“.
Poleg teh posod izdeljujejo razli¢na gospo-
darska orodja, kakor kosja, nefke, senene
vile ali rogljale, cajne, da, celo precej le-
senih Zlic in druge 8are, kakor v ribnigki
dolini.

Vecina teh izdelkov roma iskat kupca
potom prekupcev na sejme v Vipavo, v
Gorico in Trst. Na sejme vozijo Crnovrici
tudi sami svoje izdelke, a to le posamezni.

Vsekako zavzema notranjska ,pintarija“
Castno mesto med kranjskimi domacimi obrti,
le 8koda, da majhni zasluZzek ne odgovarja
velikemu trudu marljivih KraSovcev. Pomanj-
kanje je na Notranjskem veliko, in ravno
domaci obrt bi moral odpomoci revscini,

ako bi ljudje znali spraviti po poSteni ceni
svoje blago v promet; a tega ne znajo.
Izdelki so spomladi, ko je najvecja sila za
denar, gotovi, odjemalci, zlasti vinogradniki,
pa jih rabijo vetinoma Sele jeseni, ko grozdje
dozori. Kaj ¢uda, da je vsak prekupec dobro
dosSel in mu ljudje tudi radi ceno prodajo
svoje blago, samo da vidijo nekaj belicev!
Prekupec pa ¢aka jeseni, ko dobi blago vse
drugatno ceno. V takih razmerah zasluzi
najpridnejsi delavec ¢ez zimo komaj 60 do
80 K. Vendar mu tudi to precej zaleze, ker
dobi denar ravno takrat, ko je v najvedji
stiski. — Kako bi bila paé tu na mestu skla-
di¥¢na zadruga, ki bi ljudem ne le lahko
plac¢evala spomladi, ko potrebujejo, ampak
jim pokazala tudi poStene cene ter tako ne
malo povzdignila veselje do dela! Zelje po
zdravi organizaciji v tem oziru imajo so-
lidno podlago. Koristi vzajemnega proizva-
janja poznamo zato tako malo, ker je go-
spodarsko zdruzevanje pri nas 3ele v povojih.
Hvala Bogu, da imamo pri domagem obrtu
vendar Ze vsaj en kraj, kjer so ljudje, spo-
znav$i dobroto zadruznistva, ustanovili skup-
no skladis&e. V sel3ki dolini v vaseh Rudno,
Drazgoge, Ce3njica, Kalige, Studeno, Laj¥e
in Zelezniki, kjer dobivajo prebivalci iz veli-
kanskih gozdov Jelovice in bliznjih hribov
lep smrekov les za doge, se pridno pecajo
s sodarstvom. Ze njihovi predniki so iz-
delovali pred vel kot sto leti smrekove
,lajte“ za zito, ki se je vozilo po Savi s
Hrvaskega, in velike sode (barigle) za vino. 1)
Najve¢ sodov se naredi na Rudnem, kjer
so do malega vsi kajzarji sodarji. Za Rud-
nim pridejo Drazgo$e in KaliSe, do¢im se
v drugih vaseh le posamezni pefajo s tem
obrtom. CeSnjica pa je postala sredid¢e obrta
s svojo sodarsko zadrugo. Sodov iz-
deljuje tam gori ve¢ vrst; najve¢ se naredi
pac onih za kislo zelje, namre¢ okrog 25.000.
Ker je kranjsko kislo zelje zaslovelo -tudi
po drugih deZelah in ker se zelje, ki pri-
haja v gorenjskih sodcih tudi iz drugih
deZel v promet, prodaja kot pristno kranjsko

1) ,Domoljub* XIII, t. 16.




zelje, zato dobiva &e3njiska sodarska za-
druga narodila za te sodce tudi od drugod,
n. pr. iz Moravskega, Ogrskega, Hrvadkega,
Stajerskega itd. Najve¢ sodov pa rabi ljub-
ljanska okolica, kjer se zlasti v posavskih
krajih pridela silno veliko zelja.

Nadalje izdeljujejo imenovani Gorenjci
sodce za Zreblje razli¢ne velikosti za vse-
bino po 200, 150, 100, 75, 50, 25, 121/; kg
teze ; potem li¢ne sodcke za posiljatev rib,
5—35 kg vsebine, pri katerih je treba prav
natanko paziti, da so iste velikosti; sodce
za méd z vsebino 25—50 kg; za Zganje in
vino po 300/ in manj, kakor tudi sodice
drugih vrst za poSiljatev sadja, cementa,
kolomaza itd. Poleg sodov se razpela Se
vsako leto vel tiso¢ Skafov, mnogo kadi,
¢ebrov in podobnih posod. Sodi za zelje,
ribe in tekocine morajo biti iz klanega smre-
kovega lesa, le spodnja in zgornja doga
ter ,Cepincova“ je iz hrastovine. Za sode
za zreblje, cement in kolomaz pa uporab-
ljajo odpadke hlodov na Zagah, takozvane
,krajevce“. Obroce za sode izdeljujejo kaj-
pada -domacdi sodarji sami. Za to delo, ki
je silno zamudno in muéno, je izumil neki
domacin, preprost sodar, poseben stroj, ter
tako na veliko zadovoljnost svojih rojakov
izdelovanje obrocev zelo pospesil in olaj%al.

Kakor smo Ze zgoraj omenili, se izdela
v imenovanih gorenjskih vaseh vsako leto
do 25.000 sodov za zelje. Cena teh sodov
je razli¢na, odvisna od velikosti, in sicer stane
sod za vsebino 200 kg zelja — 4 K, 150 kg
— 3K, 100 kg — 23K, 75 kg — 2 K, 50 kg
— 16 K, 25 kg — 1K, 1215kg — 75 v.
Sod¢kov za ribe naredé tudi okrog 5000,
katerih vecino odposljejo v Trst in druga
obmorska mesta, odkoder romajo ribe v
razne daljne kraje. Sodov za Zelezje se je
razpecalo veliko v domovini, dokler je cvetel
zelezni obrt v Zeleznikih in drugod. Ko so
pa izginili plavzi in izgubili Zelezniski kovaci
delo, tudi sodarji niso imeli kam prodajati
svojih tozadevnih izdelkov. Vendar pa se
je zadnja leta obrnilo zopet na bolje in danes
naro¢ajo mnogo takih sod¢kov kroparski
Zrebljarji in kranjska industrijska druzba.
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S sodarstvom se pecajo prebivalci ome-
njenih vasi v sel8ki dolini celo leto izvzemsi
mesec maj, ko spravljajo domov les, in pa
mesec junij in julij, ko je na polju veliko
opraviti ; kajti na§ Gorenjec je priden in ne
mara radi postranskega zasluzka zanemarijati
glavnega svojega stanovskega dela.

Dokler so bili seldki sodarji navezani
edino le na meS3etarje, je bil njihov zasluzek
veliko manijsi in 3e so bili vrhutega v vseh
ozirih odvisni od njih. Danes je drugace,
ko imajo zadrugo. Delavec zasluzi lahko
3 K na dan, kar je precej, ako pomislimo,
kako teZko se sluzi denar dandanes, zlasti $e
v oddaljenih krajih, kakor so ravno vasi, kjer
je sodarstvo razSirjeno. Hvala zavednosti
naSih Gorenjcev! Trda jim je 8la, kar mora
priznati vsakdo, komur so znane vsaj malo
razmere iz Casov, ko so izginila Zelezna
podijetia v Zeleznikih. Pomo¢i je bilo treba,
a pomoc¢ je bila najti edino le v vzajemnosti.
Ako so trpeli sodarji pod pritiskom prekupcev
ze prej, ko so imeli odjemalcev doma ve-
liko, koliko bolj se jim je bilo bati Sele
poslej, ko so postali navezani na svet izven
domace doline. A v pravem ¢asu $e je prisla
med nje ideja organizacije in naSla tudi
rodovitno polje, dovzetne ljudi. Ze v 1. 1790.
obstojece sodarstvo bi zrlo propadu na dno,
ako ne bi bili zaCeli nastopati z zdruZenimi
mocmi. L. 1808. se je ustanovila sodarska
zadruga za sel¥ko dolino s sedezem na Ces-
njici, ki je seznanila svet z gorenjskim sodar-
stvom in v kratkem ¢asu zdatno povzdignila
obrt. Zadruga S$teje 60 udov, katerim pre-
skrbuje in posreduje delo. Dasi $e niso vsi
domaci obrtniki pristopili k zadrugi, in spre-
jemajo tudi udje sami narocila, vendar Ze
sedaj razpefa sama zadruga svojim udom
izdelkov v vrednosti za 35.000 K na leto,
kar je pal veliko, ¢e pomislimo, da zadruga
komaj par let obstoji. Tu se vidi, koliko
premore vzajemno delo. Kakor v drugih do
sedaj opisanih krajih, so bili tudi sel8ki
sodarji prej v zadregi, kam in kako prodati
svoje blago, a zadruga jim je to skrb od-
vzela. Preskrbi jim odjemalca po posteni
ceni, a njih samih radi tega ne stavi pod
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noben jarem odvisnosti, ker njen namen je drugod, kjer so danes obrtniki navezani le
le gospodarski napredek. Ta namen pa, sami nase in na meSetarje, ravno tako mo-
kakor smo videli, vrlo dobro dosega. A kar goce izvesti? Prav gotovo, treba je le po-
se je posretilo na Ce¥njici, bi ne bilo li guma in moz! ' ~ (Dalje)

= )
=2 = —

ANTON MEDVED:

LEGENDA O PAEL‘lNU.

Na Golgati je v glaSu Zalostnem ki ni rodila grenkega pelina!

Gospod potozil tiho: ,Zejen sem ! : Nebo ne sij od modrega azura,

Da zadnjo bi okusil Se grenkobo, ki ni razjasnila ga huda ura!

na drog nataknejo mu Judje gobo, Naj zemlja niti ene cvetke nima,
ponudijo mu z Zol¢em napojeno, ‘ kjer preje nikdar ni besnela zima !¢

da Zejo bi pogasil s kapljo eno.

A kaplja ena pala je na tla, ’ Potegne vihra — pelin vztrepeta,

z Njegovih mehkih ust na zemljo trdo. @~ s peresjem kriZastim zaSepeta:
Prevzame silna mo¢ usodno brdo: ,Gospod — in bridko Tvoje vse trpljenje,
Iz kaplje vzklije zdajci bil tenka, ki v svojih Zilah nosim ga poslej?
od tal se dvigne, hitro se opéri, Gospod — in vse brezmejno zasluZenje
k nebeSkim ustnicam svoj vrh nameri. ¢loveku ni¢ ne hasne? — O, povej!®
Zvelicar ji nakloni prvi Cast: -
»Nazivaj pelin se, preljuba rast! — Na pelin se ozre Gospod, reko¢:

V dolini solz, kjer biva Evin rod : ,Tvoj sok bridkosti same mu ne deli,
bohotno rasti zmerom in povsod. ti hrani v sebi Se zdravila moc,

Na kriZ me on pribil je nehvalezen, ti ljudske bolecine tudi celi!

preklet od &asov greha in beteZen. PotrpeZljiv uZivaj te kdorkoli,

Med drugim cvetjem, vonjajo¢im v zrak, pretvori- v zdravie mu peko&e boli! =
¢loveku bodi ti bridkosti znak! i Ostani dalje tvoj ukus gorjup -

Gorica sladkega ne rddi vina, in bodi boljSega Zivljenja up!“

€

.
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MARIJA :

LILJANA.

NOVELA.

IV.

= alo utripajoCega srca je stopala

¥ Ry drugo jutro Liljana po kame-

s' nitih stopnjicah navzgor, v vi-
=22 50ko, krasno poslopie.

Vrhu prvih stopnjic se je ustavila in se
zvedavo malce ozrla okrog sebe. Raz stene
je strmelo na mlado cvetliarico trop majhnih
deckov, oboroZenih z ostrimi pus¢icami; eden
kodroglav¢kov je drzno meril ravno vanjo
in nekaj hudomu$nega mu je igralo okrog
polnih, rdecih ustec. Liljana je smuknila do
prvih vrat; na teh je bilo zapisano ime sli-
karjevo. Rahlo potrka, a nih¢e ji ne veli
vstopiti; potrka zopet — ni¢; in e malo
moéneje — nikogar . ..

S tresoo roko odpre deklica duri ne-
pozvana in plaho vstopi. Ah, kaj je to?
Visoke stene, polne krasnih slik v tezkih
okvirih, vse pripravljene za Ziv razgovor z
nevedno deklico ... O, koliko oci zaeno je
uprtih vanjo! — Tu zlatolaso dete: radosten
smeh na cvetnih licih in nedolznost v oceh. ..
Tamkaj osivel, sklju€en starek: tudi on do-
polni skoro osemdeseto leto, kakor Eme-
rigo ... Zopet ondi nezno dekletce v lahni,
prozorni obleki, sredi cvetja, vencek na
jasni glavici . . .

In tu — krasna, mlada Zenska... Ali ni
tista, ki jo je Liljana videla na verandi v
kavarni? Je, gotovo je ona, in ¢udno, zakaj
se je Liljana takoreko& boji . . .

yLiljana!“

Kakor bi bil prirastel iz zemlje, je stopil
slikar pred deklico, ki se ga je v tem tre-
nutku mocno prestrasila.

,Oprostite, gospod, da sem kar tako brez
Vasega dovoljenja vstopila in si pricela ogle-
dovati slike. Ah, kako so lepe!“. ..

, Tako lepe ni nobene, kot bo ta, ki na nji :
naslikam tebe“, je dejal slikar navduSeno.
,Stopi dalje tu sem, Liljana!“ Pri tem je od-
grnil temno-modro zaveso med naslednjimi
vratmi. ¢

Ubogala je. Zopet je bila v prostorni
svetli dvorani — in zopet tu vse polno slik,
nekaj e nedokonc¢anih. Ob nenavadno viso-
kih oknih so stale pozlatene majolike s Sopi
suhih rastlin, po gladkem parketu so umi-
rale sveze cvetlice. Tu je lezalo nekaj sta-
rinskih oblacil, tam staro oroZje. Na pod-
stavku je bila pri¢eta podoba, na slikarskem
odru zopet vse polno cvetja. To je bil sli-
karjev ateljé.

,Stopi na oder, Liljana!“

Stopila je na oder, in pri tem so glasno
zaklopotali njeni nerodni opanki na lesenih
tleh.

Solnéni Zzarki so zvedavo priskakljali v
sobo, in Ze je mladi umetnik pricel svoje
delo. Pri§la mu je bila sre¢na misel, da na-
slika deklico tako, kakrSno je videl prvikrat
ono jutro, ko je zamaknjena poslu$ala lajno
starega Zorza in gledala njegovo opico. Z
izurjeno roko je jel na platnu ustvarjati
svetlo sreo temnomodrih ocesec deklice v
ponosenem krilcu in v ogoljenih, Sirokih
opankih . .. Vneme je gorelo umetniku lice
— in po dveurnem delu je zadovoljno od-
lozil Copié.

,Dovolj je za danes, sedaj si odpocij!“

,Ze dovolj?“ se je zatudila Liljana; kar
ni¢ se ni Cutila utrujeno.

Sam ni vedel kdaj — pri8lo je tako samo
ob sebi — in pricel ji je govoriti o svoji
domovini, o rojstni hiSi ob sinjem jezeru,
o milih prijateljih, o svoji dobri mamici...
Pravil je deklici o sneZnobelih labudih, 0
opojnem hladu jasnih vecerov, o svetli luni,




ki se v jezeru zrcali med labodi in vod-
nimi lilijami . . .

Nji pa se je zdelo, da vsega tega ni¢ ne
razume. A posludala je vendar tako rada
njegovo povest. Naslonila je glavo na od-
prto okno, in divji kostanj ji je sipal belo
svoje cvetje na mehke svilene kodre — —

Hitela je proti domu vsa sre¢na, da jo,
ubogo cvetli¢arico, slika ljubeznivi slikar,
in da ona pri tem sluZi novo krilo dobri
Maji . . .

In vradala se je k njemu sleherni dan
— vse brez Emerigove in Majine ved-
nosti.

Slikar Alfonzo pa je po svojem delu v
druzbi lahkozivih prijateljev napijal umet-
nosti in svojemu novemu modelu. Ah, kdo
ve, ¢e ni bil tudi on kakor tisti, ki je strmo-
glavil v nesre¢o njeno mater ... Eno je
bilo gotovo: mladi umetnik je ljubil lepo
Liljano z vso strastjo svoje du3e. V njeni
blizini se je zdel samemu sebi srefen, ne-
izmerno sreCen ... In onaj Ona ni poznala
sveta, ni poznala tega, kar imenuje svet
,ljubezen“ in kar imenuje ,sreto“ fisti svet,
ki s svojo ,ljubeznijo“ in s svojo ,sreto“
pogublja in pehd v prepad... Hvala svetim
angelom, nebe&kim ¢&uvarjem nedolznosti,
da je vse to Se za Casa spoznala!

Stari Emerigo je tiste dni smrtno obolel.
TozZno je bilo v Majini koc¢i. Plana, moreca
tiSina je viladala v nji — le tuintam jo je
premotil ihte¢ vzdih: vzdihovala je stara
Maja, ihtela Liljana . ..

Tedaj jo je poklical k svoji postelji —
umirajo¢i star¢ek deklico polno Zivljenja.
Naporno so sople njegove prsi, in o¢i so
se le trudno odpirale.

,Sedi k meni, Liljana“, je velel, ,in po-
slusaj me, kakor vcasih, ko sem ti pravil o
zlatolasih vilah, o zalaranih gradovih in
kralji¢inah . ..“ In sklonil se je kvisku in,
kakor bi mu navzo&nost ljubljene deklice
dala nove modi, je nadaljeval:

,o0lnce mojega Zivljenja zahaja — —¢
Liljana je zaihtela in Z njo stara Maja, ki
je poleg nje slonela ob postelji in prebirala
med solzami jagode na molku ... ,Zahaja
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— a kaj zato, saj je sijalo dolgo, dolgo in
tako pekoce, da sem se Cesto kot potnik
v pesCeni puscavi onemogel zgrudil in ob-
lezal za hip — A glej, Liljana, Ta-le mi je
dajal vedno novih moé&i — —“ Segel je
pod vzglavje in s tresofo roko pritisnil na
vele ustnice podobo Odresenikovo.

,Primekni se blize“, je prosil nato bolnik,
,da zadnji¢ vidim tvoje ljubljeno obli¢je.
Tako — —¢

Dolgo, nepremitno in pozorno je po-
¢ivalo kalno star¢kovo oko na mladi deklici.

,Kaj je vnanjost ¢lovekova?“ — je go-
voril dalje, ,utrgaj ravno razcvetelo rozo, —
vrzi jo na razbeljeno cesto — v hipu ovene,
pro¢ je njena krasota — — Tudi ona je
bila lepa, ona, tvoja — — —*

Razburjeno so se dvignile bolnikove
prsi, oli je zatisnil, da ne vidi ucinka be-
sede, katero je hotel izustiti; debele znojne
kaplje so stopile na mrzlo ¢elo, na smrtno-
bledem licu se je pokazala lahna rdeca
proga — Trdno in odlo¢no je izustil —:
,Tvoja mati — —¢

,Mati? moja mati? Kako si dejal — moja
mati ?“ Kakor brezumna je strmela v velo
obli¢je startkovo. Mati! Kako milo se mora
glasiti ta beseda siroti, ki ni nikdar poznala
ljubeCega srca rodne svoje matere — —

yomrt in dolZznost mi velevata govoriti“,
je nadaljeval Emerigo. ,Ti ve§, Liljana, da
Maja ni tvoja rodna mati. Na Poljskem
je tekla zibel nesre¢ni Luciji, tvoji pravi
materi . . .¢

Osupel vzklik je premotil bolnikovo pri-
povedovanje — a brzo je zopet nadaljeval,
kajti njegovo solnce je zahajalo, on pa je
imel 3e odgrniti tezko zagrinjalo, za katero
se je skrivala podoba njene matere . ..

,Njen oce, tvoj stari ole, je bil Poljak
z du$o in telesom. Seveda, ti ne umes tega,
jaz dotlej tudi nisem poznal prave poljske
krvi. Zelel je prostosti in neodvisnosti ljub-
lieni domovini, zato ga je zadela kazen, da
je bil pregnan iz nje, ba¥ ko je zatisnil
svoji Zeni, tvoji stari materi;, o€i k ve¢nemu
pocitku. Bil je blag c¢lovek, tvoj stari oce,
in bogve da ni zasluzil takove usode ...
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Izgnan je Sel po svetu, iskat druge do-
movine, sebi in svojemu otroku. Lesem ga
je prinesla no¢, tujca ognjenih pogledoyv,
in neZno deklico, njegovo héerko. Glej
ono-le ko¢ico v dolini: on si jo je zgradil
in v nji je izdihnil svojo du%o. Jaz pa sem
zatisnil o¢i prijatelju, ki je iskal po svetu
domovine. Od danes, Liljana, naj ti bo ta
zemlja Se bolj sveta! Po ocetovi smrti ho-
dila je njegova h¢&i Lucija v mesto v neko
svilarnico na delo — —* ‘

Kréevito so se zategnile krog ustnic bo-
lestne poteze in glava star¢kova je omahnila
Ina blazino. Dolgo govorjenje ga je utrudilo,
dusevno trpljenje je bilo razvidno na bledem
obli¢ju.

Liljana pa je nepremi¢no klecala ob bol-
nikovi postelji ter strmela v njegove ust-
nice.

,1a deklica je bila ba$ tvoja mati, je
zaklical s poslednjo mo¢jo.

,In kje je, kje je zdaj moja prava mati?“
je zaihtela Liljana.

,Nesretna deklica je bila — danes ne
umes$ tega — a priSel bo ¢as — in vse fti
bode jasno — —“ Tu je Emerigo slovesno
povzdignil svoj pojemajo¢i glas:

,Liljana, boj se greha! Po grehu
pride — kazen in kesanje. Obojno je prislo
nad njo — — Liljana, v vodi — v Sumeci
vodi je nasla — tvoja mati, svoj konec — —
A duh ji je bil otemnel; moli za njo — in
za — njega, ki je bil kriv njene nesrece,
za tvojega oceta, umetnika -slikarja — —¢

Zadnje besede je starek le %e napol
Sepetal, kakor bi jih hotel prikriti, a bi jih
ne mogel. Liljana pa jih je ¢ula — zakrila
si je obli¢je — neznan vzklik — in neza-
vestna se je zgrudila v Majino narocje.

To je bilo preve¢ za rahlo srce, za ne-
dolzno du3o neizkuSene mlade deklice —

Tezko je pocivala roka umirajocega
startka na glavi ljubljene mu rejenke, ko
se je zopet zavedla.

,Bog — te — blagoslovi — in Kraljica
Miru! Bogu daruj svoje srce! Ne meni se
za svet, svet vara in vse — je — minljivo
le — Bog — 0o — sta — ne!

Malo c¢asa potem je solnce njegovega
Zivljenja res zaSlo ... Maja je z gorefo
sveCo klecala ob mrliCevem zglavju, Liljana
pa se je vnovi¢ zgrudila od bolesti, ona
Liljana, ki je nosila celo nebo C(iste srece
v modrih ofescih in v srcu pomlad — —

*
* *

Emeriga so pokopali. To in ono dobro
lastnost so vedeli poudarjati o njem po-
grebniki, ko so se vracali s pokopali§a. —
,Vrl €lovek je bil, dasi ne &isto nag rojak*,
je dejal ta, in drugi je pristavil: ,Hraber
junak — poljska kri po svojem ocetu!“ —
»Vesel, dokler je 3e fantoval!“ je pripomnil
tretjii ... ,Skoda ga je tudi kot starca“ —
v tem so bili edini vsi.

Liljana pa je Se dolgo dolgo klecala
na njegovi — nji vsaj se je zdelo — pre-
rani gomili. Kako ji je bilo Zalostno pri
srcu! In nobena stvar ni. umevala njene
zalosti: potocek tam zadaj na pokopaliséu
je Zlobudral po navadi svojo veselo govo-
rico, cvetice, njene posebne prijateljice, so
cvetele radostno, kakor vselej, in slavec je
drobil svojo veclernico, kot da se ni Liljani
Cisto ni¢ zlega dogodilo . ..

Uboga Liljana!

Ah, on, mladi, ljubeznivi slikar, ki je
slikal njeno podobo, — on bi nemara Cutil
Z njo ... Za trenotek ji je vstala v dusi nje-
gova podoba — sladka, vabljiva, jasna. ..
A tisti isti trenutek je udarila na njeno du$o
s stra¥nim udarcem povest Emerigova o

njeni materi... Tudi oni je bil slikar ...

In Emerigove besede so ji zvenele v srcu:
,ovet vara — in vse je minljivo — le Bog
— ostane...* — — — |

Se isto leto se je preselila tudi Maja v
dezelo, ki ne pozna bridkosti in bole¢in —
v deZelo, kamor je bil od3el Emerigo.

Ko so pokladali siroti Liljani zvesto red-
nico poleg njenega drugega ofeta v grob
— ni plakala. Njena du3a je bila sedaj do-
zorela v velikih mislih. Nadzemeljski mirin
milina na njenem krasnem obrazku sta pri-
¢ala o njeni notranjosti. "




,Pocivajta mirno v Bogu, ki edini veko-
maj ostane“ — je dejala, ko je ostavljala
drago grobisce . .. Krepkih korakov je sto-
pala, jasno so ji zrle odi; videlo se je, da
ima dolo¢eno pot v — Zivljenje!

Mladi slikar Alfonzo je bil izpostavil svoje
najnovej$e delo: veliko podobo v bogatem
okvirju — dekletce s kratkim krilcem in
Sirokimi opanki in cvetlji¢no ko$arico v roki.

,Pomlad.“
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Da, in on je hrepenel po ti pomladi,
koprnel je po svoji Liljani, katere odtedaj
ni videl ve€. ..

Cvetljiarica Liljana je postala usmiljena
sestra . .. Ona hladi bolecine in otira solze
trpinom. In kadarkoli sklene mrzli roki umi-
rajoCemu siromaku in mu obriSe poslednjo
solzo raz mrlisko lice in mu zatisne trudno
oko v poslednje spanje, vselej se spomni
umirajoCega Emeriga in njegovih velikih
besed: ,Svet vara — in vse je minljivo —
le Bog — ostane .. .“

ANTON MEDVED:

OBLACICAM.

Sive oblatice,
juga hcerke hitre,
kaj ste mi prinesle
iz dezZele cvetne?

Ne pozdravov gorkih
od ljubimcev mojih,
niti upov sladkih
srednega sestanka.

Sive oblacice,
ve ste mi prinesle
solze le, ki hladne
kapajo na lice.

PRISTANISCE V OGLE]U.

Ne podoknic zvonkih
iz zibljivih gondol,
Zarkov ne srebrnih
na lagunah mrtvih.

RISAL M. JAMA.



486

VIKTOR STESKA::

SLIKAR JULI] QUAGLIO.

Cernica na nebeskem svodu. Kdo
je ne pozna? Ko pa izgine velerna
zarja, ko leze temni mrak na tiho
zemljo, se prikazZe neStevilno zvezdic. Kdo
bi mogel vedeti vsa njihova imena? —

NOTRANJSCINA LJUBLJANSKE STOLNICE.

Prav také se godi na znanstvenem in
umetniSkem nebu. Tiste moze, ki so prvi
priceli kako velje delo, ki so pokazali dru-
gim pot do vecje popolnosti, vsi slavimo
in se jih spominjamo s hvaleZnim srcem;
na druge, ki so pozneje delovali, ki so
samo na sebi morda izvajali popolnejsa dela,

pa radi pozabljamo ali se celo njih moci
niti ‘ne zavedamo, prav zato ne, ker so v
velikem Stevilu bleste¢ih zvezd, in si jih
naSe slabe zmoZnosti ne morejo vseh za-
pomniti, Se manj pa jih po zaslugi pre-
soditi.

FOTOGR. J. KOTAR, LJUBLJANA

Z Julijem Quaglio je taka! Ko bi bil
Zivel dvesto let prej, ko bi deloval v Rimu
ali v Florenci, bi ga vsi kovali v zvezde;
a ker se je trudil ob casu, ko se je bilo
slikarstvo Ze izredno razvilo, ko so si sli-
karji v ltaliji Ze tezko sluzili kruha — ker
je krasil cerkve po manj znanih mestih,




zato se je njegovo ime skoro pozabilo. Ni
bilo nobenega Vasarija, ki bi omocil pero
in spisal o njem vsaj kratek Zivljenjepis; le
v posameznih besednjakih in lokalnih zgo-
dovinah se kratko omenja njegovo delo-
vanje!). Mal spomenik naj mu postavimo
Slovenci, saj je med Slovenci mnogo delal,
okrasil poleg drugih stavb stolnico ljub-
ljansko in gorisko in je vplival tudi na po-
znejSe naSe slikarje.

I

V prijaznem Laynu ob Komskem jezeru
se je porodil Julij Quaglio 1. 1668. Njegov
oe Janez Marija je bil slikar in je vzgojil
tudi svojega sina za slikarja; drugi sin Lav-
rencij si je izbral duhovniski stan in postal
Zupnik v domaci Zupniji.

Quagliova druZina ni bila posebno imo-
vita, pad pa zgledno katoliska. Zivahni duh
mladega Julija si je kmalu zazelel napredo-
vati v slikarstvu. Qce ga zatorej da v uk
slikarju Janezu Krst. Recchiju. Pozneje si je
Julij izku8al izpopolniti svoje znanje in pri-
svojiti Se vefjo spretnost pri najznameni-
tejSih mojstrih tedanje doébe. OdSel je v
Bologno k sloveCemu Marku Antoniju Fran-
ceschiniju (1648 — 1729), potem v Parmo,
dalje v Piacenzo in Benetke. Vzorniki so
mu bili veliki mojstri Corregio, Caracci in
Tintoretto. lzuril se je do dobra v risanju
in v izbiranju pravih barv. Slikal je oljnate
slike, a %e rajsi tezavne freske. Cuditi se
mora$, kako je mogel toliko ploskev cer-
kvenih sten in soban okrasiti z Zivahnimi
skupinami.

Koliko je slikal Julij Quaglio in kje, ni
dovolj znano ; le nekatera dela nam pricajo

1) Omenjajo ga: Giovio, Quadrio, Oldelli, Mer-
zario, Malvezzi, Cantu, Ostinelli; Nagler, Miiller-
Singer, Hoff: Gemailde v. Krain, Costa: Reiseerin-
nerungen, Strahl: Die Kunstzustinde Krains, str. 20.
— Radi¢: Letopis Mat. SI. 1880, str. 33, Ivan Kuku-
ljevi¢ Sakcinski: Slovnik umjetnikah jugoslavenskih.
1860, str. 359. — Dimitz: Geschichte Krains. IV.
str. 98, id. — Dr. llg: ,Kunstnotizen aus Laibach® v
»Mittheilungen der k. k. Central - Commission zur
Erforschung und Erhaltung der Kunst- und histori-
schen Denkmale.“ 1884, str. CXVII sq.
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o njegovi veliki duSevni sposobnosti in ro¢ni
spretnosti. Za nas je seveda najbolj zname-
nito, kar je naslikal v na8i domovini.
- Stolni dekan ljubljanski dr. Anton Dol-
nicar se je lotil tezavnega dela, da je z zbirko
darov pricel zidati novo stolnico.l) Najprej
je bil dovrSen prezbiterij (svetide), potem
so priCeli z ladjo. Dekan je zacel razmigljevati,
komu bi poveril slikanje cerkve. Slovel je
tedaj jezuit Andrej Pozzo (de Puteis 1642 do
1709), ki je ze 1. 1701. napravil naért za novo
stolnico. Dekan ga povabi, naj bi prisel slikat
v Ljubljano. Pozzo pa, ki je tedaj slikal je-
zuitsko cerkev na Dunaju, je imel toliko na-
roCil, da bi vseh ve€ let ne mogel izvesti.
Moral je torej odkloniti ponudbo. Kam naj
bi se sedaj obrnil skrbni dekan? Isti Cas je
slikal JulijQuaglio po Frijulskem in Gorigkem.
L.1702. je preslikal stolnico v Gorici. Vsi
ocenjevalci so hvalili njegove freske. Glas o
njem je dospel tudi v Ljubljano. DeZzelan
Andrej Coppini je bil znan s Quagliem ; hkrati
z vicedomom grofom Fr. Lanthierijem ga
povabi v Ljubljano na dogovor. Quaglio
pride v Ljubljano Ze 30. aprila 1703 s svojim
Sestnajstletnim ucencem Karlom Carlonijem,
katerega Dolni¢ar veckrat imenuje tudi Car-
lini. V Ljubljani obis¢e dekana in vicedoma
in sklene v dekanovem stanovanju pogodbo
za slikanje v stolnici. S svojim uencem je sta-
noval v hisi stolnih vikarjev, obedoval je pri
dekanu, Carloni pa pri cerkveniku.
Priprave za Quagliove freske so se takoj
pricele. 1 % _
V svetiS¢u nad velikim  altarjem je Mi-
lanec Tomaz Ferrata s tremi u€enci prevlekel
zid z mavcem za okvire posameznim slikam.
Teden pozneje je pricel Quaglio z veliko
podobo na stropu, uprizarjajo¢o ustanovitev
ljubljanske Skofije. V dvanajstih dneh je bila
slika dovrSena. Sedaj se loti stranske kape-
lice presv. Re3njega Telesa in naslika nekaj
zgodovinskih prizorov spominjajocih na pre-
sveto Resnje Telo. Dalje pri¢ne s tirimi evan-
gelisti v trikotih pod kupolo. Sedanje ku-

1) Vse delo natan¢no opisuje njegdv brat doktor
Gregor Dolnilar v knjigi: ,Historia Cathedralis Ecc-
lesiae Labacensis.“
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pole tedaj seveda Se ni bilo, pac pa je bila
navidezna plitva kupola z lesenim stropom,
ki je visel na ostreSju, pritrijen z Zeleznimi
vezmi. Prava, a plitva kupola je bila prera=
¢unjena na deset tiso¢ gold., visoka pa na
dvajset tiso¢ gol-
dinarjev.  Radi
pomanjkanja de-
narja so se od-
lo¢ili za navi-
dezno kupolo in
prepustili ugod-
nej§im casom
napravo prave
kupole.
Zaevangelisti
je pricel slikati v
kapelici svetega
Dizma, potem pa
kupolo samo. Ze
dné 24. septem-
bra jo je dovrsil,
torej v Sestih
tednih. Dan po-
zneje so jo od-
grnili. Vse mesto
je hitelo gledat
to v Ljubljani
tedaj nenavadno
delo. Vsi so po-
vzdigovali umet-
nika in se cudili
njegovi spretno-
sti. Dr. Gregor
Dolnic¢ar pripo-
veduje dogod-
bico dokazujoco,
kako naravne so
bile slike. Pti¢ica,
ki je priletela v
cerkev, je hotela
zleteti skozi
okno, pa je but-
nila v zid, ker je bilo okno le — slikano.
Slikarja primerja Apelu.
Quaglio je povzel zopet delo v prez-
biteriju in sicer na obeh straneh okna. Na-
slikal je simbola gore¢nosti in boZzje ljubezni.

Vreme je bilo neugodno. DeZevalo je ne-
prenehoma 14 dni. Povodenj je preplavila
16. oktobra Trnovo in Krakovo. Breg pri
sv. Klemenu je bil pod vodo, tako da jev
cerkvi stala voda tri evlje visoko. Tudi bi

Fotogr. J. Kotar, Ljub]ian_a.
Freska v sveti§éu ljubljanske stolnice.

bila voda kmalu odnesla $pitalski most, Ceprav
je bil obtezen s kameni. Quaglio pa je vkljub
takemu vremenu pridno nadaljeval svoje
delo. Slikal je cerkveno in svetno ume-
SCenje Sigmunda Lamberga na ljubljansko




Skofijo in angelce, nosece insignije. Tedaj
se je pripetila nezgoda, da je pal delavec
z okna nad zakristijo, pa je k sreci obvisel
brez poskodbe na koncu strehe. V tem
Casu so stranske kapelice dozidali do vrha.
Quaglio je naslikal e Marijino Oznanjenje
na zunanji steni in dve sliki znotraj ob
stranskih stenah svetiSa, potem pa se je
2. novembra povrnil v svojo domovino. Do-
govoril se je tudi, da bo doma naslikal za

Fotogr. J. Kotar, Ljubljana.
Freska v sveti§¢u ljubljanske stolnice.

Dizmovo bratovi¢ino patrona umirajocih,
sv. Dizma, za opata Hugona iz Bistre pa
prihod sv. Duha. S seboj je vzel poleg svo-
jega spremljevavca Carlonija Se $tiri u€ence.
Zal, da nam Dolni¢ar ne pove njihovih imen.
L. 1704 so priceli v stolnici delati Ze dné
3. marca. Quaglio je dospel 24. aprila in
prinesel s seboj dovrSeni sliki sv. Dizma
za stolnico in sv. Duha za veliki oltar v
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Bistri. Z delom je pri€el zunaj na vzhodni
steni in naslikal v petih dneh duhovnika
Caharija in potem sv. Janeza Krstnika do dné
25. maja. Slike na zunanji steni predstavljajo
zaCetke evangelijev, ker so imeli v stolnici
po starodavni navadi procesijo s presvetim
R. T. krog cerkve od vel. no¢i do sv. Mi-
haela vsako nedeljo, pri kateri procesiji so
peli zacetke evangelijev.

Quaglio je nadaljeval slikanje v prez-
biteriju. Prvega junija je bil praznik.
Slikar zapre cerkev, da bi ga nih&e
ne motil, in naslika z ogledalom v
roki samega sebe na sliko, kjer sveti
Nikolaj izprosi mirskim prebivavcem
kruha. Ko so ga vprasali, zakaj se je
na tej sliki portretiral, je odgovoril:
»Ker sem prejel tudi jaz precejSen kos
kruha od sv. Nikolaja ¢udodelnika.“
Tu je zabelezil tudi svoje ime: IVLIVS
QVALAEVS | DE LAINO COMEN |

INVENIT ET PINXIT | ANNO
MDCCIIIL.

Ko je dokonc&al delo v kapelici
svetega Dizma, je sprejel vabilo grofa
Bajkarta Ferdinanda Barbo,1) da mu
poslika dvorano. V dveh mesecih jo
je okrasil tako ¢udovito, ,da bi dvo-
mili, ali je zmagala umetnost ali umet-
nikov iznajdljivi duh“, kakor pravi
Dolni¢ar. V Ljubljani so se tedaj veselili
avstrijske zmage pri Hochstidtu in

zalovali za rano umrlim prostom
dr. Iv. PreSernom, predsednikom aka-
demije ,Operosorum®. Quaglio se je
25.nov. povrnil domov s svojim uéen-
cem Carlonijem.

Zanimivo je, kako so tedaj oce-
njevali Quagliovo slikarsko umetnost.

Neki ljubljanski vseucili¢nik, izvedenec v
slikarstvu (brezdvomno Sigmund sin dr. Gre-

1) B. F. grof Barbo je bil rojen 1.1670. Svoje §tu-
dije je dovr3il v inozemstvu. Doma je opravljal najprej
sluzbo prisednika deZelnega sodi$¢a in od 1. 1705.
dalje glavnega deZelnega blagajnika. Ljubil je vede
in umetnosti, zlasti zemljepis, stavbarstvo in slikar-
stvo. Sele 39 let je imel, ko je 1. 1709. umrl. Za njim
je jokalo pet otrok. (Radics v ,Blatter a. Kr.“ 1864,
str. 59.)
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gorija Dolnicarja) je pisal iz PerudZe domov
11. nov. 1704 : ,Franceschini, o¢e v slikarstvu
naSemu Juliju Quagliu, je naslikal nad S3ti-
rimi mestnimi vrati osem jako li¢nih angelov.
Smatrajo ga za prvega sedanjega italijan-
skega slikarja in Cislajo Se bolj kot Karla
Maratta (1625—1713). Ogledal sem si slike
Franceschinijeve in jih primerjal s slikami
naSega Quaglia; dvomil sem, komu bi pri-
sodil prvenstvo. Za Franceschinija govoré

risanje, Zivost obrazov in polti sploh, za
Julija pa nova izredna sestava barv, veli-
Castvo velikih skupin, duhovita iznajdljivost
in zlasti lepa razvrstitev. Julij se je veckrat
dobro izrazil, da si najvedji slikarji niso prisvo-
jili nesmrtnega imena s tem, da so se drzali
ene stvari, da so isto likali in to¢no izvrsili,
ampak s tem, da so mnogo duhovito za-
mislili in umetniSko razvrstili. V tem oziru je
pa¢ Quagiio prekosil Franceschinija, u¢enec

¢udovito Zive in prijetne barve, natan¢no

ANTON MEDVED:

ODDALJENIM DUSAM.

Zlata dusa, kje prebivas,
kakov vodi te poklic?

Ali vel solza prelivas,

ali trga$ vel cvetic?

Ko si segla mi v desnico,
neZen bila si otrok —

Spite, strasti nepokorne,
bezi, jezikavi vrag,
strani, skrbi duhomorne,

danes ves mil sem, ves blag.

Ude presinja mi dilost,
da bi kar zletel odtod,

9.

v krasno morda zdaj devico
dvignil te'je Casov tok.

Ali pa je morda toga

tvojih lic zatrla cvet,

saj sirota si uboga

sama morala med svet.
Cujes, ah, li kdaj o meni? —
Spomni se na ¢as nazaj,

10.

¢utim boZanstveno milost,
vabi me kam sam Gospod.
Vabi me z dusami vsemi,
kterih nezabni obraz

gnije v podzemeljski temi:
Pridi, o pridi do nas!
Pusti razpadna telesa,
smrti ne boj se — nikar!

svojega mojstra.”

(Konec.)

ko v pomladi sva zeleni
vkupaj pila topli ma;j.

Ako spavas pa v Gospodi,
On ti déli ve¢ni mir —
tvoj spomin mi vedno bodi
Ciste poezije vir! —

V jasna popni se nebesa,
kjer ni locitve nikdar!
Tam pri ozarjeni mizi
duSe oddaljene zdaj
bomo na veke si blizi —
pridi, o pride Ze vsaj! —




Dr. KAROL GLASER:
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NEMSKA ,MODERNA«.

IZ NOVEJSE NEMSKE KNJIZEVNOSTI.

erhart Hauptmann se je po-
g rodil dne 15. novembra 1. 1862.
By Salzbrunnu v Sleziji. Dolgo je
taval med raznimi poklici; pecal
se je s kmetijstvom, potem se je napotil na
Portugalsko, Spansko in ltalijansko in je bil
1. 1884. kipar v Rimu. L. 1885. je izdal svoje
prvo delo, Prometlidenlos, v katerem
posnema Byronovega prvenca ,Childe Ha-
rold“. V tem delu poje na koncu:

Ein Dichter sein mit Strahlenglanz und Krone,
Bei dessen Tonen lauscht die ganze Welt,
Sein Sessel schwergeballte Wolken throne,
Am Firmamente leuchtend aufgestellt,

In seiner Brust die Sprache jeder Zone,

Von dessen Leier Blitz und Donner fillt.

Leta 1889. je priob¢il Hauptmann prvo
dramo, ,Vor Sonnenaufgang®, katero je po-
svetil nem8kima pisateljema Arno Holz-u in
J. Scblaf-u, ki ju s skupnim nordiSkim ime-
nom imenuje Bjarne P. Holmsen. Vsebina
drami je naslednja: Alfred Goth, prijatelj
socialistiSkega gibanja in prista§ Lombro-
sove teorije o dedi¢nosti, pride v Slezijsko
vas, ki je obogatela, ker so tam naSli pre-
mog. Prebivalci vasi so vdani uZivanju in
pijan€evanju. V tako obogatelo kmetisko
rodbino se je oZenil Lottov prijatelj, zemlje-
merec Hoffmann. A njegova Zena je pijanka,
in Hoffmann pre$estuje s svojo taso, pro-
palo Zensko, katere mlaj$a h¢i, nepokvarjeno
dete, se je pa zagledala v Lotha, nadejaje se,
da se na tak nacin re8i gnusnega ozracja.
Toda Loth pobegne, ko spozna zrak, v
katerem bi moral Ziveti. — Obcinstvo se je
zgrazalo nad to vsebino, Hauptmann pa v
tretji izdaji trdi, da je imel pri spisovanju
drame najlistejSe namene. Znacaji so vobce
dobro risani, toda odurni.

Leta 1890. je zagledala beli dan Haupt-
mannova igra ,Das Friedensfest“. — Zdravnik

(KONEC.)

Scholz, njegova soproga, dva sina in h¢i,
zivé v veliki neslogi; vsak ¢lan te rodbine
opazuje na drugem napake in tako se so-
vrazijo vsi. OcCe in mati sta slabo odgojila
svoje otroke; oce je bil prestrog, krivicen
in samopasen, mati predobra in preslaba;
starej8i sin, Robert, je brezsrcen cinik, mlajsi,
Viljem, je milejsi, a tudi on udari oceta, ko
sli§i, da ta nasproti hlapcu obrekuje svojo
Zeno. Potem zapusiita oce in sin dom, a
Crez Sest let se vrneta oba isti dan — o
bozi¢nih praznikih — oce oslabel od bo-
lezni, sin z mlado, krasno nevesto, katero
mu zavida brat. Ob svitu boZi¢nega dre-
vesa nastane prepir. Oceta zadene kap . . .
V tretjem in Cetrtem dejanju se nam v vsi
krasoti in plemenitosti predstavlja Ida, brata
Viljema nevesta, ki premaga vse tezave. —
Vsi znacaji so naravni.

L. 1891. je izdal Hauptmann novo gleda-
lisko igro : ,Einsame Menschen“ z naslednjo
vsebino: Mladi ulenjak, Janez Vockerat, je
sredi svoje rodbine osamljen, ker ga ne
razumejo niti star8i, niti njegova preprosta,
dasi dobrosréna Zena. On naj po pesniko-
vem mnenju predstavlja ,vzviSeno nezado-
voljnost“. Vendar pa ta Janez ne dela vtisa
Zenijalne osebnosti, nego Zivénega bolnika,
ki bi tudi v bolj§ih razmerah ne ustvaril ni¢
znatnega.

Znano je, da so tkalci v Sleziji prestali
mnogo reve in glada. Nemg&ki pisatelj Paul
Marx je v Casniku ,Magazin der Litteratur
des In- und Auslandes“ 1892, napisal se-
stavek ,Der schlesische Weberaufstand in
Dichtung und Wahrheit* o ustaji tkalcev
l. 1844. Ta spis je porabil Hauptmann za
svojo gledaligko igro: ,Die Weber, Schau-
spiel aus den vierziger Jahren“ 1892. Igra
predstavlja v pocetku tkalce, ki prinesejo k
tovarnarju Dreissigerju v Peterswaldav svoje
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izdelke na prodaj; vsem je brati reviCina z
obrazov in iz vse vnanjosti. Mal decek se
zgrudi na tla in kri¢i: ,Laden sem!® — V
drugem dejanju vidimo revno rodbino Bau-
mert. Dasi se trudijo vsi udje rodbine do
pozne nod¢i, vendar ni soli niti moke doma.
Iz Berolina pride krepak mladeni¢, Moritz
Jaeger, bivsi vojak, lepo oblecen, s tolarji
v zepu. Tkalci ga obcudujejo. Hujskajoce
besede tega mladega moza in Zganje vzne-
mirja reveze. — Tretje dejanje nas vede v
krémo. Nastopita cunjar Hornig in kovac
Wittig, ki govori o ,Robspirju“ in o revo-
luciji. Tema se pridruZijo Se drugi revezi.
Za zalostnimi slikami sledi slika bogastva v
pala&i tovarnarja, kamor sta v goste prisla
pastor in pastorica Kittelhaus. Pastor se z
domacim uciteljem in pastorskim kandidatom
razgovarja o socialnem navduSenju mlajSih
pastorjev. Mladi ucitelj plaho zagovarja re-
veze in izgubi zato sluzbo. Neki debel
uradnik bogatega tovarnarja najbolj izko-
ris¢a revne tkalce, ki hrupoma pridrvé v
krasne sobane. — V petem dejanju nastopi
enoroki trpin-tkalec Hilse in izkuSa pomiriti
razburjene tovariSe, zlasti ker se je njegov
mladi sin pridruzil upornikom. —

Vse je slikano jako plasti¢no. A drama
to ni, marvel to so bolj epi¢ne slike, ki
sledijo druga drugi. Na podoben nacin
opisuje Dostojevskij Zivljenje jetnikov in
zloCincev v Sibiriji. Do one dobe v Nemcih
nih¢e ni tako drastitno opisal razmer posa-
meznih stanov; zato so Hauptmanna pozneje
dostikrat imenovali samo pisatelja , Tkalcev“.

Poleg ,Die Weber“ je spisal Hauptmann
1. 1892. Se igro ,Kollege Crampton“. Na-
slednje 1. 1803. pa je priob¢il zopet dvoje
del: ,Der Biberpelz“ in ,Hannele’s Himmel-
fahrt“. ,Kollege Crampton* je alkoholu vdan
profesor na akademiji umetnosti v nekem
mestu v Sleziji. Niti kot ¢lovek niti kot
umetnik se ne odlikuje. Tudi druge osebe,
ki nastopajo, nimajo nobene znacilne poteze.
Clovek ne ve, kaj je hotel Hauptmann po-
vedati s to igro. — Znamenito pa je delo
,Der Biberpelz“ kajti Z njim so dobili
Nemci novo vrsto komedije, ki je 3e niso

imeli. Nekaj podobnega je Kleistov ,Zer-
brochener Krug* iz 1. 1808. Tatvine se vr$é
v komediji sami, ne pred njenim dejanjem.
V igri nastopi perica Wolif, bivajo¢a v bero-
linski okolici, ki je ukradla bobrov koZuh,
ki pa potem pri preiskavi s svojo zvitostjo
in lokavostjo vse pridobi zase.

Veliko senzacijo je povzrocil Hauptmann
s svojim romanti¢nim umotvorom ,Hanneles
Himmelfahrt“. — Trdosr¢ni oc¢im zelo kruto
ravna s 14letno deklico, tako da ta v ob-
upu skod¢i v vaski ribnik. Revico resijo, a
ona zapade hudi mrzlici in umrje v siro-
tiSnici. To je kratka vsebina; spominja nas
znane slovenske pesmice: ,Sirota Jerica.*
Ves umotvor je razdeljen v dva dela. V

Gerhart Hauptmann.

prvem nastopita ucitelj Gottwald in delavec
Seidel, ki sta reSila deklico; potem pa vo-
ditelj bolnisnice, zdravnik in dijakonisinja.
olim, potem umrla mati, trije angeli; z mu-
ziko, s petjem in deklamacijami boZjih po-
slancev se koncuje prva podoba, v kateri
ste se me3ali domisljija in istinitost. Z dru-
gim delom pa pesnik ni imel sreCe, ker je
marsikaj ponovil, kar se je zgodilo v prvem.
Za te umotvore je Hauptmann dobil nagrado
iz Qrillparzerjeve ustanove, ker so sploh
priznavali, da je ,Hannele’s Himmelfahrt¢
v tej stroki pesniStva najboljSe delo v no-
vejSem nemsSkem slovstvu.




Istotako je Hauptmann izvrstno uspel z
drugim delom romanti¢ne struje, ,Die ver-
sunkene Glocke, ein deutsches Mair-
chendrama“, igra, ki se je predstavljala
prvikrat meseca decembra 1896 v gledalis¢u
,Deutsches Theater“ v Berolinu in naglo udo-
macila po vsem NemSkem. Tu pripoveduje
pesnik naslednje: Mojstra Henrika naganja
neprestano notranji nagib, da bi ustvaril
nekaj izrednega. Nad sto njegovih zvonov
se Ze razlega po dolinah: iz stolpa gorske
cerkvice bi se naj razlegal glas njegovega
najboljSega zvona. Ko zvon z velikim tru-
dom privleCejo kvisku, povzro¢i hudoben
gozdni duh, da se vrv utrga in zvon zdrdi
¢rez prepad v jezero. Za zvonom se za-
drvi sam mojster na livado, kjer biva vila
Rautendelein. Mojster je bolan na duhu in
na telesu: njega ne tolazi niti ljubezen vdane
mu Zene, niti spostovanje sosedov. Ko se
mu pa pribliza Rautendelein, se Henriku
obrne na bolje. Spravijo ga domov, Rauten-
delein ga spremlja, preobletena v deklo.
Ves pomlajen dospe do vrhunca svoje Ziv-
lienjske moci; vse naravne moci so mu na
razpolago, zdaj gradi vzor svoje domisljije,
soln¢ni tempelj, iz katerega se razlega igra-
nje zvonov. To vse se vrsi v gorskih vi-
Savah. Dolinski svet pa se mu ustavlja:
bozja sodba, ki jo je poprej naznanjal vaski
duhovnik, se mu javlja:

Und wie die Glocke kaum beriihrt, begann

Ein Donnerlduten brausend himmelan

Und rastlos briillend, einer Lowin gleich,
Nach ihrem Meister schrie durch Bergbereich.

Henrik preklinja v jezi Rautendelein kot
copernico, kot svojo zavodnico. Po zakonih
pravljitne vere mora vila v studenec in po-
stane plen povodnjega moza, Henrik pa jo
pogresa, hofe zopet kvisku v soln¢no bli-
Zino, kjer gori njegov tempelj, ali peruti
mu omagajo in Rautendelein ga umori z
zadnjim objemom, med tem ko se jutranja
zarja razliva po nebeSkem oboku.

Kakor v ,Einsame Menschen“ je pesnik
tudi tu izbral za junaka osebnost, ki se ne
razvija po lastni energiji, nego po vplivu
drugih elementov. Gozdni duh je popolnoma
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nov pojav na odru, zlog v tej igri pa je
preve¢ bombasticen.

Dne 5. novembra 1. 1898. so v Berolinu
z velikim vspehom igrali Hauptmannovo
novo igro ,Fuhrmann Henschel®
Pesnik je tu iz romantike zopet stopil na
realisti¢na tla. S to igro je spravil na oder
Cetrti stan, delavski stan. Telesno mo¢nemu,
duSevno omejenemu delavcu pobere smrt
zvesto druZico in ga zavede v nepremisljen
zakon z zvito brezsréno deklo, dasi je svoji
umirajoc¢i Zeni obljubil, da tega zakona ni-
kdar ne sklene. Ko se Henschel preprica,
da mu je ta nezvesta, in morda tudi sokriva
nepri¢akovane smrti njegovega otroka, se
sam usmrti.

Nesimpati¢na oseba je Henschelov pri- -
jatelj, gostilni¢ar Siebenhaar, ki se meSa v
vse reli in povzroca samo zlo in se potem
izmuza kakor jegulja. Hauptmannov oce je
bil tudi gostilnicar in nekateri mislijo, da
je pesnik v njem hotel ovekoveciti svojega
roditelja.

Gledalisko igro ,Spiel zu Scherz
und Schimpf, Schluck und Jau¥,
predstavljano 1900 v Berolinu, je obcinstvo
odklonilo. Istotako pa se je godilo drami
,Michael Kramer“ istega leta.

Hauptmanna odlikuje dar opazovanja in
slikanja na drobno; velikih znacajev ne zna
risati, dobro se mu pa posretijo takozvane
milieu-podobe, podobe, na katerih se vidi,
kako na cloveka vplivajo razmere, v katerih
zivi. Hauptmann ne iS¢e efektov nego goji
soCutje do svojih junakov, motijo ga demo-
krati¢ne fraze, vendar je hodil odlo¢no svojo
pot. Njegova prva dela kaZejo, da je tudi
nanj vplival najnovejsi nem8ki ,Sturm und
Drang“: ,Weber“, ,Biberpelz¢ in ,Fuhr-
mann Henschel“ so njegovi najznaclilne;jsi
proizvodi.

Vprasati bi utegnil kdo, v kakem od-
noSaju je moderna nemska drama do Sha-
kespeareja. To moramo povdarjati, da je
Lessing Shakespeareja porabil v svojem boju
proti francoski drami, da so ga na nemsko
prevajali najodli¢nej$i pesniki, in da se morda
ni v nobenem jeziku toliko pisalo o brit-
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skem dramatiku, kakor v nem$kem; na
Nemskem je tudi drustvo , Deutsche Shakes-
peare - Gesellschaft, ki Steje med svoje
¢lane cesarja Viljema lI. in Se $tirinajst drugih
oseb iz kraljevskih in kneZjih rodovin. Kljub
vsemu temu je vpliv Shakespearejev na no-
vejSo nems8ko dramo jako neznaten; k vet-
jemu nas Hauptmannov ,Schluck und Jau“
spominja Shakespearjeve igre ,Krotitev zle
Zene®.

Znatilna poteza moderne nemske drame
je ta, da slika in poudarja ,milieu“, to je
odvisnost osebe od razmer, v katerih Zivi;
moderna nemska drama je kolikor toliko
toziteljica, opraviCuje pa obtozenca z raz-
merami, v katerih je Zzivel, do¢im so pri
Shakespearu vse osebe same odgovorne za
svoja dejanja in predstavljajo v nekem ob-
ziru Nietzschejeve ,nadljudi, ki se s svojo
mocjo in odlo¢nostjo opravicujejo svojo
nadvlado nad drugimi. Shakespeare pred-
stavlja rad genijalne ljudi in preiskuje ne-
varnosti, v katerih se nahajajo, v moderni
nems8ki drami pa vidimo velinoma slabot-
neze in omahljivce, in ¢e nastopajo tudi
odli¢nejSe osebnosti, jih pisatelji izkuSajo
zenaCliti z vsakdanjimi ljudmi in v tem je
moderna drama prava slika sedanjih razmer.
Zenialen ¢lovek zmaga tam ,milieu®, pri
modernih pa zmaga ,milieu“ junaka; pri
Shakespearu vlada ,volja do zivljenja“, pri
modernih pa ,zanikanje ali odmikanje od
zivljenja“; pri Shakespearu govori bolj do-
misljija, pri modernih pa preracunjenost. Mo-
derna drama se bo morala pomladiti pri
Shakespearu, &e bo hotela priti do trajne
veljave.

NajnovejSo slovstveno zgodovinoje Nem-
cem napisal Adolf Bartels v Lipsiji 1002 v
dveh zvezkih; v drugem obdeluje 19. sto-
letje. Ostro ga napadajo zidje, n. pr. v ted-
niku ,Die Zeit“ in ,Literarisches Echo“.
On. pravi proti koncu svoje knjige:

,Nein, du deutsches Volk, lasse dich
nicht durch die grossen Worte der ,Mo-
dernen“ beirren, bleibe deinem germani-
schen Volkstum treu, reinige es, vertiefe es,
halte es heilig! Wir wollen sein, wie wir

sind, oder wir wollen nicht sein, wollen
uns unser Deutschtum nicht durch ,Euro-
pdertum® verflachen lassen, nicht durch das
Judentum, den realen Feind, verfilschen und
verderben lassen. Ob wir besser sind, als
die iibrigen Nationen, dariiber zerbrechen
wir uns nicht den Kopf, auch ist es uns
ziemlich gleichgiiltig, ob wir an der Spitze
der Civilisation marschiren, aber leben wol-
len wir, uns voll ausleben, und dem besten
Geiste unserer Viter treu sein.“

Markantne cetudi ne najvplivnejSe oseb-
nosti nemske ,moderne“ so dalje te-le:
Brata Henrik in Julij Hart, porojena
1855 in 1859, ki sta se po dovrsenih stu-
dijah takoj naselila v Berolinu in se popri-
jela pisateljevanja. Prvi je v zbirki ,Welt-
pfingsten“ objavil dovr§ene pesmi in naslikal
v epski pesmi ,Das Lied der Menschheit*
razvitek ¢lovestva, drugi pa je podal v zbir-
kah ,Sansara“, ,Homo sum® in ,Triumpt
des Lebens“ sijajne slike. — Karl Bleib-
treu, rojen 1859 v Berolinu, se je po daljSih
potovanjih posvetil tudi samo pisateljevanju;
njegov spis ,Dies irae“ popisuje boj pri
Sedanu; po svojih romanih, lirskih pesmih,
po zgodovinskih dramah in po socialni igri:
,Volk und Vaterland“ si je stekel zasluzeno
priznanje. — Ferdinand Avenarius,
roj. 1855, se je udil naravoslovja, je mnogo
potoval in se naselil v Drazdanih ter tam
ustanovil list ,Kunstwart“, ki je postal vazen
¢initelj v nem8kem duSevnem Zzivljenju; nje-
gove zbirke ,Wandern und Werden* 1801,
,Die Kinder von Wohldari“, ,Stimmen und
Bilder“ bodo vedno ugodno vspevale. —
Detlev pl. Liliencron rojen 1. 1844. v
Kielu, je sluzil pri vojakih, se je udelezil
vojsk 1. 1866. in 1870. kot stotnik, je stopil
v pokoj ter se posvetil pisateljevanju. Po
svoji zbirki ,Adjutantenritte je postal prvi
nemski lirik; manj so ugajali njegovi dra-
matiSki umotvori. Njemu soroden je Gu-
stav Falke, roj. 1853. v Liibecku, poprej
knjigotrzec, zdaj ucitelj glasbe. — Julij
Bierbaum, roj. 1865. v Griinbergu v Sle-
ziji, je v ,Studentenbeichten“ posnemal Li-
liencrona in v humoristi¢cnem romanu ,Die




Freiersfahrten und Freiersmeinungen des
weiberfeindlichen Herrn Pankrazius Graun-
zer“ pokazal svoje zmoZnosti. — Karl
Busse, roj. 1872. 1. v Lindenstadtu, je v
prvi zbirki svojih pesmil. 1892. s ¢arobno-
lepim jezikom vzbudil splo$no zanimanje in
v poznejSih delih izpolnil nade, ki jih je
stavilo nanj obcinstvo. lzdal je tudi Zivo
pisano zgodovino nemskega pesnistva v
19. stoletju. — Otto Ernst, roj. 1862 v
Ottensee, poprej ljudski ucitelj, zdaj pisa-
telj v Hamburgu, je zaslovel posebej po
gledalis¢ni igri: ,Flachsmann als Erzieher,
ki se je predstavljala tudi v Ljubljani. —
Maks Kretzer, roj. 1854 v Poznanju, je
bil preprost tovarniski delavec in se je po
napornem samoizobrazevanju povzpel do
priznanega delavca v pisateljski stroki. On
je pisatelj socialnih romanov, v katerih s
¢udovito resnobo opisuje delavske kroge.
Taki romani so: ,Die Betrogenen“ (1882),
,Die Verkommenen“ (1883), ,Bergpredigt®,
,Der Millionenbauer.“ V svojem glavnem
delu, ,Meister Timpe“ leta (1888), opisuje
Kretzer vnicevalni boj velikega kapitala proti
malemu obrtniku; v spisu ,Das Gesicht
Christi“ pa tolazi reveZe s podobo Izveli-
Carjevo. — Jurij pl. Ompteda roj. 1863,
Castnik v pokoju, zivi v Drazdanih in po-
pisuje najrajSi vojasko zivljenje, n. pr. v
,unser Regiment“. — Woliganga Kirch-
bacha, roj. 1857 v Londonu, ki Zzivi kot
pisatelj v Berolinu, sem lani opisal v ,Edi-
nosti“ kot moza, ki je pravi¢en Slovanom,
ker je globok mislec. — Avstrijski Nemci
so na odli¢en nacin zastopani v novejSem
nem8kem slovstvu. Njihov nacelnik je Her-
mann Bahr roj. 1863. v Lincu in biva zdaj
na Dunaju, kjer je priznan voditelj struje
»Jung-Wien“. Za dramami: ,Die neuen Men-
schen“ in ,Die grosse Siinde“ se je lotil
spisavanja veseloiger ,Das Tschaperl“in , Aus
der Vorstadt“, v kateri nadaljuje dunajsko
narodno igro. Bahr piSe tudi literarne ocene
v duhovitem zlogu in bistro opazuje lite-
rarno gibanje. — Dunajski Zid in zdravnik
Arthur Schnitzler, roj. . 1862, zajema
tvarino iz dunajskega Zivljenja in si je z gle-
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dali¥¢nimi igrami in novelami pridobil stalno
priznanje. — Med Zenskami ne smemo pre-
zreti Marije baronice Ebner-Eschen-
bach, ki je poleg najodli¢nejSe nemske
pesnice Anete pl. Droste-Hiilsdorf (1797 do
1848) znamenita prikazen v nemski literaturi.
Stara je sicer Ze 73 let, a pisateljuje 3e zdaj
tako vspe¥no, da jo je Mayer sprejel v svojo
knjigo: ,Moderne deutsche Dichter“, Wien
1903. Porodila se je 1830 I. na gradu Zdi-
Slovice na Moravskem. Svojo mater, gro-
fico Dubsko, je izgubila koj ob rojstvu.
Tretja soproga grofa, njenega oceta, jo je
skrbno odgojila in jo seznanila z najodli¢-
nej$imi nemskimi pesniki, ker je uvaZevala
njene pesniSke zmozZnosti. Poleti je Zivela
Marija na kmetih, pozimi na Dunaju v ple-
menitaskih krogih. 1848. . se je omozila s
stotnikom baronom Ebner-Eschenbachom,
ki je postal pozneje feldmar3al-lajtnant. Bar-
tels (,Geschichte der deutschen Litteratur
I, 776) in Mayer (,,Grundriss der deutschen
Litteraturgeschichte“, 208), mislita, da ji je
dunajsko dvorno gledali¢e odprlo nov svet.
Jaz sodim, da se take ,sentence“ selijo iz
knjige v knjigo, ne da bi bile opravicene;
tudi odvisnost pisatelja od pisatelja je dosti-
krat samo namiSljena. V 45. letu svoje sta-
rosti je nastopila s svojimi ,Dorf- und Schloss-
geschichten“ in je Z njimi zbudila ob¢o po-
zornost. Kakor kaze Ze ime, so osebe vzete
iz razli¢nih stanov, kajti v resnici plemenita
aristokratinja goji ljubezen do vsega ¢love-
Canstva. Ne da bi ravno imela namen, po-
vdarjati didakti¢no stran, vendar razvija svoje
povesti tako, da v njih znadaji postajajo
bolj8i. V povesti: ,Der Kreisphysikus“ po-
stane zidovski zdravnik vsled vpliva polj-
skega plemenitada, ko je zapustil svoje sta-
novske tovariSe, dobrotnik ¢lovestva. Tudi
mnogo nizkih eksistenc je v povestih Eschen-
bach-ove. ,Das Gemeindekind“, ki jo Ste-
jejo med najboljse povesti nemskega slov-
stva, opisuje sina roparskega oceta. ,Lotti,
die Uhrmacherin®, je pa pozrtvovalno Zensko
bitje, ki proda celo zbirko svojih ur, da
pomaga svojemu biviemu zarofencu, ki
Zivi v sreCnem zakonu z drugo Zeno. Ebner-
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Eschenbach se bavi v svojih povestih z raz-
nimi socialnimi problemi. Svet, iz katerega
zajemlje svojo tvarino, pa je Avstrija in to
nemska in slovanska, in njeni ljudje so vi-
soko plemstvo in &astito ob&instvo do kmet-
skih fantov in do sluzabnikov. Zensk sum-
liivega znacaja v njenih povestih ni. Spi-
sala je Eschenbach tudi gledali¥¢ne igre:
»Maria Stuart in Schottland“, ,Minnertreue
in ,,Ohne Liebe* in dramatisko pesem ,Doktor
Ritter.“ Tudi njeni aforizmi so duhoviti.
Avstrijski aristokratinji priznava severni
Nemec, da je najbolj harmoni¢no razvita in
uglajena pisateljica v vsem nemskem slovstvu.
Se nekaterih drugih Zensk omenimo! —
Rikarda Huch, roj. 1. 1864. v Brun3viku, se
je nekaj Casa ucila modroslovja na Curiskem
vseucili§¢u, bila potem istotam nastavljena
na mestni knjiZznici, se omozila v Florencijo
in na zadnje preselila v Monakovo. Zacela
je pisateljevanje na dramati¥kem polju z igro
,Evoeé“ iz italijanske renesanse, ki ni toli-
kanj drama, kot slika €asa v dramatiski ob-
liki. Koj s prvim romanom: ,Erinnerungen
von Ludolf Urslen dem Jiingern“ (. 1893.)
je stopila v prvo vrsto nemskih pripovednic.
Ludolf Urslen, zadnji onemogli potomec
severnonemske patricijske rodbine, je pred
vrenjem sveta zbezal v tihoten samostan
in tam napisal na usodnih ¢inih bogato zgo-
dovino svoje rodbine. Okoli dvojice Ezard
in Galejda se sufejo dogodki romana. To
mojstrsko delo Citatelja spominja na odli¢-
nega pripovednika Gottirieda Kellerja. Za
tem romanom je Huch izdala ve¢ novel,
izmed katerih omenimo: ,Der Mondreigen
von Schlaraffis“, ,Teufeleien“, ,Haduvig im
Kreutzgang“. V njih nastopajo prikupne in
ljubke osebe. — Drugi roman pisatelji¢in,
,2Aus der Triumpfgasse“ nas spominja gleda-
liske igre ruskega pripovednika Gorkega
»1z globocin Zivljenja“. Roman ima tudi
naslov ,Lebensskizzen“ in nam predstavlja
veC slik, ki so posnete iz Zivljenja revnega
dela italijanskega pomorskega mesta. Delo
je polno neizcrpne modrosti. Tretji roman
,Vita somnium breve“ ima v sebi prevel
premisljevanja in je premalo enoten.

Izdala je Huch tudi dve zbirki pesmi
leta 1891. in 1894., s katerimi je prekosila
v pesniStvu skoraj vse sovrstnice. Tudi na
znanstvenem polju je delala uspe3no, kajti

s svojimi spisi: ,Bliitezeit der Romantik“in

,Ausbreitung und Verfall der Romantik“ si
je pridobila veljavo v slovstveni zgodovini.

Avstrijski profesor Mayer, ki je letos iz-
dal ,Grundziige der deutschen Litteratur-
geschichte“, piSe o nji, da je ,Rikarda Huch
pesniska osebnost ¢udovite zmoznosti, do-
vriene tehnike, ki se vglablja v duha in
v. mi$ljenje sedajnosti in ideal zdruzuje z
realnostjo“. Tudi Hans Bothge jo je v ,Litte-
rarisches Echo“, Berlin 1903, $t. 11, ocenil
jako ugodno.

Marija Evgenija delle Gracie
roj. 1864 v Weisskirchenu na Ogrskem, se
je po smrti svojega o&eta, kije bil rudarski
ravnatelj, preselila na Dunaj in postala udi-
teljica. Radi slabotnosti je morala pustiti na-
porni poklic in se je posvetila pisateljevaniju,
s katerim se je v kratkem ¢asu proslavila
tako, da Ze zdaj o nji piSejo monografije.
V vseh strokah pesnistva je izdala dovr3ene
umotvore. Njene pesmi (1882) v dovr3eni
obliki izraZajo globoke misli. Potovala je
po ltaliji in svoje vtise izborno narisala v

,Italienische Vignetten“. Z navdu$enjem so

najmlajS$i nem8ki pisatelji vsprejeli njen epos
,Robespierre“ (1894), ki v njem v blestecih
slikah predotuje francosko revolucijo. Po-
javi v najnovejSem razvoju socialnega gi-
banja dajejo pisateljici snovi za dramatidke
umotvore. ,Schlagende Wetter“ slika na-
sprotie med posestniki rudnikov in rudo-
kopi; ,Schwine am Land“ Zensko osamo-
svojenje, igra ,Der Schatten“ pripoveduje,
kako Cloveka resi umetnost njegovih strasti.
Vse te igre so duhovite in naravno raz-
predene.

- Gabriela Reuter roj. 1859 v Ale-
ksandriji kot h¢&i trgovca, se je z oletom
preselila v Dessau in po njegovi smrti v
Berolin. Zaslovela je po realistiSkem romanu
,Aus guter Familie“, kateremu so sledile lepe
novele. — Celo kmetico imajo nemske pisa-
teljice v svoji sredi, ta je Ambrosius




Johanna, roj. 1. 1854 v Lengwethenu na
vzhodnem Pruskem. lzobrazevala se je v
,Oartenlaube“. Po dnevu je delala na polju,
ali mlatila ali pospravljala v hlevu, na vecer
cel6 ponodi je dajala izraz svojim bolestim
in veselim Cutilom. Zlozila je do 500 pesmi
in zna vse na pamet. lzbrane pesmi je iz-
dala 1. 1894. in si takoj pridobila priznanje.

Mayer v svoji knjigi ,Moderne deutsche
Dichter“ navaja med drugimi njenimi tudi
pesmico: ,Mein Gliick“, katero tukaj poda-
jamo brez zadnje Kkitice:

Ein warmes Strohdach, kleine Fensterlein,
Umsponnen lieb von lustig griinem Wein;
Ein Wiesenplan, mit Blumen iibersidet

Ein schmaler Pfad zum Ahrenfelde geht.
Das kleine Feld vom Tannenwald umsiumt,
Darin es sich so wonneselig traumt.

Der Voglein bunte Schar das Herz erfreut,
Der stille Friedhof ein paar Schritte weit,

Ein Blick in’s blaue schéne Himmelszelt —
Wie klein und &drmlich ist doch meine Welt.
Und doch, wenn Abendglocken rufen fromm,
Ich miid’ und hungrig heim vom Felde komm,
Und meiner Hiitte grauer!) Rauch entsteigt,
Im Westen flammend sich die Sonne neigt,
Mein Kind frohlockend mir entgegen springt,
Vom Herde traut ein helles Feuer winkt,
Wenn alles atmet siisse Abendruh,

Und meine Hand die Tiire riegelt zu,

Wenn Stern zu Stern am Himmel sich gesellt
Wie gross und herrlich ist doch meine Welt!

1) Namesto leiser Rauch sem napisal grauer
Rauch.
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Po najnovejSem gibanju je pokopan na-
turalizem in Nemci se v slovstvu priblizu-
jejo mlajSi romantiki. lz vojaSkega stanu je
vzniklo nekaj odli¢nih pisateljev; najodlic-
nej$i bi pa¢ bil Ernst pl. Wildenbruch, ki
ga pa nismo omenili, ker spada kolikor to-
liko v poprejSnjo dobo, dasi je rojen 1. 1845.
On je prav za prav pruski dramaturg. Po-
prej nems3ki pisatelji gmotno niso dobro iz-
hajali, pa zdaj si najplodovitej$i vze kupu-
jejo posestva.

Kdor se hofe podrobnejSe seznaniti z
gibanjem v novejfem nem$kem slovstvu,
temu priporotamo v zaletku spisa ome-
njeno Schonbachovo knjigo ,Uber Lesen
und Bildung*.

Nadim srednjim $olam bi namesto Kum-
mer - Steyskalove nemgke literarne zgodo-
vine bolj ugajala v tem spisu tudi enkrat
vZe omenjena knjiga Mayer’, ,Grundziige
der deutschen Litteraturgeschichte, Wien,
1003¢. Profesorji nemskega jezika in slov-
stva prevel prezirajo najnovej$o dobo in
mladino nadlegujejo z Bodmerjem in Gott-
schedom ter s Slezijskimi pesnikimi $olami.
Vsekako bi bilo umestno, da bi se pri svo-
jih predavanjih bolj ozirali tudi na novejse
slovstvo. Po Mayerjevem uzorcu naj bi kdo
slovenski mladini spisal slovensko slovstveno
zgodovino s slikami najimenitnej$ih pisate-
liev, v obsegu kakih 250 —300 strani s po-
sebnim ozirom na najnovej$o dobo!

,DOM IN SVET* 1903. ST. 8.
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T Papez Leon XIIL

ponedeljek, 20.julija, je bilo. Za
gorami je umiralo solnce in na ve-
¥~ Cernem nebu se je vZigala zvezda
ob zvezdi, ko je na poti iz Rima
dospel k nam smrtni sel in nam sporocil
Zalostno vest, da je ugasnila ,lu¢ z neba“,
da je zatonila v vecnost svitla zvezda-vod-
nica. Smrtni angel ni priSel iznenada; vedeli
smo, da mora sedaj in sedaj priti — in
vendar nas je pretreslo v dno duSe, ko
smo culi, da se je zgodilo, Cesar smo se
ze dolgo bali.

Kardinal - kamerlengo je tisti ponedeljek
ob polu petih popoludne 83el v prostore,
kier je v bolezni bival papez Leon XIIl.
Vrata v sobo so bila zaprta. Kardinal je po-
trkal in trikrat zaklical: Leon! A v sobi je
bilo vse tiho, nih¢e ni odgovoril. Kamerlengo
vstopi in se pribliza Leonu, ki je pocival
na mrtvaski postelji; s srebrnim kladivcem
se kardinal trikrat rahlo dotakne Cela sve-
tega ocCeta in zopet trikrat zaklice: Le on!
Toda Leon ni ve& odgovoril. Odgovoril je
njegov zdravnik in oficielno izjavil, da je
papeZ Leon XIlll. pred pol ure izdihnil svojo
blago dudo. — Se tisti ve&er se je razvedelo
po vsem svetu, da velikega Leona ni
vec!

Ob smrti Leonovi Zalujejo vsi verni
katoli¢ani in z njimi soCutno Zalujejo vsi, ki
Se kr§cansko mislijo. Mogo¢ni vladarji in
preprosti delavci, umetniki in ucenjaki, —
vsi Cutijo to uro, da so izgubili v Leonu
modrega svetovalca, resni¢nega prijatelja,
velikodu$nega zaS¢itnika.

Tezko je v malo &rtah posneti podobo
velikega moza; pri Leonu XIIL. je to dvakrat
tezko. Po pravici je nekdo rekel: Podoba
Leona XIIl. je tako <¢ista in prisréna, ob
enem pa tako mogocna in vzviSena, da bi
jo mogel naslikati samo mojster, kakrSen
je bil Fra Angelico, in Leonovo Zivljenje

bi mogel dostojno opisati samo moz, kije
nekdaj pisal ,1 fioretti di San Francesco®.
Nam to ni dano; zato hofemo samo nekaj
spominov obnoviti iz Zivljenja velikega
Leona.

Rojstveni kraj Leona XIII. je mestece Car-
pineto, ki kakor orlovo gnezdo sloni v
skalnatem slemenu ob koncu vol8kega po-
gorja. Vinorodna brda poleg golih pedin,
globoko razriti jarki ob brstni dolini dajé
mestu in okolici neki poseben znafaj. Tu
je 1. 1810. 2. dan marca grofu Ludoviku
Pecciju njegova Zena Ana povila dete, ki
so mu dali pri sv. krstu ime Joahim Vin-
cencij. Decek je zgodaj pokazal nenavadne
dari duba in srca. Duh mu je bil bister in
jasen, domiSljija Ziva in obrazna, spomin
lahek in gibCen; srce milo in rahlocutno,
krotko in poslusno.

Jeseni 1. 1818. so poslali starii Joahima
in starejSega brata JoZefa v Viterbo k ocetom
jezuitom v Solo. Pesnisko nadahnjeni mla-
deni¢ je v oni dobi, ko mu je bilo komaj
dvanajst let, zlozil prve svoje latinske distihe
in sonet v laSkem jeziku. Po dovrSeni gim-
naziji se je posvetil modroslovju in bogo-
slovju, potem pa je Se posebe na rimskem
vseudilis¢u ,Sapienza‘ $tudiral cerkveno in
svetno pravo.

L. 1838. je Gregor XVI. poslal mladega
duhovnika Joahima kot dele gata ali okraj-
nega nacelnika v Benevent; papezZeva drzava
je bila namre¢ razdeljena v pokrajine, kiso
jih imenovali legacije in delegacije. V po-
krajini beneventski je bilo tedaj marsikaj v
neredu, pa Joahim Pecci je bil moZ, ki se ni
stra8il tezko¢. Pozneje je par let imel enako
sluzbo v Perudziji; od tam pa je Sel 1. 1843,
kot papezev nuncij v Briissel. Po treh
letih ga je Gregor XVI. pozval iz Briissela
na Skofijsko stolico v Perudziji. Doba, v
kateri je deloval kot $kof, je bila doba bojev




in revolucije, in Joahim Pecci je imel mnogo
prilike, da je pokazal svojo veliko modrost
v tezkih Casih in odlo¢nost nasproti piemon-
teskim uzurpatorjem. Ze I. 1853. ga je papez
Pij IX. naredil za kardinala.

Po smrti Pija IX. 1. 1878. so se 18. dan
februarja zbrali kardinali v Vatikanu, da iz-
volijo novega papeza. Sveta tihota je vladala
v dvorani, ko so tretji dan zborovanja $teli
glasove. Vsi so zrli na kardinala Peccija;
njemu pa so solze tekle po velih licih in
roka se mu je tresla. Joahim Pecci je bil
izvolien za papeza.

Dekan med kardinali je stopil prednj in -

ga vprasal: ,Ali sprejmete izvolitev za po-
glavarja katoliS8ke cerkve ?“ — Kardinal Pecci
se ozre proti nebu, nakratko pomdli in potem
odgovori: ,Nisem vreden, da bi sprejel to
sluzbo; iz pokor3¢ine do svetega kardinal-
skega zbora spoznam v VaSem glasu glas

bozji.«

Kardinal dekan je zopet vpra3al : ,Katero
ime si bote dali?“ — Odgovor se je glasil:
,Leon XIIL“

Od onega velepomenljivega dne je mi-
nulo petindvajset let in ve¢. Za Leona XIIL
je bila to doba truda in skrbi, doba tezkih
borb in hudih bojev, — a tudi doba sijajnih
zmag in velikega slavja. V svojih nedosezno
lepih poslanicah je razkrival svetu rane mo-
derne ¢loveske druzbe; in svet ni bil gluh
za Leonove opomine. Moderna druzba je
bolna v srcu: samopadna, nenasitna s e-
bi¢nost je nje bolezen; in Leon je kazal
narodom, kje naj se ucé plemenite, Ciste
ljubezni: posvetil je vse CloveStvo onemu
Srcu, ki je v velni, najCistejSi ljubezni na
Kalvariji Zrtvovalo za nas zadnjo kapljo krvi.
— Socializem in anarhizem sta strah in groza
modernim drzavam, in drZave so poleg vse
svoje materialne sile brez mo¢i nasproti pre-
vratu, ki jim preti. Zacel pa je boj zoper anar-
hizem Leon XIlIl. in Leon je zmagoval brez
materialnega orozja; 3el je v boj, kakor je
nekdaj veliki mu prednik Leon I. el nasproti
silnemu Atilu: sveti kriz in evangelij in
apostolska avktoriteta mu je bilo edino
orozje.
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Ko so 1. 1870. revolucijonarji ob ,Poria
Pia“ siloma vdrli v veéno mesto, papeZev
Rim, so rajali sovrazniki sv. Cerkve; upali
so, da je priSel ¢as, ko bodo omajali skalo
Petrovo in prevrnili najstarejsi prestol. Pa
zgodilo se je drugale. Pa¢ so se v zadnjih
tridesetih letih omajali prestoli vseh svetnih
vladarjev, — prestol sv. Petra stoji danes
bolj trdno kakor prej kedaj; avktoriteta
vseh svetnih vladarjev je v nagi
dobi globoko padla, —avktoriteta
poglavarja sv Cerkve pa vpravy
naSih dneh boljinboljraste in pred
veli¢jem Leona XIII. se klanjajo kralji in
cesarji, vsi narodi zemlje.

Cerkev so mislili razdvojiti, a sv. Cerkev
je danes mo¢na, sama v sebi edina, s svojim
poglavarjem tesno zdruZena, kakor Ze sto-
letja ne.

Res da je to delo bozje Previdnosti, ki
Cuva sv. Cerkev in nje vidnega poglavarja;
je pa to tudi delo Leona XIII., ki je v dolgi
dobi petindvajsetih let svoje izvanredne da-
rove posvetil vse Bogu v cast, Cerkvi v
korist in ¢loves$tvu v srefo.

Zadnjo pomlad je Leon XIll. praznoval
srebrni jubilej svojega papeZevanja. Ves
svet se je radoval Z njim in prosil Boga,
naj dd Leonu ucakati 3e zlati jubilej. Pa
bozji sklepi so pogosto drugi nego naSe
zelje. In zdi se, da je Leon Ze ob jubileju
tudi sam Cutil, da mu je prisojeno le e malo
ur zemeljske poti. V onih dneh jubilejne
sveCanosti, ko mu je ves svet vos¢il sreco
in Zelel Se dolgega zivljenja, je Ccastitljivi
papez-pesnik 3e enkrat vzel v roko srebrno
liro in sredi jubileja radosti ubral svojo
zadnjo pesem — pesem o smrti.

Denimo sem celo pesem v originalu in
poleg originala slovenski prevod.1)

Nocturna ingemiscentis animae
meditatio.

Fatalis ruit hora, Leo; iam tempus abire est

Pro meritisque viam carpere perpetuam.

Quae te sors maneat?... coelum sperare iubebant,
Largus contulerat quae tibi dona Deus.

1) Prevod je oskrbel dr. A. USeni¢nik.
32"
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At summae claves ... immenso pondere munus...
Tot tibi gestum annos... haec meditare gemens:
Qui namque in populis excelso praestat honore,
Hei misero, poenas acrius inde luet. —

Haec inter trepido dulcis succurrit imago,

Dulcior atque animo vox sonat alloquii:

Quid te tanta premit formido? aevique peracti
Quid seriem repetens tristia corde foves?

Christus adest miserans: humili veniamque roganti
Erratum, ah fidas, eluet omne tibi.

Pesem ponoé¢nica vzdihajo&ega srca.

Bliza se ura usodna ti, Leon, ura lotitve,

Delavni dan je kon&an, v ve&nost odpira se pot...
Sre¢na, nesretna li pot> Nebes bi pa& upati moral,
Ki ti dobrotni je Bog toliko nudil darov! —
Vendar srce ti zdihuje, &e stra$ne se zmisli§ oblasti,
Zmisli§, da toliko let bil si nebeski kljutar!

Ah, kako tezek odgovor nesretnega Caka zemljana,
Ki je nevreden bil tu vi§je deleZen &asti! —

Ni¢ ne trepedi, srce, glej, sladka ti vstaja podoba
In Se slajsi glasi v Zalostni dusi se glas:

Kristus je tukaj — ne boj se, Leon! — nikar ne
‘ ; razmisljaj
Davno Ze preslih dni, preSlih in Zalostnih zgod!
Kristus je tukaj — zaupaj! — poniZnemu poln
milosr¢ja,

Prosi ga, ah! in vse ljibezno ti odpusti!

Kar je Leon slutil, se je zgodilo, morda
celo prej, kakor se je sam nadejal . .. 1

Ne smemo toziti: petindvajset let je dolga
ddoba! — in vendar, ko je prisla ura usodna,
ura locitve, nam je tezko pri srcu, tezko
kakor otroku, ki mu je umrl dobri oce. Se
so nam zveneli v dusi zadnji akordi veselih
hvalospevov iz jubilejnih dni — pa ti akordi
so se hipoma prelili v toZzne melodije res-
nobne pesmi ,Dies irae“. E

Za8la je zvezda velernica, — upajmo,
da nam bo kmalu iz8la nova jutranjica! Ideja
papestva ne umrje! F. il

SLOVENSKA.

Magdalena. ].S. Machar. S pesnikovim
dovoljenjem prevel Ant. Dermota. Ljudska
knjiZznica. Zvezek 1. Ljubljana 1903. ZaloZili
,INasi zapiski“ (Jos. Breskvar in tov.). — Jugo-
slovanski socialni demokratie so torej zaleli
izdajati ,Ljudsko knjiZznico“. Ne vemo, kako
bo uspevala, a priznati moramo, da so s to
prvo knjigo izrazili bistvo socialnodemokraske
poezije. Machar namre¢ slika podlost mes¢anske
druzbe, katera ne zasluzi druzega, kakor da
se uni¢i in da pridejo za njo na vrh drugi
ljudje, ki bodo — po mnenju teh literatov —
boljsi, pravi¢nejSi in pametnejsi.

Pesnik, ki se sam imenuje ,drznega rebe-
lanta“, poje o sebi:

Machar bije Zurnaliste,
retorje, drzavno pravo,
Vseslovanstvo, celi narod

rad ozdravil bi ta moz! (Str. 218.)

A njegova poezija je bolj pripravna, da
razZali in osmesi, kakor pa da koga ozdravi.
Glavna misel satiri¢no-epi¢ne pesmi ,Magda-
lena“ je ta, da ima novodobna me$Canska
druzba popolnoma zmeSane pojme, da je.
nravno izprijena in nepoboljsljiva; to, kar bur-:
Zoazija zaniCuje in sovraZi, je dobro, in to,
kar ona hvali, je slabo. Sedanja druzba Zene
nesretne Zrtve v propalost in potem jih zani-
¢ujé izkoriséa; ko se hocejo dvigniti do ¢&lo-
veskega dostojanstva, jih brezsréno ubije in
zavrze (str. 172). 3

Magdalena je h¢&i CeSkega ljudskega udi-
telja. Oce zaradi pijanosti izgubi sluzbo in
svojo h&er proda grehoti, da Zivi od njenega
sramotnega zasluzka: ‘

H¢&i nedistnica in oce

lump prekrasen ... - (Str. 35))

Neki mlad ,burZoa“, sicer ravno tako podel,’
kakor vsi drugi, se neko¢ zgrozi nad takim




Zivlienjem in ponudi Magdaleni svojo po-
moc¢, da jo re$i in vrne postenju. Ona se vrne
res v ,posteno“ druzbo mescansko. Zdaj nam
kaze pesnik v sarkasti¢nih slikah me§¢ansko
druzbo, ki je taka, da se Magdalena zgraza
nad njo. Samo hinavstvo, sami pobeljeni gro-
bovi. Ti ljudje, ki uzZivajo cast pred svetom,
a so mnogo slabsi od Magdalene, jo zani-
Cujejo, jo preganjajo, ker ona nosi pecat sra-
mote, a oni so ,Castni ljudje“. Magdalena
bezi iz te druzbe. Dasi pesnik jako vabljivo
popisuje samoumor, se vendar deklica ne more
ohrabriti, da bi storila ta ,re$ilni“ korak, in
— Magdalena se vrne v svoje prejSnje Ziv-
lienje. In to ostudno zgodbo zalenja in kon-
¢uje pesnik z ironi¢nim: ,Ave Marija“!

Necemo se baviti z gotovimi podrobnostmi,
ki so vse drugo prej, kakor pa esteti¢ne. Le
nekaj znacilnih nazorov te ,rebeli¢ne® poezije
hotemo omeniti. Svetovni nazor pesnikov je
materialiski : :

»Jaz“ na§ — je samo Zelodca,

Zivcev in vremena suZenj,

a vefinoma uda se

»jaz“ u drugih naSih bliznjih ...

Al refeno ucenjaski:
~vnanjih vplivov tu je ¢lovek

rezultanta, dusa pa je

plo3c¢a fotografi¢na. (Str. 11.)

Zato pa tudi zivljenje nima nobene cene.
Trikrat poudarja pesnik obupni nazor:
... Vse jedno je,
kak Zivimo je... je nekaj
provizornega ... e potlej
kaj bo... ali ne — kdo ve? (Str.173.)

Pesnik veruje v to nevero, in motri svet
s stali¢a te Zalostne dogme. ,Provizorij* se-
danjega Zivljenja mu je nestvor neumnosti in

- medsebojnega varanja. Ni¢vredno se zdi pes-

niku tudi vse, kar moderna druzba ustvarja
na umstvenem polju. Klasi¢na izobrazba je
po njegovnh mislih nepotrebna. Kaj si pa za-
pomni mladeni¢ od klasikov?

Cezar velik je Rimljan bil,
jako pleSast in — Zal — spisal
grozno- fadne je spomine, -
in Horac je svoje pesmi
v miznici imel -devet let,
(Jurij mislil je, naj mari v, e
~ tam bi plesnovale veéno), ¢
jezik fin Lukul imel je, :
~mnogo Cicero govoril —
~in pristejte sem podobni
plen, ki €ili ga mladeni¢
- s kozma grikega nabral je,
in dovtipe, anekdote
smeSne o profesorjih,
pa spoznate, skratka, v tem, da.--
kar v Zivljenje nesel je,

-- . bil za nami ni . (Str. 30.)

_Cejo samopridni voditelji,
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Zato tudi poezija me§&anske druzbe ni ni¢
vredna. Narodni slovstvenik, ki slavi domo-
rodne ideale in se trudi z lepo pesni$ko obliko,
mu je zopern:

. Ko napiSe

le vrstico, se napenja,
slova sude, stavke, rime ...

L abise
0 ljubezni in zvestobi
in o mesecu, o zvezdah,
dobro slavi in preklinja
lumpe, lize &revlje starim
kraljem, vitezom, gospicam
njihovim in prerokuje
krasne dobe vlasti svoji,
zlati vek ¢lovestvu vsemu —
oh, tako koS&eni pojmi, '
kterim davno manjka mozga!

(Str. 164.)

In kje je vzrok, da je sedanje slovstvo tako
slabo? Zopet v dogmi o propalosti in nepo-
boljsljivosti tega na smrt obsojenega mescan-
stva:

I no, komu pa to pise?
Nasim burZoazijcem! Ti so
prakti¢ni za vsako colo!

Ce Sestico da za knjigo,

rad iz nje i kaj imel bi!
Hvalo starih dobrih &asov,
boljSih dnij prorokovanje —
burZzoa to rad predita! ...
Le podirati ne! To mu
zivce raztiluje! Boji
prekucij se, revolucij. (Str. 165.)

S posebno slastjo se sule pesnik na po-
lititnem polju. Za tarco si je izbral mladocesko

_stranko. Politi¢ni boji Staro- in Mlado&ehov

so mu le osebni prepiri. Saj ta druzba ni
zmozna nobenih vi§jih idej. BurZoazijsko ¢aso-
pisje ljudstvo samo slepi z donecimi puhli-
cami o narodnosti in o napredku. Vnemajo
se politi¢ne strasti samo zato, da posamezniki
na ramah ljudstva splezajo kvisku. Ljudstvu se
Casopisje najprej nalaZze in potem klice:

| (Str. 227)

" Ako pa ljudstvo drugale sodi, nego ho-
takrat pa pozabijo
naenkrat vseh fraz o ,dobrem, nepokvarjenem
1zobraienem narodu“:

Nuz, Ty, rozsud’, esky lide!

‘Ce ne zvoli vas; je €reda
slepcev. gluhlh Njega ogenj
za ni¢ prazen se razdrazi
v divjo strast, do¢im bi moral
éuvatl ga, kakor zlato;
stokrat v letu se napenja
moc& njegova za streljanje-

v tarle efemerne; kakor
Zogo medete ga gori - :
do oblakov in ob zemljo;

~f=- e raj -obljubljate mu zlati, -

¢e vam to stori al ono —
ko pa narod, kakor dete,
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ki razvajeno je, zane

opominjati, kricati,

pa vi pridete: Hm, ljud nas

kri skazeno je podedval —

vse zaman je. Bedno, bedno...
(Str. 239.)

Ljudstvo podlo brez nacel je...
(Str. 235.)

Tako brezvestno se igra burZoazija z usodo
ljudstva . .. Priznati moramo tem ,rebelantom¢,
da so mocni v kritiki. A kritizirati ni tezko.
Kako pa misli Machar to druzbo ozdraviti?
Kako novo kulturo pa ho¢e on uvesti v druzbo,
da pridejo boljsi ¢asi? Edini pametni Elovek
v Macharjevi pesmi je jeti¢ni socialist, kateri
tolazi Magdaleno tako:

Za let 20 bo drugale...
Za let 20 bi vi bila

tukaj sre¢na ... za let 20
bi i jaz nerad umiral...
Dnes oba obsojena sva,

izgubljena . .. (Str. 173.)

Cas je torej natan&no dolo&en: Cez dvajset
let Ze bo priSel oni rajski ¢as, ko bo konec
te ni¢vredne druZzbe in bo nastopil novi rod.
Mi smo seveda radovedni, kako se bo ta stvar
izvr$ila, in kaka bo ta prihodnja kultura ob¢ne
sreCe. A na to vprasSanje nas sicer tako gosto-
besedni pesnik popolnoma mol¢i ... Edino to
vidimo iz njegove pesmi, da on v kr3¢anstvo
nima nobenega zaupanja. A ne zato, ker bi
bil on morda izprevidel po natannem pre-

iskovanju, da kr¥¢anstvo nima socialno-refor-
matori¢ne moci. Ne, ampak zato, ker se nam
kaze Machar kot ignorant na tem polju. On
privede namre¢ Magdaleno tudi v cerkev,
da bi pokazal, da tudi cerkev padle greSnice
ne more dvigniti. In tu se vidi, da Machar o
kr3¢anstvu prav ni¢ ne ve ali pa noce vedeti.
Nastejmo enkrat vse, kar ve Machar o cerkvi!
On ve, da so v cerkvi stare klopi, ki se leske-
tajo v temni, rdecerjavi blis¢obi. On ve, da
je na oltarju slika, Se ve¢: tudi pobarvani svet-
niki so na oltarju, in pri masi se orglja in
gode, in Fiihrer je ma$o zlozil (str. 211.), du-
hovnik pa moli latinsko, ,kot obrt bi izvrSeval®
(str. 258). Se kaj? Ne, to je vse, kar ve Machar
o krianstvu v tej pesmi!

Pesnik Steje tudi cerkev med ,burZoazijo“;
zdi se mu zastaran obrt, ki bo moral tudi
izginiti ,Cez dvajset let“. Vtisk, ki ga naredi
ta pesem na bravca, je obupen, kakor vzklik
umirajocega socialista:

BurZoa ni¢ ne odpuséa,

ne pozabi ni¢. Oh, rad bi
vendar $e doZivel dobro,
ko se gnili svet njegov in
vredbe njega vse laznive
in prevara, glupstvo, zloba,

ko se to na kosce zgrudi! (Str. 172).

Take so ideje v tem prvem zvezku ,Ljud-
ske knjiZznice“. Prevod gosp. Dermote je sem-
tertje precej trd, poln tujk, katerih sploh mrgoli

PO FOTOGRAFIJI.




v proizvodih novih ,rebelantov“ in drugih
dekadentov (n. pr. ,lokaliteta“, ,etablisman®,
,V svetlem tempu* itd.). Zgo& sarkazem, &esto
upravi¢en, a tendenciozno pretiran, je. bistvo
te ,poezije“. Ni¢ svetlega, ni¢ jasnega ni v
nji. ZaniCevanje do sedanje druzbe in do
vseh njenih naprav vodi pesnika. Kako naj
verujemo njegovemu prorokovanju o boljsi
druzbi, ako njegova poezija sama ne kaZe
nobene zdrave kali, iz katere bi moglo vzrasti
kaj dobrega? DrErL
G

HRVASKA.

KNJIGE ,MATICE HRVATSKE“ ZA L. 1902.

Hrvatski kraljevi. (924 —1102.) Pentolo-
gija. Prvi dio: Tomislav, prvi kralj Hrvata.
Historija u 5 Cina. Napisao Stjepan Miletié.
U Zagrebu 1902. Naklada ,Mat. Hrv.“ Str. 295.
— Siroko je zasnovano veliko delo, katerega
prvo knjigo je izdala ,Matica Hrvatska“ pod
navedenim naslovom. Skoro dvestoletno zgo-
dovino hrvaskih kraljev nam hocle g. Stjepan
Mileti¢ razviti v petih velikih dramati¢nih pesmo-
tvorih — in to zgodovino X. in XI. stoletja, o
kateri nam podajejo viri le negotove obrise.
Pesnik je te obrise vzel kot sploSen &rteZ in
nam je s svetlimi barvami Cezenj naslikal si-
jajno sliko svoje domisljije, polno vrolega
Cuvstva,

Za zgled si je vzel velike Shakespearjeve
,historije“, v katerih je ta najve&ji vseh drama-
tikov postavil angleske kralje na glediski oder.
Pesnik sam priznava, da se je drZal tega vzorca,
in zato se je postavil na svobodneje esteti¢no
staliS¢e, katero ne zahteva za dramo enote
Casa, kraja in dejanja, ampak ji pripusca, da
se pribliZuje bolj epu v dramati¢ni obliki.
To je pesniku seveda potrebno, ako se hoce
drzati zgodovinske snovi. A Mileti¢ je krenil
nekoliko na drugo pot nego Shakespeare. Veliki
AngleZ je postavil na oder prave ljudi iz mesa
in krvi, katerih ¢&loveske strasti in borbe je
naslikal s toliko pretresujoo istinitostjo, Mi-
leti¢ pa je zapustil to obceclovesko stalis¢e in
je postavil svojo pesnisko Vilo popolnoma .v
sluzbo narodne ideje. On poveli¢uje veliko-
hrvasko idejo in temu namenu se morajo kla-
njati vse osebe in vsa njihova dejanja:

Dane kratke al’ i slave pune
utrnulog kraljestva hrvatskog
moja pjesma uzkrisit bi rada,

da svoj narod u c¢asovim teSkim,
kada klone, suzdrzi u padu

i sadas$njost oslabljenu puti

iz prosloga stvarati buduce! (Posveta.)
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Naért za celo pentologijo je slededi: Prva
igra nam popisuje snovanje hrvaSkega kralje-
stva in se konluje s slovesnim kronanjem
prvega kralja Tomislava. Potem pride zlocin
Pribinov, umor kralja Miroslava, s katerim je
prvi¢ hrvaska krona oSkropljena s krvjo. Sledi
izdajstvo Svetoslavovo in propad DrzZislava,
zmage beneSkega doZda Orseola in mogo¢na
vlada KreSimirova. Potem nastopi narodni kralj
Slavi¢, in Svinimir se trudi, da doseZe krono.
S Stefanom II. se dvigne $e enkrat hrvaska
drZzava, a zafne propadati z njegovo smrtjo.
Junaski Svaci¢ jo hoce zopet dvigniti, a ubije
ga izdajstvo. Z njim ugasne narodna dinastija.
V hrvasko dezelo pride zmagoslavni madjarski
kralj Koloman. Kakor se zalenja pentologija
s kronanjem domacina Tomislava, tako se
koncuje s kronanjem tujca Kolomana. Hrvaska
kraljevina, sijajno utemeljena, v borbah z zu-
nanjimi in notranjimi sovraZniki oslabljena,
slednji¢ Zalostno propade (pr. str. 289.)

Pesnik sam imenuje ,Tomislava“ uvod ali
predigro za to veliko Zaloigro. -Zato je Ze v
nji zbral glavne motive celega dela. Vsebina
je sledeca:

HrvaSkega bana Tomislava je ujel beneski
dozd, ko je bil ta na bozji poti. Ker zahteva
papeZz svobodo Tomislavovo in ker se bliza
mo¢na hrvaska mornarica, da oprosti ujetega
bana in prisili Benetke, da zopet platujejo
davek od ladij, se vda ponosni dozd. Hrvaska
premaga po vrsti vse nasprotnike: Benelane,
,Latince“, nasprotnike slovanskega bogosluzja,
Madjare, Bolgare in Bizant. Ko je vse to kon-
¢ano, izvoli ljudstvo Tomislava za kralja, on
se ozZenj s Smiljko, in papeZ mu poslje hrvasko
krono, s katero ga venca poslanec svetega
oceta, Skof Madalbert.

Hrvate nam slika pesnik kot glavno jugo-
slovansko pleme, katero je poklicano, da zedini
vse druge juZne Slovane in osnuje veliko bal-
kansko drzavo. V ,Pripomenku“ pravi: ,Pa
kad je nepristrani pisac ,Povjesti bizantinske*
Nijemac Gfrorer proucavajué i nasu proslost
doSao do zakljucka, da ¢e konaéno biti i opet
samo koji ,hrvatski kralj, koji ¢e preSavsi i
ujediniv§i Balkan svojom rukom na divnoj
gradjevini Justinianovoj -na crkvi svete Sofije
uzpostaviti opet kr3c¢anski krst‘, zar da se mi
sami ne di¢imo ovom proslosti, zar da sami
omalovaZzujemo ovu svoju buduénost?“ (Stran
285.) ~

Seveda gre ta proslava hrvaskega naroda
precej na rafun drugih narodnosti. Del boja
se vrsi n. pr. tudi na ljubljanskem polju. Po-
ganski Slovenec, ki Zivi tu v modlvirju, si je
ravno spletel iz cunj svoje Zene vrv, da se



504

obesi iz strahu pred Madjari. Hrvatje resijo
plahega, od strahu vsega neumnega maliko-
vavca in vojaki ga s silo vlefejo v vodo, da
ga pokrsté ... (Str. 90. sl.) Na ljubljanskem
polju je premagan najhujsi sovraznik, v barju
je utopljen Madjar. Tu je ,rojstni kraj Hrvatske“:

Iljin je danas dan, dan strijele,

a dana toga, dok je od nas Ziva,

nek spominja se na nj, jer danas, braco,
obranili smo ¢asno prava svoja,

unidtili smo du$manina krvnog,

otuvali smo rodnu svoju grudu,

sagradili smo drzavi temelje,

i iz te krvi, sjaje¢ u slobodi,

dan dana$nji nam Hrvatska se rodi! (Str.106.)

vladar Zakarija Pribislavi¢ pribezi k Hrvatom,
in Tomislav mu naloZi, da se vrne in izmiri
s Ceslavom, kateri vlada tam. Bolgarskega
carja Simeona Velikega nas¢uva Bizant v boj
proti Hrvatom. Tomislav ga premaga; Simeona
zadene kap in umrje. Njegov sin Peter mora
s Srbom Zakarijem vred prise¢i Tomislavu,
da bodo Ziveli ,mirno, sloZzno u ljubavi Hrvati,
Srbi i Bugari di¢ni.“ (Str. 279.)

Vmes je vpletel pesnik tudi nekaj idili¢nih
ljubavnih prizorov. Tomislav se odpove An-
gjelini, hleri beneSkega dozda Orsa Partici-
pata in vzame hrvasko devojko Smiljko za
kraljico.

BAZILIKA V OGLE]JU.

Na dolgo in Siroko se razpravlja vprasanje
o bogosluznem jeziku. PapeZevega poslanca
na prvem spletskem zboru, Lava Prenestin-
skega, ki zagovarja latin§¢ino, nam predstavlja
pesnik tudi kot intriganta, ki hoc¢e z izdajavcem
Kukavom izpodriniti Tomislava. Sploh je spravil
g. Mileti¢ vel liturgije na oder, nego soglasa
z dramo. Poleg tega se proglasa narod kot
,boZanstvena sila“ (str. 147.) in Hrvatje grozé
z odpadom v razkol, ako jim cerkev ne da
privilegija.

S Tomislavom postane Hrvaska sredisce
Balkana. Srbi in Bolgari so v medsebojni borbi,
katero podpira onemogli Bizant, da bi svojo
slabost okrepil ob njihovi neslogi. Srbski bivsi

RISAL M. JAMA.

Slog je vzviSen, poln refenic in govorni-
Skega nakita. Shakespearja je jako ocitno po-
snemal pesnik v marsi¢em. Lopov Giacomo
je smesSna oseba, katera s kumom Kasi¢em
vred spominja podobnih stranskih oseb, s ka-
terimi pozivlja Shakespeare svoje drame. Gia-
como se nam pa zdi prevel vsiljen, ker niv
nobeni pravi zvezi z dejanjem. Kakor pri Sha-
kespearju, se hitro menjavajo prizori, od njega
je vzeta pesniSka mera, ki se menjava s prozo,
in rima ob koncu govorov. Hrvaski grb, po-
doben 8ahovskemu polju, izkuSa razlagati pesnik
nekoliko prisiljeno s tem, da je igral Tomi-
slav to igro z doZzdom za svojo svobodo. —
Gospod Mileti¢ si Zeli, da bi Hrvatje to igro




predstavljali na Solinskem polju ob starodavnih
zgodovinskih spomenikih, in da_bi se ves
hrvaski narod tam zbiral ter se navduSeval ob
slavni zgodbi svoje prve kraljevine. Reli mo-
ramo, da je pesnik z veliko spretnostjo zbral
to, kar more vneti hrvaski ponos. Radovedni
smo, kak3ne bodo sledee igre, v katerih bo
moral pisatelj popisovati tudi slabosti svojega
naroda. Mi bomo z zanimanjem sledili celemu
delu in porocali o njem. 5

4
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posvetnjakov. Brez pravih mojstrov pa je kato-
liska poezija sicer resni¢na, toda neumetniSka
— navadna didaktika, katero moderna umetnost
gleda z zasmehom preziranja in milovanja.
Povzdigniti didaktiko, priljubljen predmet ka-
toliske poezije, do umetnosti, to pa zahteva
celega mojstra. In zdi se, da je katoliska po-
ezija naSla svojega pravega mojstra v Xaverju
Dvoftaku, katehetu viSje dekliSke Sole v Pragi.
Fr. V. Krej¢i, naelen sovraZznik vsega katoli-
Skega, je o Ks. Dvofaku Ze 1. 1894. napisal v
,Lit. listih“, da imajo Cehi v Dvofdku ne samo

MUZE] V OGLEJU.

- CESKA.

Xaver Dvotfak: Novy zivot. Basné. Na-
kladem V. Kotrby v Praze.

Ceska katoliska poezija je preprosta, a
pristna domaca je; vanjo S$e- niso prodrli
kozmopoliti¢na moda, francoska kuhinja, nem-
Ska filozofija ter starorimski bogovi. Tu je
duh popolnoma c&eski, tu so Ceske pritoZbe,
CeSke skrbi, &edki ideali, &eski boji. Zal, da
je tej poeziji dozdaj nedostajalo pravih moj-
strov, dasi jih je bolj potrebna nego poezija

RISAL M. JAMA,

enega katoliskega pesnika ve&, ampak en pes-
niski talent ve¢. Dvofak je Ze izdal zbirke:
y,oursum corda“, ,Stinem k dsvitu“, ,Medi-
tace“, v katerih, zlasti v prvi, je opazovati 3e
mocen vpliv Vrchlickega. V teh zbirkah je
bilo polno tezkih, obupnih misli in duSevnih
kriz — toda v najnovejsi zbirki veje novo Ziv-
ljenje, ,Novy Zivot“. Tupatam S$e zvené od-
mevi iz prejSnjih zbirk, a vendar v vsem se
glasé pesmi veselo in spravljivo. Izborne so
pesmi misti¢ne, polne veselja in svetlobe.
»Zbloudili“,  Jeptiska“, ,Bozi Té&lo“, zlasti




506

,Posledni“ so pesmi, kakr3nih je v Ceski knji-
Zevnosti prav malo.

Jan Psohlavy: Rodnemu kraji. Basné.
Nakladem V. Kotrby v Praze. Cena 60 h.

Pod psevdonimom , Jan Psohlavy“ se skriva
J.S. Baar, ki v svojih povestih izvrstno rise
moderne razmere vadkega duhovnistva. (Ro-
man : ,Cestou kfizovou“.) J. S. Baar je izmed
najboljsih pripovedovavcev CeSke katoliske mo-
derne. Topot je izdal pesmi, ki jih je menda
Ze dolgo v srcu nosil. Vecina njih je spisana
v nareCju chodskem, takozvani ,buladini“1).
Skoda, da niso spisane vse v tem naredju!
Pesmice, ki so zloZene po vzorcu pesmi Fr. Ks.
Prochazke, se ¢itajo zelo prijetno. KnjiZica ima
zlasti namen izraziti ljubezen pesnikovo do
rojstvenega kraja.

Potulny zpévak. Pisné Karla Skfivana.
S 2 kresbami Mik. Alse. Vydal Novy Zivot v
Novém Jic¢iné. Cena 1'50 K (vaz)

Pesnik K. Skfivan (psevdonim K. Dostala-
Lutinova), ki je 2ze izdal ,Sedmikrasy“ in
,Kralovstvi BoZi na zemi“, je objavil zopet
novo zbirko svojih stihov. Zbirka je polna
veselja iz Zivljenja, Saljivosti in Ciste poezije.
SPotulny zpévak“ je knjiga odkritosréna, na-
polnjena z iskrenim cuvstvom in ljubeznijo,
knjiga didakti¢ne poezije. Njen prijazni opti-
mizem ogreje vsakega C(itatelja kakor toplo
majnikovo solnce.

Ja seji radost Zivota

a radost za to sklizim. (Str. 4.)

Vse pesmice so proste, neprisiljene tako,
da se Clovek kar ¢udi, kako je pesnik mogel
v tako preprosto obleko obledi tako jedrnate
misli.

Ma pisen neni pro saly —
ma pisen je moc prosta — (Str. 74.)

Zeld nam ugajajo pesmi: ,Posli¢ek jara“,
,Jarni kolo“, ,Stara pauna“, ,Slune¢ni pisen
sv. Frantiska“, ,Louceni“, ,Labuté“. — Velika
prednost knjige je, da se more dati brez skrbi
v roke vsakemu C(itatelju.

Adolfa Heyduka sebrané spisy. Ri-
tornelly. Z pouti na Kavkaz. Biblické zvésti.
Nakladatelstvi ]J. Otty. V Praze.

Heyduk zavzema posebno stalis¢e v da-
nasnji Ceski poeziji; on je njen Nestor, zadnji
iz pesniSkega kroga Halkovega in Nerudovega.

1) Chodi so obmejni Cehi v $umavskem kraju.
Imajo svojo posebno noSo in svoje nare¢je nazvano
,bulatina“, ker namesto ,byl“ (je bil) izgovarjajo
ybul,

Za njim je 3la Ze mlajSa in priSla najmlajsa
pesniska generacija. — Heyduk je pesnik Custev,
lirik v pravem pomenu besede. Akopram je
napisal mnogo epi¢nih pesmi, vendar v nje-
govih stvareh vedno in povsod vidi§, da pes-
niku ni poglavitna stvar to, kar pripoveduje,
ampak to, kar Cuti. Pripovedano dejanje mu
je vel ali manj samo okvir za sliko vtisov,
posoda, v katero polaga zaklad svojih cutov,
nazorov in spominov. In tako poje Heyduk
Cisto samoraslo, neprisiljeno. On je pesnik,
ki mu je Bog dal v zibelko liro, tako da mora
peti, kakor Skrjancek, katerega solnc¢ni Zarki
silijo vzleteti proti nebu. Zato je tudi Heydu-
kova poezija tako domacda, vseskozi Ceska. Iz
njegovih strun odmeva &e$ko srce, Ceski kraj,
¢esko zivljenje. Predvsem odseva iz Heydu-
kove poezije — kakor pri vsakem pravem liriku
— podoba njegove lastne notranjosti, izraz
njegovih osebnih cuvstev in nazorov. Ni tu
globokega premisljevanja in svetobornih misli;
Citatelj vidi Cisto, preprosto pesnisko duso, ki
se razodeva do dna v najrazli¢nejsih obcutkih.
Ljubezen do drage soproge, otrok, prijateljev
in znancev, ljubezen do vseh ljudi, zlasti trpe-
¢ih, ljubezen do tlatenega in vendar tako juna-
Skega CeSkega ljudstva, njegovih bornih ko&
in slavne preteklosti: vse to je vsebina Hey-
dukove poezije. Razen tega poje o prirodi,
posebno o Ceskih krajih. Izmed vseh <&eskih
krajev ljubi najbolj Sumgvo z njenim vencem
gozdov. Slikoviti lepoti Sumave je posvelena
liricna knjiga ,Hofec a srde¢nik“. Iz istega
vrelca je zajemal Heyduk gradivo za svoje
velje epine pesmi, ki so povesti v verzih iz
vaskega Zivljenja, kakor ,Béla“, A Dievorubec®,
,Pod Vitkovym kamenem*, ,Sekernik“. Poleg
povesti v verzih, v katerih riSe resni¢no se-
danje Zivljenje, je pa Heydukova Muza ob-
delala tudi narodno proslost po raznih izro-
¢ilih. Tu je Heyduk ustvaril celo vrsto krasnih
umotvorov, kakor: ,Déduv odkaz“, ,Na pfa-
stkach“, ,Na c&erné hodince“, ,Oldfich a Bo-
Zena“, ,Za volnost a viru*,  Bahaty#i“ itd. —
V zadnjih zvezkih njegovih zbranih spisov so
izsli ,Ritornelly“, s katerimi je pesnik prinesel
v svojo poezijo nov ton. V njih je precej do-
vtipa in sarkazma. Seme k ritornellom je padlo
v pesnikovo srce za njegovega bivanja na
LaSkem. — ,Z pouti na Kavkaz“ obsega pes-
nisko Zetev iz njegovega potovanja po Kavkazu.
Zadnji zvezek ,Biblické vésti“ nam kaZe Hey-
duka epika. V njem je mnogo novega duha
in nove svotlobe; zlasti je zanimivo zasledo-
vati, kako je tu pesnik porabil sedanje socialne
nazore. V vrsti epi¢nih Heydukovih knjig za-
vzemajo ,Biblické zvésti“ prvo mesto,




_ Rudolf Bozdé&ch. Roman od Vaclava
Rezni¢ka. Nakladem Grosmana a Svobody v
Praze. 1903.

Pred nedavnim je neki CeSki list napisal
te-le besede: ,Pri nas v Cehih se izda vsako
leto 50 knjig, ki so samo pesnikom dostopne,
50 knjig se izda za slovstvene sladkosnedeze,
200 knjig za zaljubljene gospodi¢ne, a samo
10—-20 knjig, ki se morejo z dobro vestjo
uvrstiti kot duSevna hrana v ljudske knjiZnice.“
In v zadnjo vrsto knjig spadajo spisi dra. V.
Rezni¢ka. — Dr. V. Rezni¢ek pise pripovedke,
Zivljenjepise in zgodovinske studije; njegovih
spisov je Ze cela vrsta: Cesky romdn, Jaroslav
Zasmucky, Bild Hora, Velky Cech, Ptemy-
slovci, Zidé v zemich &eskych, Cesky duch v
XX. stoleti itd. Njegova knjizevna delavnost se
pa v liberalnih &eskih Casnikih prezira. Zakaj?
Zato, ker v svojih spisih natantno riSe ceSke
narodne grehe, katerih vzrok je po njegovi
sodbi Zidovski liberalizem, in ker v zgodo-
vinskih spisih zelo objektivno poudarja delo-
vanje katoliskih oseb. — Svojo najnovejSo
knjigo ,Rudolf Bozdéch“ je nazval roman, ali
bolj bi ji pristojal naslov ,pouéna pripovedka“.
Opisuje se v nji delovanje trgovskega pomo¢-
nika, ki po svoji marljivosti postane bogatin
in svoje premozenje rabi samo v to, da bi
reSeval Ceska posestva pred nenasitnimi rokami
Zidov ter odpiral nova polja obrtnijski in go-
spodarski delavnosti za pridne roke ceSkega
ljudstva. Knjiga, ki je v njej zdravo cesko
jedro, plemenita tendenca in kr3¢anski duh,
bode gotovo ugajala vsakemu C(itatelju.

Ignat Herrman: Na riizné adresy.
Krotké epistoly nedélniho kronikdfe. V Praze.
Nakl. druzstvo Méje. Cena 4 K. —

Ignat Herrman kot podlistkar velikega Ce-
Skega dnevnika nam podaja tu v obliki pod-
listkov ali novelic s troho svoje tipi¢ne Saljivosti
dokaj zanimive vsebine, iz katere navadno moli
ost resnobne misli. V le-ti knjigi govori o
raznih socialnih in umetniskih vprasanjih in
ost ubada na desno in na levo — na razne
naslove (,na rtzné adresy“). Ubada, toda ne
rani. Ni namen Herrmanu koga Zzaliti, njemu
gre samo za poboljSanje. Na primer ,List mla-
dému muZi“ je naperjen zoper tiste navduSene
mladenice, ki menijo, da je najlaZja eksistenca
pri uredni$kih mizah, in zaté zapuslajo Stu-
dije ter prihajajo v Prago iskat vsakdanjega
kruha — po urednistvih. V<&asih s Saljivostjo,
v€asih z bridko satiro bica pisatelj CeSke raz-
mere (,ZaloZme spolek proti tyrani lidi“, ,NaSe
Slechta pii praci“); v nekaterih podlistkih skusa
odstraniti stare razvade (,Titulatury“, ,Ruku
libam“). V oddelku ,O Zivych a mrtvych® je
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nekoliko spominov o Ale$u, Nerudi, Maroldu.
Le-ti veliki umetniki so pisatelju predvsem
ljudje in v kratkih podlistkih spominja njihovih
Cloveskih nadlog in nesre¢. Z zadnjo d&rtico
,Mrtvola v domé“ je dovolil pisatelj bravcem
pogled v svojo duSevno delavnico; opisuje
namre¢ svoje dudno stanje, ko je koncal svoje
najvelje delo ,U snédéného kramu“.

Vilém Mrstik: Babetta, Verunka a
drobné povidky. Niéklad. druzstvo Mije,
Praha. Cena K 3:20.

Alois Mrstik: Rok na vsi. Kronika
moravské dédiny. Romanova knihovna Mije.
Potrada dr. R. I. Kronbauer. Svazek I.

Pojav, kakrSen sta brata Alojzij in Viljem
Mrstik, bi bil tudi v bogatejsih knjiZzevnostih
nego je CeSka, nekaj izrednega, zanimivega.
Ni veliko zgledov v zgodovini slovstev, da bi
dva brata tako delovala literarno, razen tega
Se na istem polju knjiZzevne umetnosti. Viljem
in Alojzij Mrstik sta dva umetnika, ki se v
njiju zilah pretaka ista kri — in ki se vendar
v vsem delovanju znacilno razloCujeta. Najbolj
dragoceno je pri obeh to, da nista ucenca
nobenega, nobenega ne posnemata, kar sta, sta
sama iz sebe, z eno besedo, vsak ima svojo
individualnost. RazloCujeta se Ze po nadinu,
kako sta stopila na slovstveno polje. Alojzij je
stopiltiho, skromno, — I. Kamper1) pravi, kakor
po prstih — Viljem pa bojevito, hrupno, in ni
Stedil z ranami ne na levo ne na desno. Alojzij
se je naenkrat pokazal kot dovrSen pisatelj.
Nih&e ni sliSal o njem poprej, s svojim delom
ni pripravljal pota s teoreti¢nimi razpravami.
Cisto drugafe je nastopil Viljem. Preden je
objavil svoje izvirne spise, je bil znan kot
kritik, essayist in spreten prelagatelj. Viljem
Mrstik je bil eden izmed prvih, ki so zaleli
oznanjati prevrat v CeSki knjiZzevnosti. Z ne-
navadno odlo¢nostjo je Viljem zacel hvaliti
Zolo, potem ruski roman; v slovstvenih stu-
dijah je kazal na Gogola, Goncarova, Turge-
njeva, Tolstega, Saltikova-S¢edrina in Garsina
kot na umetniSke vzore. Zahteval je knjizev-
nost, ki bi se sklonila k realnemu zivljenju
in iz njega zajemala gradivo. Ko je bil ute-
meljil svoje zahteve teoreti¢no, je zalel svoje
kriti¢ne teorije dokazovati tudi z izvirnimi pro-
izvodi. Kakor n. pr. ,Pani Urbanova“ (drama),
,Pohddka méje“, ,Santa Lucia“. V vseh spisih
se Viljem Mrstik odlikuje po lepem zlogu;
skrbno izbira besede in preden jih zapiSe, jih
natanko pretehta in premisli njih pomen, zvok
in barvo, da bi naSel izraza za to, kar se godi

) Gl ,Obzor literarni a umélecky.“ Ro&. IIL,
st 30 in- 4.
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v njegovi duSi. Naravo gleda z olesom sli-
karja (neki Cas je menda v resnici slikal); ljubi
pa barve jasne, Zive in pestre. Pred resni¢nim
Zivljenjem ne zapira oci, gleda mu pogumno
v obraz. Viljem Mrstik je slikar in pesnik res-
ni¢nosti ter vso svojo nadarjenost rabi za to,
da bi bravcem risal veselje in lepoto Zivljenja
in resni¢nosti. Podlaga umetniskemu znacaju
Viljema Mrstika je vro¢, zivahen temperament,
odlo¢na preteZznost globokega, Zivega Cuvstva
nad umom in konéno velika slikarska in opi-
sovalna nadarjenost. — Brat Alojzij pa ne ljubi
opisov; opisuje samo toliko, kolikor je le ne-
obhodno potrebno. Viljem se peca bolj z zu-
nanostjo, Alojzij paz notranjostjo ; do¢im Viljem
iz duSeslovja svojih junakov podaja samo po-
vrSne, najbolj potrebne podatke, Alojzij sega
globlje ter gleda v skrivno notranjs¢ino svojih
junakov. Alojzij je bolj miren, zatd tudi riSe
in piSe bolj objektivno. V spisih ,Dobré duse¥,
, Terka“, StafeCkiiv posledni svud“ opisuje
mozZe, starke, Zene in dekleta iz prostega
ljudstva, opisuje pojave iz njihovega bednega
Zivljenja, ki je stalen boj za vsakdanji kruh.
Umetniska znacaja obeh bratov se vzajemno
izvrstno dopolnjujeta. Viljemov pesniski, ognje-
viti znalaj, njegova formalna virtuoznost in
bistro opazovanje se uspe$no dopolnjuje z
mirnim znacajem, duSeslovnim izkustvom in
plasti¢no umetnostjo Alojzijevo. Zatd sta spisa,
ki sta priSla skupno izpod njunih peres, ,Ma-
ry$a“ (drama) in ,Bavlukovy Zeny“ (roman)
najboljSa proizvoda v najnovejsi ceski knjizev-
nosti. :

V novi knjigi Viljema Mrstika ,Babetta,
Verunka a drobné povidky“ je sedem ¢rtic.
Najdaljsi sta prvi dve: ,Babetta® in ,Verunka“.
V pripovedki ,Babetta“ riSe pisatelj z brez-
obzirnim peresom prodiranje moralne kuge
velikih mest v tiho mestece. ,Verunka“ je kro-
nika dekliskega srca, ki ne more pozabiti. Re-
alisti¢na Crtica ,,Stafelek Gajda“ je polna finega
humorja in sveZih barev. ,Prvni sluka“ in ,Jaro
v zimé“ sta sliki iz narave, ki se ¢itata kakor
pesmi v prozi. Viljem Mrstik rise nam, kakor
je njegova navada, vse virtuozno in nikjer sam
odvel ne stopa iz okvira svojih opisov.

Izdajajo se knjige, katerih precita samo
nekoliko listov, pa jih odloZi§; so pa knjige,
katere sicer precita$ do kraja, toda ne pogledas
jih nikoli ve&. Take knjige, katere bi bravec

s slastjo precital in jih zopet in zopet vzel v
roke, so redke izjeme. In k takim knjigam
spada Alojzija Mrstika ,Rok na vsi“, ki csve-
Zuje utrujene Zivce na izreden nacin. Pripo-
veduje sicer samo o prostem Zivljenju v malo
znani moravski vasi, ki se ne odlikuje niti po
naravni krasoti niti po zgodovini, ali koliko
je tu resni¢ne, proste in globoke poezije! Ko-
liko odkritosrénega in vroCega Cuvstva skriva
se v srcih onih prostih prebivalcev, ki s te-
Zavo obdelujejo svoja polja, da bi zasluzili
vsakdanji kruh! V prostih poglavjih, uvrs€enih
pod naslovom dvanajsterih mesecev, pise Alojzij
Mrstik kroniko kraja, v katerem Zivi in katerega
prebivalce pozna z vsemi Cednostimi in sla-
bostimi. Niso tu junaki navadnih romanov,
ampak vsi prebivalci vasi Habrivke so ljudje,
katerih dejanje in Zivljenje se tu vrsti kakor
v kalejdoskopu. Nastopa tu vaski Zupnik, ucitelj,
Zupan, kroja¢, koval& in njih Zene, pastirji, dni-
narji itd. — da, niti vaS8ke Mesaline ne manjka.
Namen knjige je, podati Cehom notranjost in
duSo prebivalcev moravske vasi, ki se je Se
ni dotaknila moderna omika. Knjiga ,Rok na
vsi“, ki je pravi otrok ruskega realizma, ima
tudi veliko narodopisno ceno, tako, da bode
po nji rad segel ne le umetnik, ampak tudi
kulturni zgodovinar.

K. M. Capek: Dar svatého Floriana.
Zvitatka a Petrovsti. Nakl. druzZstvo ,Maje“.
Sir. 228. Cena K 2°80.

Znani pisatelj ,Nejzdpadnéjsiho Slovana“
podaja topot CeSkemu obdcinstvu humoristi¢no
knjigo, v kateri je najdaljSa povest: ,Dar sva-
tého Floriana“; ostale tri ¢rtice imajo skupen
naslov: ,Zvifatka a Petrovsti“. ,Dar sv. Flo-
riana“ je duhovita satira na poseben del Ce-
Skega obcinstva, Pisatelj nam v nji predstavlja
oleta Floriana Jirovca, ki mu je njegov sveti
zavetnik v priznanje zaslug podelil vaZzni vre-
menski klju¢ in ki vsled tega postane naenkrat
najimenitnej§i moZ v celem okraju. Ostale ftri
Crtice, jedrnate in $aljive humoreske, so slicice
iz Zivljenja domacih zivali. Prizor o Zupniku
in njegovi gospodinji na str. 203 bi bil mogel
izostati. Q. pisatelj tudi v uvodu odvel po-
udarja, da posamezne osebe daljSe povesti
,Dar sv, Floridna“ niso vzete iz resni¢nega
Zivljenja, temu¢ da si je pisatelj izposodil samo
ozralje; to vsak razsoden (itatelj sam spozna.

Fr. Stingl.
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Nase slike.

K. Steibenova slika Abraham daruje
Izaka (nastr. 457.) je ilustracija k spisu Petra Zmitka
o ruskem slikarstvu. Slikarja K. Steibena navaja na$
spis na strani 92 leto$njega letnika. V prihodnjih Ste-
vilkah bomo prinesli e ve¢ lepih slik, ki se nana-
$ajo na imenovani spis. — Cevljar. Risal Anton
KoZelj. (Str. 481.) Ali vam ni vSel ta cevljar v
svoji delavnici? Le dobro ga poglejte! Morda vam
ni to ba$ slavni Hans Sachs, a duhovit moz je vse-
kako in iz o¢i mu odseva nekak politiski genij. Kadar
pride na$ &evljar v druzbo moz, gotovo ni brez vpliva
njegova beseda!

G\&

Akvileja.

Lani je minulo enajst sto let, kar je umrl veliki
oglejski patriarh sv. Pavlin. Letos 3ele se je spomin
na ta dogodek bolj slovesno obhajal v Ogleju. Te
slavnosti v Ogleju, v stari prestolnici sv. Mohorja,
nam zbujajo spomine na veli¢astno mesto, odkoder
je tudi nam zasijala lu¢ svete vere.

Res je, da je kr$¢anstvo prihajalo po treh potih
med Slovence, namre¢ od vzhoda, s severa iz Solno-
grada in z juga od Akvileje. Od Il 811. pa so bili
skoro vsi Slovenci v oglejski nad$kofiji zdruZeni in
so ostali tako ve¢ vekov, dokler se ni oglejska nad-
Skofija in tudi Skofija do cela izpremenila.

Ker Slovenci letos posebno mnogostevilno ob-
iskujejo starodavno Akvilejo, oglejmo si vsaj neko-
liko zgodovino slavne prestolnice sv. Mohorja.

Ime Oglej je izbruSeno iz latinske Aquileia. Nemci
imenujejo mesto Aglar. Akvilejo so ustanovili 1. 181.
Rimljani v dezeli Karnov, da bi imeli trdnjavo proti
zunanjim sovraznikom svoje drzave. Akvileja jim je
bila ,klju¢ Italije“. Tabori$¢e je bilo v zaletku seveda
majhno, pa je vedno rastlo. Kmalu se je naselilo
naokrog mnogo ljudi in Akvileja ni bila ve¢ samo
trdnjava, ampak obSirno trgovinsko mesto, kjer se
je pretakal promet s severa in vzhoda proti Italiji.
Iz Akvileje so prihajali Rimljani, ko so premagovali
Japode, Dalmate, Panonce in Nori¢ane. Cesar Avgust
in Tiberij sta zafasno celo stolovala v Akvileji. Meja
rimskega cesarstva se je polagoma oddaljevala od
Akvileje in se preselila k Donavi, zato je Akvileja
napredovala v teh mirnih ¢asih tako, da so jo Steli

za prvo mesto za Rimom. V 2. stoletju po Kr. je
doZivela vrhunec svojega razvoja. V tretjem in Ce-
trtem veku je bila radi vednih vladarskih prepirov
zopet vazna vojaSka postojanka.

Mesto je lezalo ob Natisu in je bilo tudi s cesto
zvezano z morjem. Prekopi so odvajali vlago v reko
in morje, zato je bilo podnebje ¥e dokaj zdravo. V
mestu so bili lepi templji; bogastvo so dokazovala
razna javna poslopja. Veliko je bilo skladi§€e za Zito;
tudi tvornice za vojaske in mornarske obleke, za
orozje je imela Akvileja; tu so kovali denar, barvali
Skrlat, delali ladje, Zgali opeko in izdelovali celo

Risal M. Jama.

Baptisterij v Ogleju.

mozaike. Toliko tvornic je zahtevalo seveda mnogo
delavcev. Ti delavci so bili zdruZeni v razna drus$tva,
v zadruge in cehe. Cehov je bilo petintrideset. V
okolici je cvetelo poljedelstvo poleg konjereje.
Zalostne dni je dozivela Akvilejav V. in VI. sto-
letju. L. 401. jo je oblegal Alarih, toda brezuspesno.
Atila jo je pa premagal, poplenil in pozgal. Pola-
goma se je zopet dvignila iz razvalin, dokler je niso
Longobardi, prihajajo¢ v Italijo L. 569, uni¢ili. Ljudje
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so se umaknili na Grad (Grado) in mesto imenovali
Novo Akvilejo. Tako je izginila rimska Akvileja. Na
njenih razvalinah je pa zrastla nova kr§¢anska Akvileja.

Legenda pripoveduje, da je priSel v Akvilejo
oznanjevat sv. evangelij Ze 1. 46. po Kr. sv. evangelist
Marka. Ko je odSel, je zapustil kot naslednika sve-
tega Hermagora (Mohorja) Akvilejéana. Odslej se je
kri¢anstvo polagoma S§irilo in krepilo po mestu in po
okolici. Castitljiva starost mesta je dajala akvilejski
cerkvi veliko vaznost. Njeni $kofje so se kmalu ime-
novali nadskofje in od Pavlina 1. (569.) cel6 patriarhi.
Ko so pa patriarhi radi longobardskih vpadov prebivali
na QGradu, se je pricel Zalosten razpor. Prislo je cel6
do razkola. Imeli so po dva patriarha, v Akvileji in
na Gradu. Patriarh z Grada se je I. 1482. preselil v
Benetke.

Mot akvilejskih patriarhov je rastla. Sedemnajst
§kofij jim je bilo podloZnih. Njihova cerkvena oblast
je segala na severu do Drave. Polagoma so si pri-
dobili patriarhi velika posestva in so bili tudi po-
svetni gospodarji mnogim pokrajinam, celo na Kranj-
skem, zlasti od 1. 1040. Od L 1028. dalje so kovali
tudi svoj denar.

Akvilejski patriarhi pa niso stanovali vedno v
Akvileji, marve¢ tudi po drugih krajih. Od 1. 617.
so prebivali v dobro utrjenem korminskem Gradu.
Ko so pa Longobardi uredili svojo drzavo, je pa-
triarh stanoval v njihovi prestolnici v Cedadu (Civi-
dale), dokler se ni Popon (1019—1042) zopet preselil
v Akvilejo (I. 1027.) in jo iznova povzdignil. Kapitel
je Stel tedaj 50 kanonikov. L. 1236. se je preselil
patriarh v Videm (Udine), kjer so bivali tudi nasied-
niki do L 1751, ko je ta &ast izumrla. To leto so
namre¢ ustanovili dve nadgkofiji v Vidmu in v Go-
rici, za Italijo in za Avstrijo po eno, s tem pa uni-
Cili akvilejsko $kofijo. Mesto je vedno bolj pojemalo.
ObreZni nasipi pretokov so se vdirali, nih¢e jih ni
popravljal, voda ni odtekala; svet je postajal moé&viren;
poleti je nezdrava para kuzila zrak in podila ljudi,
ki so kaj ve¢ imeli, v zdravejSe kraje. UboZcki so
ostali doma in bledi hirali za mrzlico. L. 1490. sta
Nediza in Ter (Torre) obrnila svej tek proti vzhodu
in se zdruZila s Sofo. Stari Natiso je izgubil znatno
mnozino vode. Radi tega ladje niso mogle ni¢ veé
.do Akvileje.

Akvileja je sedaj majhno mesto in Steje le Se
938 prebivavcev, ki skromno Zivé ob ribistvu in ob
izkopavanju starin. Za starinoslovce je mesto Se
vedno znamenito. Kjerkoli kopljejo, zasledé starine.
Samo napisnih plos¢ so izkopali Ze nad 1200.

V Akvileji se je porotil cesar Konstantin Veliki,
ki je podaril kr§¢anstvu svobodo. Skof Fortunatianus
Africanus (347—369) je zidal prvo prestolnico, ki je
pa izginila skoro popolnoma s povr$ja zemlje radi
navalov raznih divjih narodov. Popon (1019 —1042)
je sezidal sedanjo stolnico, zvonik in patriarski dvorec.
Potres 1. 1348. je hudo poskodoval zlasti cerkev. Po-

pravil jo je Markwart (1365—1381). Od prvotne
cerkve so ohranjeni le posamezni deli, recimo glavna
apsida, prefna ladja, ved&ji del ladje, ki se drZi prene,
in krstilnica. Popon je podalj$al ladjo in jo potegnil
med preddvorje, napravil stranske apside in stebre
s kapiteli. Ta stolnica je bila posvetena l.1031. Po
potresu 1. 1348. so popravili stene v viSavi, okna,
zadnje stebre na vzhodu in zahodu, arkadne loke
itd. Kardinal Dominik Grimani (1497—1517) je po-
stavil veliki oltar in oltar sv. Re$njega Telesa. Zadnje
vaznejSe poprave so se vrSile l. 1876. Cerkev je
65 1/, m dolga, 29 1/, m Siroka, 22 35 m visoka; pre&na
ladja je 4265 m dolga. Te S$tevilke dokazujejo, da
je akvilejska cerkev dokaj vefja kakor katerakoli
na Kranjskem, saj ima najdaljSa kranjska cerkev
(Zati¢ina) le 60 m v dolzini. Stolp akv lejski so po
obliki posnemali po vsem Krasu do najnovejSega &asa.
Akvileja je izgubila svojo veliino, svoje bogastvo
in mo¢; iznebila se je svoje slave kot trdnjava proti
sovraznikom, kot trgovinsko mesto in kot patriar§ka
prestolnica; svojega zgodovinskega pomena pa ne
bo izgubila nikdar. V. S
5\

i Dr. Kosto knez Vojnovi¢ - UZi¢ki. Dné
20. maja je umrl v Dubrovniku v krogu svojih do-
macih dr. Kosto knez Vojnovié - Uzi¢ki, eden naj-
slavnej$ih hrvaskih veljakov zadnjega veka. S svojim
prikupnim, ¢istim in plemenitim zna&ajem, s temeljito
izobrazenostjo in znanostjo in z navduSenim kato-
liskim prepri¢anjem in Zivljenjem si je obdal glavo
z gloriolo, ki bo diéila za vselej tega moza-vzornika.
— Rojen je bil v Ercegnovem 1. 1832. v Dubrovniku.
Posvetil se je pravosodnim $tudijam, priSel je 1. 1858.
v Spljet, kjer je hitro zaslovel kot izvrsten odvetnik.
Glas mu je bil poln in zvonk, prepri¢anje Zivo, na-
vdusSenje silno, vsaka beseda je kazala srce polno Ziv-
ljenja in globokega naziranja. V najteZavnejSih raz-
merah je zbiral v Spljetu hrvaske rodoljube okrog
sebe v Citalnici, v ,kuli hrvatske misli“, kakor jo je
nazival Vojnovi¢, ter jih navduSeval za svete narodne
borbe. Bil je tudi poslanec v dalmatinskem dezelnem
zboru, kjer si je hitro priboril glas enega naj-
boljih  parlamentarcev. — L. 1874. se je otvorilo
hrvagko vseu(ili§¢e v Zagrebu in Vojnovi¢ je bil ime-
novan profesorjem me$anskega prava. L. 1877. je
bil rektor vseudilis¢a in takrat je v svojem nastopnem
govoru podal gledé vzgoje nekaj misli, ki so vredne,
da jih tudi v naSem listu otmemo pozabnosti. —
Dandanes se kaze, dejal je, tezenje v ulenih za-
vodih po tem, da se pouk lo&i od vzgoje ter da se
$oli prepus¢a samo pouk. Ta nazor ne sloni na
pravem poznavanju ¢loveka, zato ne dosega svojega
namena. Cloveka ne more$ razpoloviti, ne more§
ga secirati kakor anatom. Ako ga poulujes, ga
vzgaja$, ako tudi noce§. Vzgoja je harmoni¢no raz-
vijanje vseh moti za kone¢ni namen ¢&lovekov. Ko-




neni namen pouka in vzgoje je spoznavanje resnice
in njeno vdejstvovanje v Zivljenju. Kdor bi menil,
da se ima pouk lo&iti od vzgoje in to lolitev tako
umeval, da ima znanost abstrahirati od vsake mo-
ralne resnice, on bi izrazal mnenje najpogubnejse
za pravi narodni napredek. Ni dovolj gojiti znanost;
brez moralne istine postaja le - ta orodje kvare in zla.
— Najmanj pa se sme pouk lo¢iti od vzgoje v oni
starosti, v katero spada vseudiliS¢na mladeZ s svo-
jimi 18—24 leti, ko je vzgoja iz gimnazije nekako
na pol dovrSena in jo treba nadaljevati, da mladina
ne trpi Skode. Vzgoja je pouk celega Zivljenja in ta
trajni znacaj njen nas napotuje neobhodno na nad-
zemeljsko Zivljenje, za koje se nabirajo njeni sadovi,
sicer bi bilo €lovesko Zivljenje niZje od Zivljenja cvetke,
katere senca se pretvarja v novo cvetko, a ¢lovekov
ideal bi bil grob, kamor se pokladajo njegovi ostanki
s smeSnim pozdravom njegovemu pepelu: Sit tibi
terra levis. Tedaj bi bil najmodrejsi filozof oni, ki
pravi: Edamus et bibamus — z vsem, kar Se sledi.
Vzgoja, za katero se je vnemal Vojnovi¢, je kr§¢anska.
On pravi: Sklicujo€ se na izku3nje stoletij, ki nam
kaZejo, kaksSne sadove je donaSala krS¢anska peda-
gogika devetnajst stoletij vsej civilizovani Evropi in
posebe nasi domovini, moram trditi, da vsaka vzgoja,
ki bi v Hrvatski abstrahirala od kr$¢anskih idealov,
ki bi morda le negativnim nadinom prezirala faktorje
kr§¢anske vzgoje, ki bi mislila, da uditelji morejo
brez Boga in brez Kristusa Gospoda hrvatski mla-
dini, naj si bo v ljudskih ali srednjih Solah, podati
temelj vzgoje, taka vzgoja bi silno obtezila naj-
poglavitnejSo vseudili§¢no nalogo in bi nekako od-
rezala korenine deblu hrvatske kulture ter bi za Boga
in narod Se v povoju ubila nafo mladino. Jaz ne
vem, kaj bi mogel kdo ugovarjati kr$€anski vzgoji,
ko imamo kot sinove te vzgoje moze kakor Kopernik,
Galilei, Nerotin, Bogkovi¢, Laplace, Secchi. Kr§tanska
vzgoja ni nikoli spodrezavala peroti poletu genija
Clovestva, nego je samo bdela, da ga ne otrovijo
ali onesrecijo lkarovi ali Prometejevi poizkusi. —
Tako Vojnovi¢; tako je mislil, tako govoril, tako
delal. Vsak dan leta in leta so ga opazovali dijaki,
kako je hodil s svojimi skripti pod pazduho ob polu
8. uri v cerkev sv. Vincencija Pavljanskega poleg vse-
utiliS¢a, ter bil tam pri dijaski maSi, odtod pa iz
cerkve na vseudili§¢no stolico. Bil je Vojnovi¢ vzoren
katolik; s pokojnim Hoepergerjem se je posveteval
delom kr3canske ljubavi, obiskaval sirote in bolnike
ter jim pomagal v britkostih. Vdan je bil z dufo in
telesom sv. ofetu, ter se mu je dvakrat poklonil v
veCnem mestu. Ko je bilo I.1881. slovensko ro-
manje, takrat je pisatelj teh vrstic prvikrat videl Voj-
novi¢a na ¢elu Hrvatov, klanjajo¢ih se papezu. Drugi¢
ga je videl in posluSal na hrvatskem katoliSkem
odru v Zagrebu Ze bolj postarnega, a je vkljub sta-
rosti spregovoril Se krasen govor o ,liskatu“, o na-
logi svetovnjakov v katoliski cerkvi. Znan je Voj-
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novi¢ tudi kot marljiv knjizevnik, ki je po raznih
listih in revijah napisal mnogo €lankov in razprav,
ki pri¢ajo o njegovi duhovitosti in strokovni ter
splo$ni izobrazbi.

Legel je v grob knez Vojnovi¢, a ime njegovo
v Hrvatih ostane nepozabljeno. Dal Bog Hrvatski
mnogo takih moz, tedaj ji ne bo treba izkusati tako
groznih katastrof, kakor uprav sedaj pretresajo te-
melje lepi hrvatski zemlji. A. K.

Socialni roman slavjanofila. Ruski publicist
Sergej Sarapov je napisal pod naslovom ,Cerez
polvéka“ knjigo, katero imenuje sam ,fantasti-
Ceskij politiko-socialnyj roman®. S precej$njo naiv-
nostjo razlaga pisatelj, kako si mislijo slavjanofili
bodo¢nost Rusije in ostalega sveta. Cez pol veka,
torej recimo 1.1950., bo po mislih Sarapovih zemljevid
precej drugalen. Rusija se je takrat Ze raztegnila
skoro &ez celo Azijo, si osvojila vzhodno polovico .
Nemcije, celo Avstrijo in ves Balkan. To vse se bo
zlilo v ,ruskem morju, in to ,morje“ bo sezalo od
Severnega, do Indijskega oceana in od Velikega
oceana do Arhipelaga in do Adrije. Vse se je raz-
vilo Cisto dosledno. Zacetek je bil — tako nam z
Zivahno domisljijo pripoveduje Sarapov — v Man-
dzuriji, katera je seveda hitro postala ruska. Nemcev
so se iznebili v Kitaju s tem, da je mnogo ruskih
Castnikov vstopilo v kitajsko armado, s &imer je bil
Kitaj navezan na Rusijo. Nemci so v Evropi po-
izkusili vojsko zaveznikov proti Rusiji, a s slabim
uspehom, kajti avstrijska armada, broje¢a 800.000 moz,
je brez boja prestopila na rusko stran, in nato je
cela Avstrija z najvedjo vdanostjo postala ruska. Ko
so Se Francozi vzeli Nemcem Alzacijo in Lotaringijo,
je bilo konec nemske prevzetnosti. Anglija se je sa-
mega strahu proglasila za nevtralno, a je porabila
prvo priloznost, da je Nemc¢iji ugrabila kolonije in
vojno mornarico. Rusija je v zvezi s Srbi in Bolgari
Sla nad Carigrad, ki se je takoj vdal, ko je Turek
pobegnil v Azijo. Srbi in Bolgari so §li nato domov,
Rusi so se pa v Carigradu udomatili. Ker je bilo
Avstrije konec, so avstrijski narodi premisljevali, kaj
jim je storiti: ali naj stvorijo ,dunajsko federacijo“
ali naj se zedinijo z Rusijo? Seveda je zmagala slednja
misel, za katero so se najbolj potegovali Hrvatje,
Ogri in Poljaki (!), in Rusija jim je garantirala ,po-
polno narodno samoupravo pri mo¢nem drZavnem
edinstvu“, — Ko je Sarapov tako ,premagal vse
sovraznike“, zafne notranje gospodariti v Rusiji.
Ravnopravnosti v tej drzavi ni mnogo, kajti Rusi se
smatrajo kot gospodujo¢i narod, in vsi drugi jim
priznavajo to prvenstvo brez ugovora. Velika drzava
ima S8tiri stolice: Moskvo, St. Peterburg, Kijev in
Carigrad. Sredi$¢e sveta je Moskva, ki ima $tiri mi-
lijone prebivalcev in vsega dovolj. Rusija je gospo-
darsko jako srefna. Ker so druge drZave vse banke-
rotne, je naravno ruski kredit silno velik, pariski in
londonski Rothschild ponudita z veseljem svoje ka-
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pitalije za konverzijo ruskega dolga, in zlata f)ride
v drZavo vel kot treba. Preglavico pa delajo Rusiji
judje. Ti se silno pomnoZé, postanejo bogati, se
vsilijo v najviSje drZavne in vojaSke sluZbe ter sploh
povzro¢é mnogo narodnih nesref. Ljudstvo se ved-
krat dvigne proti njim v krvavih izgredih. A slednji¢
najdejo pravo sredstvo: Popoln bojkot premaga jude.
— Rusko upravo uredi genialni Fedot Pantalejev.
Ta reformira cerkev tako, da se duhovniki volijo v
ob¢ini, politi¢na celota se identificira s $kofijo. Cen-
zura se odpravi in pisatelji so odgovorni samo Se
osebno pred sodnikom. A ta reforma se ne obnese
povoljno, ker sodniki tako strogo kaznujejo pisatelje,
da ti ,zdihujejo po cenzuri“. Casopisov ne sme
vsakdo urejevati. Imeti mora izpri¢evalo neomadeZe-
vane nravnosti in mora narediti izku$njo pri ,Slav-
janski akademiji“. — Kdor izmed nas bo $e Zivel ez
pol veka, utegne soditi, ¥ ima gosp. Sarapov prav
ali ne.

s Ljudsko gledis¢e.* Pod naslovom ,Le thé-
atre du peuple“ je objavil Maurice Pottecher v zadnji
Stevilki obzornika ,Revue des Deux Mondes“ &lanek,
v katerem priporofa, naj se za ljudstvo ustanové
gledisca, ki bi gojila idealno in zabavno smer v po-
dobni obliki, kakor so klasi¢na grika gledis¢a in
srednjeveske dramati¢ne predstave izobrazovale in
zabavale ljudske sloje. Te predstave bi morale vpli-
vati bolj na srce kakor na razum ob¢&instva, bi mo-
rale imeti moralno jedro ali pa zabavati v tonu ljud-
skega humorja na poSten nalin. Sedanja gledi§ta
temu ne ustrezajo, ker imajo drugafen namen. Za
»ljudsko gledi§€¢e“ ne bi bilo treba dragocene palate
in toli luksuriozne oprave, kakor jo zahtevajo mo-
derna ,gosposka“ gledi§¢a. Priroda sama naj nastopi
ne le na odru, ampak naj da tudi prizori$¢e in
ozadje takim predstavam. S tem ne bi umetnost ni¢
trpela, ampak nasprotno: odprl bi se dramati¢nemu
pesni$tvu nov vir, mnogo svezejsi in zdravejsi, nego
je oni, iz katerega zajema novodobna drama svoje
mrzle, zavite in Cesto prisiljeno stvorjene probleme.
V toliki mnoZini gledidkih predstav vendar dana%-
njemu obé&instvu manjka one drame, ki je bila prva
po zgodovinskem razvoju in ki je prva po svoji no-

tranji vrednosti: moderno ¢€love$tvo nima predstav,

katere bi zdruZevale vse ljudske sloje in ki bi izra-
Zale vsem umljive ideale, kakor nam jih kaze drama
v svojem pri€etku, ko je bila sploSna last vsega
ljudstva ter je imela sploSen vzgojevalen namen.

Literaturo o grofu Tolstem je zbral Jurij
Bitovt, kateri naSteva vse spise raznih jezikov, ba-
vele se s tem ruskim pisateljem. Naslov knjigi je:
,Qraf L. N. Tolstoj v literaturé i iskusstve.“ (Mo-
skva 1903.) Sicer se otita tej knjigi, da je pomanj-
kljiva (,, Véstnik Evropy* 1903, str. 776), vendar utegne
dobro sluziti onim, ki hofejo spoznati, kaj sodijo
drugi narodi o genialnem posebnezu v Jasni Poljani.

Anatole France, glasoviti francoski romano-
pisec, je izdal novroman, ,Histoire Comique®
To je nekak ,pendant“k znamenitemu ,Roman Co-
mique, katerega je v XVII. stoletju napisal Scarron.

Oba pisatelja popisujeta zakulisno Zivljenje glediskih

igravcev. Scarronovi igravci in igravke so razuzdano
nenravni, Francovi pa so rafinirano kultivirani in iz-
obraZeni. Vendar e oboje primerjamo, moramo reéi,
da ti nravno ne stojé ni¢ visje nad onimi. ,Histoire
Comique“ ni prav ni¢ Saljiva povest, ampak jako
Zalostna. Igravka Felicis ima Iljubavno razmerje z
igravcem Chevalierom. Ker mu je nezvesta, se Che-
valier vpri¢o nje in njenega ljubimca Roberta usmrti.
Anatole France slika zdaj z veliko duSeslovno fineso
dva zna&aja: Roberta, kateri premaga hitro s plitvimi
sofizmi vsa olitanja svoje vesti — in tankovestnejSo
igravko, v kateri se zbudé nravna Cuvstva in ki
smatra kot svojo dolZnost, da pretrga razmerje do
Roberta. V tem duSevnem boju in iz njega si sle-
detih prepirih med obema je glavni del romana. A
skepti¢ni Anatole France je problem le razvil, reSil
ga ni: Slednji¢ ne vemo, kateri izmed obeh ima prav.
France je namre¢ Roberta orisal kot visokoizobra-
Zenega, pametnega €loveka, Felicis pa ne kaZe ni-

kakih dolo&enih in jasnih nravnih pojavov, dasi nam

jo France predstavlja kot ,gorefo katolianko“. Kar
jo vodi, ni verska in umska zavest, ampak temno,
praznoverno &uvstvo. Tako je Francov roman bolj
pripraven zato, da zmeSa nravne pojme Citatelju,
kakor da mu zbudi zavest nravne odgovornosti.
Poleg tega je France zabredel pregloboko v tisto
splo$no modvirje nove francoske literature, da preveé
ljubi ,dekoletirane“ prizore. Pisatelj, ki dela s takimi
sredstvi, se pa¢ prikupi gotovemu ob¢&instvu, a resni
Citatelj odklanja taka dela. Pogosto in podrobno
popisovanje Zenske toalete in erotinih prizorov je
pat Ze prevel obrabljeno sredstvo. Kot modroslovec
nastopa v povesti glediSki zdravnik Trebleau. Seveda
je njegovo modroslovje popolnoma napaéno: on je
determinist.
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Tvrdka Jos. Lorenzi
imejitelji P. V. GRASSI

LJUBLJANA, Dunajska cesta st. 44.

Telefon §t. 153.
Brzojavni naslov: LORENZI. 32 8—12

Prodaja in_kupuje vsake vrste les.

T T R R B R
ALOJZI1J] KORSIKA

umetni in trgovski vrtnar v Ljubljani

ima edini res strokovno urejeno semensko
trgovino, vel kot 320 vrst zelenjadnih, poljskih
in cvetli¢cnih semen, vsa zanesljivo prava in
dobro kalilna. — Razun tega tudi mnogovrstne
rastline v loncih, sveZe in suhe palme. Izdeluje
tudi mnogovrstne sveZe in suhe Sopke in vence,
tudi s trakovi in napisi, ter vse v to stroko spada-
jote predmete po zelo nizkih cenah. Bogato ilustro-
vani cenik za leto 1903 je brezplatno na razpolago.

Za obilna narodila se priporoam.
Z odli¢nim spoStovanjem

35 7—11 AleZIj Korsika.
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Stavheno, umetno in konstrukecijsko
kljuéavni¢arstvo

JOSIP WEIBL

nasl. tvrdke J. Spreitzer

priporo¢a sl. ob&instvu in pre¢. duhov¢ini svojo
izborno ur:jeno delavnico

v kateri izdeljuje Zi¢no omreZje na stroj, ob-
hajilne mize, ograje pri spomenikih in na mi-
rodvoru,obmejno omrezje, vezna vrata umetno
in prepr .sto izdelana, balkone, verande, pa-
viljone, stolpne kriZe, Stedilnike itd. itd.

Skecijaliteta: Valjiéni sastori —
2elesne konstrukcije — Vodne se-
salke — Napeljevanje vodovodov.

Napravlja ¢roskovnike in nacrte po
poljubnih risbah v razli¢nih stogih ter posilja
postnine prosto. 240819

@ Vse poprave izvriuje najvestnejse in
zanesljivo po najniZji ceni. g

Cene so primerno solidnemu delu dokaj nizke.
PO O VI T T T DTTIOYW
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Prodajalna katol. tiskov. druStva

v Ljubljani (prej H. Nicman)
priporo¢a molitvenike :

Yedno ceicenje, v usnji K 2:40, z zlato obrezo K 3-20.

Kruh nebeski, v usnji K 180, z zlato obrezo K 2°40.

Marija Devica, v usnji K 2°40. z zlato obrezo K 3°20.

Pot v nebesa, za ude IIL reda, v usnji K 1-80, z zlato
obrezo K 240,

Rafael, platno K 1'50, vusnji K 1°60, z zlato obrezo K 2'—.

Spomin na Jezusa, trdo vezan 40 h, usnje 70 h, z zlato
obrezo 96 h.

Jezus dobri pastir, trdo vezan 40 h, usnje 72 h, z zlato
obrezo 1 K.

Zvoncek nebeski, v usnji K 1'10, z zlato obrezo K 1:60.

Jezus na kriZu, mala izdaja, v usnji K 1°60, z zlato ob-
rezo K 2'—,

Jezus na krizu, z debelejsim tiskom, usnje K 1°50, z zlato
obrezo K 2-20.

Dusni vodnik, z velikimi érkami, usnje K 2'—, z zlato
obrezo K 2'60.

Nevesta Kristusova, v usnji K 2:48, z zl, obrezo K $:40.

Vecna molitev, v polusnji K 2°—, usnje K 2'40, z obrezo
K 3 —

Pravi Martjin sluZabnilk, v usnji K 1°60, z zlato ob-
rezo K 2 20.

Presv. Srce Jezusovo, v usnji K 180, z zlato obrezo
K 2-40.

Dalje so tukaj na prodaj :

Stoletna pratika, mehko vezana K 1'30, pol platno K 1°80,
pol usnje K 2-—.

Slovenska Kkuharica, (Pleiweis) mehko vezana K 3'—,
trdo vezana K 3°60.

Spevi, 100 komadov s partituro K 1-—

Podobice sv. Oceta, posamne 6 h, sto skupaj K 4-- in
razue druge podobice, priproste do najfinejsih.

KriZi, leseni, za na steno, po K 2°40. 3-—, 4:40 do 30"—.

Krizi s stojalom, leseni, kovinski, razne velikosti in cene.

Srebrne svetinje, raznovrstne, po K —90, 1:30, 170,
2:90 1. . 'd.

RoZni wenci, raznoteri, nabrani na nit, na Zico, koséeni,
iz kokosa, iz bxsexmcel t. d. 19 8—12
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KORDIK v Ljubljani

trgovina z galanterijskim blagom

Presernove (Slonove) ulice st. 10—14
priporo¢a svojo veliko zalogo

jedilnih in kuhinjskih potreb3éin
iz alpake in alpaka-srebra

Predmeti iz alpake (trpeine bele kovine) veljajo:

1 tucat Zlie, navadnih gld. 4°40, tezkih gld. 550, 1 tucat Zlie za
kavo gld. 2-20, tezkih gld. 260, 1 tucat noZew ali wilic gld. 6'—.
Jedna velika Zlica za mleko gld. —80, za juho gld. 2'—.
NoZi in wilice z roZenim, koStenim ali trdo-lesenim rodajem :
12 parov navadnih od gld. 1'80 do gld. 3'—, 12 parov bolj§ih od
gld. 3'50 do gld. 7°50.

Svecnzki iz alpake visoki 31 ¢m gld. 2'—, 24 cm gid. 2°30,
261/, em 2°60. 21 7—12

NajcenejSi nakup! 512
Solidna trgovina!

éesmk & Milavec

Ljubljana, Lingarjeva ulica.

Priporo&ata svojo veliko zalogo
suknenega, modnega in plat-
nenega blaga, raznovrstnih
preprog, zaves, odej i. t. d. }‘@i’
g Postena, zanesljzva in tocna postrezba! H@

Ou

FEEEHFETEFEFEHF

S e re e (e i ey ey ey e I M ety pocioay o

e T e T e e T e | s ] e b T e [ e | e Y e

a0

x
N
N
N




%mwmwmmmmmxm@/

= =
= =
= b
—= kLY . % >3
:;*3 NajveCja in najstarejsa o
= i longenih pedij in raznih =
e ovarna loncenin peclj In razni o
7 x .1 . ghe
== longenih izdelkov =
_.;.3 P =
= Avgust Drelse v Ljubljani =
:/’:’i (mnogokrat odlikovana). S‘é:
:,(; Priporoca se sl. obCinstvu in preéastiti F ik
""2‘ duhovscéint v narolila na =
> g
= $tedilna ognjiséa in peéi o=

== priprosto in najfinejse igvrsena v poljubnih

j'i modernih barvah in vzorcih kar najbolj E:"
== strokovnjaski zanesljivo in trpeino po naj- =
:,1’ nifjih cenah. — Zupni$éem, samostanom £
:;3 in Solam dovoljuje znaten popust. g:fj_
) o
: < Ilustrovani ceniki so na razpolago. é"
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kot Zelodec kre-
pilno, tek vzbu-
jajoce, prebavo
in telesno odpr-
tje pospeSujoce
sredstvo, pose-
bno za one, ki
trpé na trajnem
zaprtju.

Sloveti -profe-
sorji medicinein
zdravniki pripo-
rofajo 20 8-12

tinkturo f&
1a elodec &%
lekarnarja %

Piceoli
v Ljubljani

(01!

Razposilja se
proti povzetiu v
Skatljah po 12
in vec steklenic.
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Odlikovana sta bilg na svetovnih razstavah z diplomo in
svetinjo v Bruselju (Belgija) 1888. l., na Dunaju 1892.

Od 1. 1880. do konec l. 1902. sta izdelala 90 novih orgelj
in izvrsila veliko Stevilo poprav.

Priporocilna pisma najboljsih vescakov so na razpolago.

BRATA ZUPAN

izdelov. orgelj v Kamnigorici, Gorenjsko

se priporofata pretastiti duhovs€ini in cerkvenim
oskrbnistvom v izvrSevanje

novih cerkvenih orgelj

in vsakovrstnih poprav. 35 15

Svoji k svojim, ker je to krscanska slovenska tvrdka!

Prava

Ciril in Metodova = =
¥ kavina primes

katero priporoda

zal&: A

16 8—12

v Ljubljani.

Prva jugoslovanska tovarna za kavine surogate

Sah.
Re8itev nalog v §t. 6.

Nal. 77. 1. Kgb, KX d4; 2. Dd1 + itd.; 1....
T X d4; 2. Dh5 4 itd. — Nal. 78. 1. Df6, Kc4;
2. Dgs5Hd 1. - Ked: 2 Tt Hd 1.0 Kelh
2, Kd3 itd. — Nal.79. 1. Dc6 a~; 2. D mat. —
Nal. 80..1. BDdb, Kgb; 2 Lebitd.; . 1...KeB;
2. Dc5 + itd. 1...00; 2. Se6 (g6 +) itd. — Nal. 81.
1. De2 av; 2. D mat. — Nal.82. 1. La2 as; 2. D,
S, L mat. K tej nalogi pripomnimo, da imenuje pro-
fesor Berger take probleme ,unbrauchbar“. Pravi:
»Wenn der Inhalt einer Komposition auf Varianten
beruht (Variantencomplex), so fillt der Mangel an
unreinen Matstellungen unangenehm auf.* Mi pri-
nesemo prihodnji¢ tako originalno nalogo naSega
sotrudnika, pa bodisi da se nam porefe, da smo
svojeglavi ali da ruSimo obstojefe nazore.

Sahovske novosti in naloge z razpisanimi
nagradami =« prihodnji¢.

Pri upravnistvu ,,Dom in Sveta*,
Marijanisée — Ljubljana, se do-
bijo po zniZani ceni naslednji let-
niki: 1891, 1894 in 1895 po K 4.
L. 1896. in daljnji do 1901 po K 8.
L. 1902. po K 9. % % % % % % %

Upravnistvo ,,Dom in Svet“-a.



